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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

4 Safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and
authorized workshops.

4.1 General safety

DANGER! Electrocution hazard

> Do not touch exposed cables with your bare hands.

> To be able to disconnect the device quickly from the AC power supply, the socket must be close to the
device and be easily accessible.

WARNING! Electrocution hazard

> Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.

> Do not operate the device if the device itself or the connection cable is visibly damaged.

> Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced in order to prevent safety
hazards.

> This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable

hazards.

Only use accessories that are recommended by the manufacturer.

Do not modify or adapt any of the components in any way.

Do not disconnect any cables when the device is still in use.

Disconnect the device from the power supply:

e Afteruse

* Before each cleaning and maintenance

* Before changing a fuse

vV V. Vv v

WARNING! Fire hazard/Flammable materials
> Inevent of fire, use a fire extinguisher which is suitable for electrical devices.

WARNING! Risk of asphyXxiation

> The cable and control unit of the device can give rise to risks of entanglement, strangulation, tripping or
treading if not correctly arranged. Ensure that excess ties and power cables shall be arranged in a safe
way.



WARNING! Health hazard
> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard

> Before start-up, check that the voltage specification on the rating label is the same as that of the power
supply.

Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.

Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

Do not pull on the connection cables or use the cables as a handle.

The device must not be exposed to rain or moisture. Store in a dry place.

vV V. Vv v

4.2 Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
> Only install and operate the device in closed, well-ventilated rooms.

> Do not install or operate the device under the following conditions:
* Insalty, wet or damp environments
* Inthe vicinity of corrosive fumes
¢ In the vicinity of combustible materials
* Inthe vicinity of heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.)
e Inareas where there is a risk of gas or dust explosion

WARNING! Risk of injury
> Ensure that the device is standing firmly. The device must be set up and fastened in such a way that it

cannot tip over or fall down.
> When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard

> Place the device in a dry location where it is protected against splashing water.

> Always use sockets which are grounded and secured by residual current circuit breakers
4.3 Safety when connecting the device electrically

DANGER! Electrocution hazard
> Ifyou are working on electrical systems, ensure that there is somebody close at hand who can help you

in emergencies.

> Observe the recommended cable cross-sections.
> Lay the cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood. Crushed cables can lead to
serious injury.

i t WARNING! Electrocution hazard



NOTICE! Damage hazard

> Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

> Do notlay the 230V mains cable and the 12 V DC cable in the same duct.

> Do not lay the cable so that it is loose or heavily kinked.

> Fasten the cables securely.

4.4 Safety precautions when handling batteries

WARNING! Fire hazard
> Only use rechargeable batteries. Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.

WARNING! Risk of injury
> Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with your body.

If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body thoroughly with
water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

> Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes when
working on batteries.

> When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid batteries
can cause short circuits which can cause serious injuries.

> Only use insulated tools.

> Do not place any metal parts on the battery and prevent any metal parts from falling on the battery. This
can cause sparks or short-circuits the battery and other electrical devices.

CAUTION! Explosion hazard

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and wait until
the battery has acclimatized to the ambient temperature. Then start the charging process.

> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

> Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system or
vehicle in which the battery is used.

> If the battery has to be removed, disconnect the negative pole (ground connection) before
disconnecting the positive pole to avoid a short circuit. Disconnect all connections and all consumers
from the battery before removing it.

> Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.

> Do not carry the battery by its terminals.

4.5 Operating the device safely

WARNING! Electrocution hazard
& > Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid.
> Before starting the device, ensure that the power supply cable and the plug are dry and the plug is free
from rust or dirt.
> Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.

> Ensure a good ventilation.



5 Scope of delivery

No.in B Fig. [l Designation Quantity
on page 7
1 Sine wave inverter 1
2 Remote control 1
3 Remote control connection cable 1
4 Fixing screws 6
Installation and operating manual 1

6 Accessories

Designation Ref.no.
Remote control DPSI-RC 9620018306
TD283 touch display 9620013272

7 Intended use

The inverter is intended to convert direct current into a pure sine wave 230 V-~ alternating voltage (AC) for operation
and stable power supply of connected 230V consumers.

The inverter can supply the connected consumers directly with AC voltage from an external power supply when it is
connect via an IEC cable with an external mains socket.

The inverter is intended for connection to:

* DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
The inverter is suitable for:

* Installation in recreational vehicles (RV), trucks, commercial vehicles or motor and sailing yachts
¢ Stationary or mobile use

¢ Indooruse

The inverter is not suitable for:

* Qutdoor use



This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8.1 General description
The inverter is a DC-to-AC sine wave inverter with integrated transfer switch.
The inverter can be operated in the following network systems:

¢ TN network
e [T network
The network systems are set via a screw on the inverter.

The inverter has the following protective mechanisms:

* Overvoltage shutdown: The inverter switches off when the voltage exceeds the cut-off value. The inverter
restarts automatically when the voltage drops to the restart value.

* Undervoltage shutdown: The inverter switches off when the voltage falls below the cut-off value. The inverter
restarts automatically when the voltage exceeds the restart value.

* High temperature shutdown: The inverter switches off when the internal temperature of the device exceeds
the cut-off value. The inverter restarts automatically when the internal temperature drops to the restart value.

* High output current protection: The inverter switches off when too many loads are connected.

* Protection against short circuit: The inverter switches off when a short circuit has been generated. The inverter
restarts automatically after a few seconds. If a short circuit is detected for five consecutive times, the inverter does
not restarts automatically and a manual restart is needed.

The inverter is N-BUS and CI-BUS compliant for data and function, both controllable on a touch display (accessories)

and the mobile app.

The inverter is equipped with a remote control for switching the inverter on or off..

The inverter can be switched to the energy-saving mode in order to reduce idle consumption and minimize the load
on the battery. This can be done via a DIP switch or



8.2 Control elements and connections

@ NOTE The figures show the versions for continental Europe.

No. Designation
1 (+) terminal, connection to the positive pole of the house battery
2 (-) terminal, connection to the negative pole of the house battery
3 Status indication LED
4 Dip switch
5 On/off switch
6 Terminal for external control
7 CI BUS/N Bus/remote control connection
8 CI BUS/N Bus/remote control connection
9 AC outlet
10 AC inlet
N AC fuse (for AC power input connection only)
12 Ground connection
13 Screw for IT/TN network setting




8.3 Remote control

No. in [ Fig. Designation

on page 10
1 On/off button
2 Status indication LED
3 Remote control connection

8.4 LED indicator

Status Description

Green Inverter operation

Orange Warning: AC output present, risk of overvoltage, undervoltage, or power failures
Red Eg;)(: 1!;? AC input present, inverter deactivated (see chapter Troubleshooting on

10



9.1 Installation location

NOTICE! Damage hazard
> Before drilling any holes, ensure that no electrical cables or other parts of the vehicle can be damaged

by drilling, sawing and filing.

NOTE
@ > The inverter can be mounted either sitting or hanging ( [ Fig. B8 on page 11).

5cm

5cm

Observe the following instructions when selecting an installation location:



* Ensure that the mounting surface is solid and level.
* Observe the distance specifications for sufficient ventilation ([ Fig. |8 on page 11).

9.2 Mounting the inverter

1. Select the appropriate mounting holes depending on the selected mounting type (sitting or hanging) and mark
the drilling holes (@ Fig. [ on page 12, A).

2. Pre-drill the mounting holes.

3. Screw the inverter in place ([ Fig. [ on page 12, B).

12



9.3 Mounting the remote control

[ 7 N B

[

1. Mark the mounting surface ([ Fig. |l on page 13, A).

2. Drillahole with a diameter of 44 mm ... 45 mm, e.g., with a hole saw ( (o] Fig. on page 13, B).
3. Remove the junction box from the control panel ([ Fig. [l on page 13, C).

4. Insert the junction box into the hole and screw the junction box in place (8 Fig. [ on page 13, D).

@ NOTE Ensure correct vertical alignment as indicated by the arrows on the junction box.

5. Attach the control panel to the junction box ( [ Fig. [l on page 13, E).

6. Remove the protective film.

9.4 Connecting the inverter

The electrical installation and setup of the device must be performed by qualified personnel who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and

installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to

be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.



WARNING! Electrocution hazard
> Observe the recommended cable cross-sections, cable lengths and fuse.

CAUTION! Fire hazard
> Place the fuses near the batteries to protect the cable from short circuits and possible burning.

NOTICE! Damage hazard
> Do not reverse the polarity.

> Tighten the screws and nuts to a maximum torque of 15 N-m. Loose connections can lead to
overheating.

Observe the following instructions when connecting the inverter:

¢ Observe the applicable regulations when setting up a socket outlet distribution circuit (mains installation).

¢ Select the cable length of the DC cables (connection to battery terminals) as short as possible < 1m).

* For TN network connection: Install a residual current device (RCD).

¢ For IT network connection: Install an insulation monitoring device (IMD) if more than one load is connected.
National standards apply.

1. Determine the cable cross-sections and fuse:

Cable cross-section Cable fuse
DPSI 2012TS 70 mm? 200A
DPSI 3012TS 95 mm? 350A

2. Check that the device is switched off ([ Fig. [l on page 15, A: 1).

14



3. Detach the covers from the terminals ( B Fig. ] on page 15, A:2 - 3).

4. NOTICE! Damage hazard
> To avoid short-circuiting the device always first connect the black cable (negative terminal).

Connect the black (bk) connection cable to the () terminal.
5. Connect the red (rd) connection cable to the (+) terminal ( [ Fig. Bl on page 15, B:1-2).
6. Connect (+) to the positive terminal of the house battery (B Fig. [l on page 15, B:4).

@ NOTE Protect the positive cable of the house battery with a fuse ([ Fig. [l on page 15, 1).

7. Connect (-) to the negative terminal of the house battery ([ Fig. [F] on page 15, B:5).
8. Connect the ground connection to ground (chassis) ( B Fig. [ on page 16).



9.5 Connecting the remote control
@ NOTE The remote control and the N-BUS/CI-BUS network cannot be connected simultaneously.

> Connect the remote control to the remote control connection using the remote control connection cable.

9.6 Connecting the external switch

@ NOTE [f the ENB+ pin is connected, the status of the energy-saving mode cannot be changed.

16



1. Set the on/off switch to position @.

2. Use the ENB+ pin as follows:
¢ To switch the inverter on connect the ENB+ pin to the house battery's positive pole via a suitable electrical
cable.
¢ To switch the inverter off detach the ENB+ pin from the house battery.

10 Configuring the network system

demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to
be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

DANGER! Electrocution hazard
Only remove the protective cap from the DIP switch for configuration.

>
> Replace the protective cap to prevent accidental adjustment of the DIP switch.
>
>

The electrical installation and setup of the device must be performed by qualified personnel who has

For TN network configuration: Ensure that a residual current device (RCD) is installed.
For IT network configuration: Operate one load only or install an insulation monitoring device (IMD).
Observe the national standards.

> Insert the screw into the position @ to set the TN network.
> Insert the screw into the position & to set the IT network.



11.1 Operating 230V devices

NOTE
@ > Only connect devices whose total load does not exceed the values listed in Technical data on
page 21.

> Connect 230V devices to the AC outlet of the inverter ([ Fig. [ on page 18).
11.2 Switching the inverter on and off

NOTE
> Ifthe inverter is to be controlled via the remote control, the on/off switch must be set to position 1T .
> Ifthe inverter is to be controlled via the ENB+ pin, the on/off switch must be set to position @ .

> To switch on the inverter, set the on/off switch to position I .
> To switch off the inverter, set the on/off switch to position @ .
> Use the remote control or the ENB+ pin to switch the inverter on and off.

11.3 Setting the energy saving mode

NOTE
@  Ifthe DIP switch S2 is set to position OFF , the inverter automatically switches to normal operation when
aload = 45 W is connected.

* Ifthe DIP switch S2 is set to position ON, the inverter automatically switches to normal operation when
aload = 80 W is connected.

¢ The status of the energy saving mode cannot be changed if the remote control or the ENB+ pin are
used unless a complete on-off cycle is done

Activating the energy saving mode
1. If necessary, switch the inverter off.
2. Slide the DIP switch S1in position ON.

v The energy saving mode is activated.

18




Deactivating the energy saving mode
1. Switch the inverter off.
2. Slide the DIP switch S1in position OFF .

v The energy saving mode is deactivated.

11.4 Connecting the external AC power supply for transfer switch usage

> Connectan IEC cableto [ Fig. [ on page 9, 11.
v * Iftheinverter is switched off, the external AC power supply is directly available at the AC output.
¢ Ifthe inverter is switched on, the external AC power supply is available at the AC output after the inverter's
internal checks.

12 Cleaning and maintenance

> Unplug the device from the power supply before cleaning and maintenance.

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the device under running water or in dish water.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these can
damage the device.

> Ensure that the air inlet and outlet vents of the device are free of dust and dirt so that the heat can be
released.

ii WARNING! Electrocution hazard

> Occasionally clean the device with a soft, damp cloth.
> Regularly check live cables or lines for insulation faults, breaks or loose connections.

13 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
The inverter does not work. The Short circuit for five consecutive > The device fuse must be re-
status indication LED is off. times. placed by an authorized service

agent after it has been triggered
by excess current.

Insulation faults, breaks or loose > Check live cables for insulation
connections at the live cables. faults, breaks or loose connec-
tions.

If you cannot find an error,
contact an authorized service

agent.
The inverter does not work. The High output current protection. Reduce the connected loads.
status indication LED lights up red.
High temperature shutdown. 1. Switch off the inverter and the

connected loads.

2. Checkthatthe airinlets and
outlets are not covered or ob-
structed.

3. Allow the inverter to cool
down.



‘ Problem

‘ Possible cause

‘ Suggested remedy

14 Warranty

Short circuit has been generated.

Overvoltage shutdown. Battery
voltages too high.

Undervoltage shutdown. Battery
voltages too low.

The device fuse must be replaced
by an authorized service agent af-
ter it has been triggered by excess
current.

> Reduce the connected volt-
ages.

The inverter restarts automat-
ically when the voltage drops
to the restart value (see chap-
ter Overvoltage shutdown on
page 22).

> Ifthe error still occurs: Increase
the cable cross-sections. Re-
duce the cable length.

> Allow the battery to recharge
slowly.

The inverter restarts automati-
cally when the voltage exceeds
the restart value (see chapter
Undervoltage shutdown on
page 21).

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

15 Disposal

9y
@

)i4

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal
may impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be
collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from general
household waste!

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

20
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16 Technical data

16.1 General technical data
Output voltage range 230V~ +10%
Output frequency 50Hz+1%
Output waveform Pure sine wave
Peak efficiency 90 %
Ambient temperature for operation 0...50°C
Ambient temperature for storage -30°C... 70°C

Ambient humidity

... 95 %, non-condensing

Inspection/certification

(€®

16.2 Undervoltage shutdown

Cut-off value

Restart value

DPSIxx12 10.3V

DPSIxx24 20.6V

1.8V
23.6V

21



16.3 Overvoltage shutdown

Cut-off value Restart value
DPSIxx12 16.5V 15.5V
DPSIxx24 33V 31V

22
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. . . .
1 Wichtige Hinweise
Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt

ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens funf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.
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3 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die

jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fiihren kann.

@ HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

4 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.

4.1 Grundlegende Sicherheit

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.
> Um das Gerat schnell vom Wechselstromnetz trennen zu kénnen, muss sich die Steckdose in der Nahe
des Gerates befinden und leicht zuganglich sein.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Installation und Demontage des Gerats dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

> Wenn das Gerat selbst oder das Anschlusskabel sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie das
Gerat nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss es ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.

> Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgeftihrt werden. Durch

unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:

* nach jedem Gebrauch

 vor jeder Reinigung und Wartung

* vor einem Sicherungswechsel

vV V. VvV Vv
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WARNUNG! Brandgefahr/brennbare Materialien
> Verwenden im Falle eines Feuers einen Feuerldscher, der fir elektrische Gerate geeignet ist.

WARNUNG! Erstickungsgefahr

> Wenn das Kabel und die Steuereinheit des Gerats nicht ordnungsgemaB verlegt bzw. platziert wird,
besteht die Gefahr, sich zu verheddern, zu strangulieren oder zu verfangen bzw. darauf zu treten.
Stellen Sie sicher, dass Uberstehende Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise verstaut sind.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Elektrogerite sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefthrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

> Stellen Sie sicher, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.

> Ziehen Sie nicht an den Anschlusskabeln und verwenden Sie sie nicht als Griffe.

> Das Gerat darf nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen Ort.

4.2 Sichere Installation des Gerats

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Installieren und betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich in geschlossenen, gut belufteten Raumen.
> Installieren und betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:

* insalzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung

* inder Nahe von aggressiven Dampfen

* inder Nahe brennbarer Materialien

¢ in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen usw.)

* in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion besteht

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Achten Sie auf einen sicheren Stand. Das Gerat muss so sicher aufgestellt und befestigt werden, dass es
nicht umstlrzen oder herabfallen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Platzieren Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschiitzten Ort.
> Verwenden Sie stets geerdete und durch FI-Schutzschalter gesicherte Steckdosen.
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4.3 Sicherheit beim elektrischen Anschluss des Gerats

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Wenn Sie an elektrischen Anlagen arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in der Nahe ist, um Ihnenim

Notfall helfen zu kénnen.

> Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte.
> Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Tiren oder die Motorhaube beschadigt werden
koénnen. Eingequetschte Kabel kédnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfihrungen, wenn Kabel durch Blechwéande oder andere

scharfkantige Wande gefiihrt werden mussen.
> Verlegen Sie das 230 V-Netzstromkabel und das 12 V-Kabel nicht in derselben Leitungsdurchfiihrung.
> Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.
> Befestigen Sie die Leitungen sicher.

i j WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

4.4 Sicherheit beim Umgang mit Batterien

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien. Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien
nicht auf.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
> Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit der

Batterieflissigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Berlihrung kommen, so spulen Sie
das entsprechende Kérperteil griindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure
unbedingt einen Arzt auf.

> Tragen Sie wéahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Berlhren Sie wahrend
Arbeiten an Batterien nicht Ihre Augen.

> Tragen Sie wéahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe.
Bleisaurebatterien konnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fiihren kénnen.

> Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

> Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie und verhindern Sie, dass Metallteile auf die Batterie fallen.
Das kann Funken erzeugen oder die Batterie und andere elektrische Gerate kurzschlieBen.

VORSICHT! Explosionsgefahr

> Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die Batterie in diesem
Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur angepasst
hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

> Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen Flammen
und verursachen Sie keine Funken.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.

> Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers des Systems oder des
Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

> Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie erst den Minuspol (Masseanschluss) und danach
den Pluspol, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Trennen Sie alle Verbindungen und alle Verbraucher
von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

> Lagern Sie nur vollstdndig geladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien regelmaBig auf.

> Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Polen.

4.5 Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
A > Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein.
Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass das Stromversorgungskabel und
der Stecker trocken sind und der Stecker frei von Rost oder Schmutz ist.
> Beachten Sie, dass auch nach Ausldsen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Gerates unter
Spannung bleiben kénnen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.
> Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.

5 Lieferumfang

2
O
o
3
Nr.in @ Abb. [l Bezeichnung Anzahl
auf Seite 27
1 Sinus Wechselrichter 1
2 Fernbedienung 1
3 Fernbedienungsanschlusskabel 1
4 Befestigungsschrauben 6
Montage- und Bedienungsanleitung 1
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6 Zubehér

Bezeichnung Art.-Nr.
Fernbedienung DPSI-RC 9620018306
Touch-Display TD283 9620013272

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Wechselrichter dient zur Umwandlung von Gleichstrom in eine reine Sinuswellen-Wechselspannung (AC) von
230 V~ fiir den Betrieb und die stabile Stromversorgung der angeschlossenen Verbraucher von 230 V.

Der Wechselrichter kann die angeschlossenen Verbraucher Gber ein externes Netzteil direkt mit Wechselspannung
versorgen, wenn dieses Uber ein IEC-Kabel an eine externe Netzsteckdose angeschlossen ist.

Der Wechselrichter ist vorgesehen fur den Anschluss an:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Der Wechselrichter ist fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

¢ die Installation in Wohnmobilen, Lastkraftwagen, Fahrzeugen oder Motoren zur gewerblichen Verwendung und
Segelyachten

¢ den stationaren oder mobilen Einsatz

¢ die Verwendung in Innenrdumen

Der Wechselrichter ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

¢ den Einsatz im Freien

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8.1 Allgemeine Beschreibung
Bei diesem Wechselrichter handelt es sich um einen Sinuswellen-Wechselrichter mit integriertem Umschalter.
Der Wechselrichter kann in folgenden Netzwerksystemen betrieben werden:

¢ TN-Netzwerk
¢ |T-Netzwerk
Die Einstellung der Netzwerksysteme erfolgt Gber eine Schraube am Wechselrichter.

Der Wechselrichter verflgt Uber folgende Schutzmechanismen:

» Uberspannungs-Schutz: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn die Spannung tber den Abschalt-Wert steigt.
Der Wechselrichter startet automatisch neu, wenn die Spannung auf den Wiederanlaufwert fallt.

¢ Unterspannungs-Schutz: Der \Wechselrichter schaltet ab, wenn die Spannung unter den Abschalt-Wert fallt.
Der Wechselrichter startet automatisch neu, wenn die Spannung tber den Wiederanlaufwert steigt.
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» Ubertemperatur-Schutz: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn die Innentemperatur des Gerates (iber
den Abschalt-Wert steigt. Der Wechselrichter startet automatisch neu, wenn die Innentemperatur auf den
Wiederanlaufwert fallt.
¢ Schutz vor hohem Ausgangsstrom: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn zu viele Lasten angeschlossen sind.
¢ Schutz vor Kurzschluss: Der Wechselrichter schaltet ab, wenn ein Kurzschluss erzeugt wurde. Der
Wechselrichter startet nach einigen Sekunden automatisch neu. Wenn fiinf Mal hintereinander ein Kurzschluss
erkannt wird, startet der Wechselrichter nicht mehr automatisch neu, und ein manueller Neustart ist erforderlich.
Der Wechselrichter ist fr die Daten- und Funktionsanzeige auf dem Touch-Display (Zubehér) und der mobilen App
N-BUS- und CI-BUS-fahig.

Der Wechselrichter ist mit einer Fernbedienung zum Ein- und Ausschalten des Wechselrichters ausgestattet.

Der Wechselrichter kann in den Energiesparmodus geschaltet werden, um den Verbrauch im Leerlauf zu reduzieren
und die Last an der Batterie zu minimieren. Dies erfolgt Uber einen DIP-Schalter oder

8.2 Bedienelemente und Anschliisse

@ HINWEIS Die Abbildungen zeigen die Versionen fiir Kontinentaleuropa.

Nr. Bezeichnung

1 (+) Pol, Anschluss an den Pluspol der Bordbatterie
(=) Pol, Anschluss an den Minuspol der Bordbatterie
LED-Statusanzeige

Dip-Schalter

Ein/Aus-Schalter

Pol fir externe Steuerung

CI-BUS/N-Bus/Fernbedienungsanschluss

0o N OO MW N

CI-BUS/N-Bus/Fernbedienungsanschluss
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Nr.

Bezeichnung

9 Wechselstromsteckdose

10 Wechselstromeingang

1 Wechselstromsicherung (nur fir den Anschluss an den Wechselstromeingang)
12 Masseverbindung

13 Schraube fiir IT-/TN-Netzwerkeinstellung

8.3 Fernbedienung

Nr.in [ Abb. Bezeichnung

auf Seite 30
1 An/Aus-Taste
2 LED-Statusanzeige
3 Anschluss fur Fernbedienung

8.4 LED-Statusanzeige

Status Beschreibung
Green Wechselrichterbetrieb
Orange Warnung: Wechselstromausgang vorhanden, Gefahr von Uberspannung, Unterspannung
oder Stromausfallen
Red Error: Kein Wechselstromeingang vorhanden, Wechselrichter deaktiviert (siehe Kapitel Feh-

lersuche und Fehlerbehebung auf Seite 39)
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9.1 Installationsort

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Bevor Sie irgendwelche Bohrungen vornehmen, stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Kabel oder

andere Teile des Fahrzeuges durch Bohren, Sagen und Feilen beschadigt werden.

HINWEIS
> Der Wechselrichter kann aufsitzend oder hangend montiert werden ( 3 Abb. ﬂ auf Seite 31).

5cm

5cm

Beachten Sie bei der Wahl des Installationsortes folgende Hinweise:
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* Stellen Sie sicher, dass die Montageflache fest und eben ist.
* Beachten Sie die Abstandsvorgaben fir ausreichende Beltiftung ( [ Abb. [B auf Seite 31).

9.2 Wechselrichter montieren

1. Wahlen Sie die entsprechenden Montagebohrungen je nach gewahlter Montageart (aufsitzend oder hangend)
aus und markieren Sie die Bohrlocher ([ Abb. [ auf Seite 32, A).

2. Bohren Sie die Montagebohrungen vor.

3. Schrauben Sie den Wechselrichter fest ( [ Abb. [ auf Seite 32, B).
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9.3 Fernbedienung anbringen

[ 7 N B

[

1. Markieren Sie die Montageflache ( [ Abb. [ auf Seite 33, A).

2. Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 44 mm ... 45 mm, z. B. mit einer Lochsége ( B3 Abb. auf
Seite 33, B).

3. Entfernen Sie den Anschlusskasten vom Bedienfeld (8 Abb. auf Seite 33, C).
4. Setzen Sie den Anschlusskasten in die C)ﬁnung ein und schrauben Sie ihn fest ( [ Abb. auf Seite 33, D).

HINWEIS Achten Sie auf die korrekte vertikale Ausrichtung, wie sie durch die Pfeile auf dem
Anschlusskasten angezeigt wird.

5. Befestigen Sie das Bedienfeld am Anschlusskasten ( [ Abb. [ auf Seite 33, E).

6. Entfernen Sie die Schutzfolie.
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9.4 Wechselrichter anschlieBen

werden, das seine Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Bedienung
von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und das mit den geltenden
Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist

und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu
vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte, Kabelldangen und Sicherungen.

VORSICHT! Brandgefahr
> Platzieren Sie die Sicherungen in der Nahe der Batterien, um das Kabel vor Kurzschliissen und
maoglichem Brand zu schitzen.

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von qualifiziertem Personal durchgefihrt

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Achten Sie darauf, dass die Polaritat nicht vertauscht wird.

> Ziehen Sie die Schrauben und Muttern mit einem Drehmoment von max. 15 N-m fest. Lockere
Anschliisse kdnnen zu Uberhitzung fiihren.

Beachten Sie beim Anschluss des Wechselrichters folgende Hinweise:

* Beachten Sie bei der Installation eines Steckdosenverteilerkreises (Netzstromninstallation) die geltenden
Vorschriften.

* Wahlen Sie die Kabellange der DC-Kabel (Anschluss an Batteriepole) so kurz wie méglich aus < 1 m).

¢ Zur TN-Netzwerkverbindung: Bauen Sie einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) ein.

¢ Zur IT-Netzwerkverbindung: Bauen Sie ein Isolationstiberwachungsgerat (IMD) ein, wenn mehr als eine Last
angeschlossen ist. Es gelten die nationalen Normen.

1. Kabelquerschnitte und Sicherungen bestimmen:

Kabelquerschnitt Kabelsicherung
DPSI512TS 50 mm? 200 A
DPSIN524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist ( [ Abb. ﬂ auf Seite 35, A: 1).

34



3. Losen Sie die Abdeckungen von den Polen ([ Abb. [l auf Seite 35, A: 2-3).

. ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> SchlieBen Sie zur Vermeidung von Kurzschlissen das schwarze Kabel (Minuspol) immer zuerst an.

Verbinden Sie das schwarze Anschlusskabel (bk) mit dem () Pol.

5. Verbinden Sie das rote Anschlusskabel (rd) mit dem (+) Pol ( [ Abb. B auf Seite 35, B: 1-2).

. SchlieBen Sie (+) an den Pluspol der Bordbatterie an ( [ Abb. [F] auf Seite 35, B:4).

@ HINWEIS Sichern Sie das Pluskabel der Bordbatterie mit einer Sicherung ab ( 3 Abb. ﬂ auf Seite
35,1).

. SchlieBen Sie (-) an den Minuspol der Bordbatterie an ([ Abb. [ auf Seite 35, B:5).

. SchlieBen Sie die Masseverbindung an Masse (Chassis) an ([ Abb. [ auf Seite 36).
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9.5 Fernbedienung anschlieBen

HINWEIS Die Fernbedienung und das N-BUS/CI-BUS-Netzwerk kénnen nicht gleichzeitig
angeschlossen werden.

> Verbinden Sie die Fernbedienung Uber das Fernbedienungsanschlusskabel mit dem Fernbedienungsanschluss.

9.6 Externen Schalter anschlieBen

@ HINWEIS Wenn der ENB+-Stift angeschlossen ist, kann der Status des Energiesparmodus nicht geandert
werden.
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1. Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf @.

2. Verwenden Sie den ENB+-Stift wie folgt:
¢ Um den Wechselrichter einzuschalten, verbinden Sie den ENB+-Stift Gber ein geeignetes Stromkabel mit dem
Pluspol der Bordbatterie.
¢ Um den Wechselrichter auszuschalten, trennen Sie den ENB+-Stift von der Bordbatterie.

10 Netzwerksystem konfigurieren

werden, das seine Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Bedienung
von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und das mit den geltenden
Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist

und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu
vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Entfernen Sie die Schutzkappe nur zur Einstellung vom DIP-Schalter.
> Tauschen Sie die Schutzkappe aus, um eine versehentliche Einstellung des DIP-Schalters zu verhindern.
> Zur TN-Netzwerkeinstellung: Stellen Sie sicher, dass ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) installiert
ist.

> Zur IT-Netzwerkeinstellung: Betreiben Sie nur eine Last oder installieren Sie ein
Isolationstiberwachungsgerat (IMD). Beachten Sie die nationalen Normen.

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von qualifiziertem Personal durchgefihrt

> Setzen Sie die Schraube in die Position @ ein, um das TN-Netzwerk einzustellen.
> Setzen Sie die Schraube in die Position (X ein, um das IT-Netzwerk einzustellen.
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11.1 230-V-Gerite betreiben

HINWEIS
> SchlieBen Sie nur Gerate an, deren Gesamtlast die unter Technische Daten auf Seite 41
aufgefihrten Werte nicht Gberschreitet.

> SchlieBen Sie Gerate mit 230V an den Wechselstromausgang des Wechselrichters an ( [ Abb. ] auf Seite
38).

11.2 Wechselrichter ein- und ausschalten

HINWEIS
@ > Wenn der Wechselrichter tiber die Fernbedienung gesteuert werden soll, muss der Ein-/Aus-Schalter
auf die Position IT gestellt werden.

> Wenn der Wechselrichter iiber den ENB+-Stift gesteuert werden soll, muss der Ein-/Aus-Schalter auf
die Position @ gestellt werden.

> Zum Einschalten des Wechselrichters stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position I .
> Zum Ausschalten des Wechselrichters stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position @.
> Verwenden Sie die Fernbedienung oder den ENB+-Stift, um den Wechselrichter ein- und auszuschalten.

11.3 Energiesparmodus einstellen

HINWEIS
@ ¢ Wenn der DIP-Schalter S2 auf OFF gestellt ist, schaltet der Wechselrichter bei einer Last Gber > 45 W
automatisch in den Normalbetrieb.
* Wenn der DIP-Schalter S2 auf ON gestellt ist, schaltet der Wechselrichter bei einer Last Gber > 80 W
automatisch in den Normalbetrieb.
* Der Status des Energiesparmodus kann nicht gedndert werden, wenn die Fernbedienung oder der
ENB-+-Stift verwendet werden, es sei denn, ein vollstandiger Ein-/Aus-Zyklus wird durchgefiihrt.

Energiesparmodaus aktivieren

1. Schalten Sie den Wechselrichter ggf. aus.
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2. Stellen Sie den DIP-Schalter ST auf ON.
v Der Energiesparmodus ist aktiviert.

Energiesparmodus deaktivieren
1. Schalten Sie den Wechselrichter aus.

2. Stellen Sie den DIP-Schalter S1auf OFF .

v Der Energiesparmodus ist deaktiviert.

11.4 Externes Wechselstromnetzteil zur Verwendung des Umschalters
anschlieBen

> SchlieBen Sie ein IEC-Kabel an [ Abb. ﬂ auf Seite 29 an, 11.

v Beiausgeschaltetem Wechselrichter steht das externe Wechselstromnetzteil direkt am Wechselstromausgang zur
Verfligung.
Bei eingeschaltetem Wechselrichter steht das externe Wechselstromnetzteil nach den internen Prifungen des
Wechselrichters am Wechselstromausgang zur Verfligung.

12 Reinigung und Wartung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Ziehen Sie den Stecker des Gerats vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus der Steckdose.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder gar im Spulwasser.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, scheuernden Reinigungsmittel
oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

> Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlass- und Entliftungséffnungen am Gerét frei von Staub und
Verunreinigungen sind, damit die Warme nach auBen geleitet werden kann.

> Reinigen Sie das Gerat gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch.
> Prufen Sie stromfUhrende Kabel regelméaBig auf Isolationsméangel, Briiche oder lose Verbindungen.

13 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag
Der Wechselrichter funktioniert Finf Mal hintereinander Kurz- > Die Geratesicherung muss
nicht. Die LED-Statusanzeige ist schluss erkannt. durch einen zugelassenen Kun-
aus. dendienstbetrieb ausgetauscht

werden, wenn sie bei Uber-
strom ausgeldst hat.

Isolationsméangel, Briiche oder lo- > Prufen Sie stromfihrende Ka-
se Verbindungen an den stromfiih- bel auf Isolationsmangel, Bri-
renden Kabeln. che oder lose Verbindungen.

Wenn Sie keinen Fehler finden
kénnen, wenden Sie sich an ei-
nen autorisierten Kundendienst.

Der Wechselrichter funktioniert Schutz vor hohem Ausgangs- Reduzieren Sie die Anzahl an an-
nicht. Die LED-Statusanzeige strom. geschlossenen Lasten.
leuchtet rot.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Schutz vor Ubertemperatur.

1. Schalten Sie den Wechselrich-
ter und die angeschlossenen
Lasten aus.

2. Vergewissern Sie sich, dass die
Luftein- und -auslasse nicht ver-
deckt oder verstopft sind.

3. Lassen Sie den Wechselrichter
abkuhlen.

Es wurde ein Kurzschluss erzeugt.

Die Geratesicherung muss durch
einen zugelassenen Kundendienst-
betrieb ausgetauscht werden,
wenn sie bei Uberstrom ausgeldst
hat.

Uberspannungs-Schutz. Batterie-
spannungen zu hoch.

> Reduzieren Sie die angeschlos-
senen Spannungen.

Der Wechselrichter startet au-
tomatisch neu, wenn die Span-
nung auf den Wiederanlaufwert
fallt (siehe Kapitel Uberspan-
nungs-Schutz auf Seite 42).

> Wenn der Fehler weiterhin auf-
tritt: VergroBern Sie die Kabel-
querschnitte. Reduzieren Sie
die Kabellange.

Unterspannungs-Schutz. Batterie-
spannungen zu gering.

> Lassen Sie die Batterie langsam
wieder aufladen.

Der Wechselrichter startet au-
tomatisch neu, wenn die Span-
nung Uber den Wiederanlauf-
wert steigt (siehe Kapitel Un-
terspannungs-Schutz auf Seite
42).

14 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung
Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fiihren kénnen.
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15 Entsorgung

Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Diese Trennung ist
notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere
— Gesundheit und Umwelt gefdhrden kann.

Wenden Sie sich an einen értlichen Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das
Produkt gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

16 Technische Daten

DPSI1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS
Nenneingangsspannung 12 V= 24 V=
Eingang — Spannungsbereich 10,5...16,5V= 21...33V=
Eingangsspannung AC 230V~
Eingangsstrom AC 13A
Dauerausgangsleistung P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maximale Ausgangsleistung (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W
Maximale Spitzenleistung (1's) Pswge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Stromaufnahme im Leerlaufzustand <12A <1,5A <0,7A <0,8A
Stromaufnahme im Bereitschaftszu- <04A <0,5A <0,25A <0,3A
stand
Abmessungen [ Abb. (K] auf Seite 41
Gewicht 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg

DPSI 3012TS DPsI 3024Ts

Nenneingangsspannung 12 V= 24 \=
Eingang - Spannungsbereich 10,5...16,5V= 21...33V=
Eingangsspannung AC 230V~
Eingangsstrom AC 13A
Dauerausgangsleistung P 3000 W 3000 W
Maximale Ausgangsleistung (1 min) 3300 W 3300W
Maximale Spitzenleistung (1's) Psurge 5700 W 5700 W
Stromaufnahme im Leerlaufzustand <1,8A <1,8A
Stromaufnahme im Bereitschaftszu- <0,6A <0,35A

stand

Abmessungen

3 Abb. (K] auf Seite 41
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DPSI 3012TS DPSI 3024TS

Gewicht

5,1kg 5,1kg

16.1 Allgemeine technische Daten

Ausgangsspannungsbereich

Ausgangsfrequenz

230V~+10%
50Hz+1%

Ausgangswellenform

Reine Sinuswelle

Spitzeneffizienz 90 %
Umgebungstemperatur Betrieb 0..50°C
Umgebungstemperatur Lagerung -30°C...70°C

Umgebungsfeuchtigkeit

0 ... 95 %, non-condensing

Priifung/Zertifikat

(€®

16.2 Unterspannungs-Schutz

Abschalt-Wert Wiederanlaufwert
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Uberspannungs-Schutz
Abschalt-Wert Wiederanlaufwert
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a l'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans apres la date de fabrication.
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3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire

mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures

graves, voire mortelles.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

@ REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

4.1 Sécurité générale

DANGER! Risque d’électrocution
> Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.
> Afin de pouvoir couper rapidement I'alimentation CA de I'appareil, la prise doit se trouver a proximité
de celui-ci et étre facilement accessible.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> L'installation et le retrait de 'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.

> N'utilisez pas I'appareil si celui-ci ou le cable de raccordement présente des dommages apparents.

> Sile cable d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé afin d'éviter tout risque
pour la sécurité.

> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur ce dispositif. Des réparations

inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.

Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de I'appareil.

Coupez I'alimentation en courant de I'appareil :

¢ aprées chaque utilisation

* avant toute opération de nettoyage et d’entretien

¢ avantle changement d'un fusible

vV V. Vv v
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4.2

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie/matériaux inflammables
> Encasd’incendie, utilisez un extincteur adapté aux appareils électriques.

AVERTISSEMENT ! Risque d’asphyxie

> Le cable et I'unité de commande de |'appareil peuvent présenter un risque d'étranglement, de
strangulation, de chute ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement installés. Assurez-vous que les
fixations saillantes et les cables d'alimentation sont installés de maniére sécurisée.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique correspond a
|"alimentation électrique dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts de
I'appareil.

> Assurez-vous que les poles négatifs et positifs n’entrent jamais en contact.

> Ne tirez pas sur les cables de connexion et ne les utilisez pas comme poignée.

> L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie ou a I’humidité. Stockez I'appareil dans un endroit sec.

Installation de I'appareil en toute sécurité

DANGER! Risque d’explosion
> Installez et utilisez uniquement I'appareil dans des pieces fermées et bien aérées.
> N'installez ou n’utilisez pas I'appareil dans les conditions suivantes :
* en milieu humide, a forte teneur en sel,
* 3 proximité de vapeurs agressives,
* 3 proximité de matériaux inflammables,
* 3 proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayons directs du soleil, fours a gaz, etc.)
* dans les zones présentant un risque d’explosion de gaz ou de poussieres

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

> Veillez a un positionnement stable du produit | Veillez a installer et fixer I'appareil de maniere a ce qu'il
ne puisse ni se renverser ni tomber.

> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Placez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.
> Utilisez uniquement des prises de courant mises a la terre protégées par un disjoncteur différentiel.
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4.3 Consignes de sécurité relatives au raccordement électrique de I'appareil

DANGER! Risque d’électrocution
> Lorsque vous effectuez des travaux sur des installations électriques, assurez-vous qu’une personne

pouvant vous apporter assistance en cas d'urgence se trouve a proximité.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Utilisez uniquement les sections de cable recommandées.
> Posez les cables de maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres ou par le
capot. Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives, utilisez des

tubes vides ou des conduits pour cables.
> Ne placez pas le cable secteur 230V et le cable 12 V CC dans la méme conduite.
> Ne posez pas le cable sans le fixer ou en le pliant fortement.
> Fixez les cables solidement.

4.4 Précautions appropriées lors de la manipulation des batteries

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez exclusivement des batteries rechargeables. N'essayez pas de charger des batteries non

rechargeables.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le liquide

que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez soigneusement
la zone affectée avec de I'eau. Sivous subissez des blessures causées par des acides, contactez
immédiatement un médecin.

> Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne touchez
pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d'objets métalliques tels que des montres
ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piece métallique sur la batterie. Evitez qu’une piéce métallique ne tombe sur
la batterie. Cela peut provoquer des étincelles ou court-circuiter la batterie et d'autres appareils
électriques.

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une zone
sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez ensuite le
processus de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du moteur ou
d’une batterie.
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AVIS ! Risque d’endommagement
> Lors du raccordement de I'accumulateur, s'assurer de la bonne polarité des connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systéme ou du véhicule
dans lequel il est utilisé.

> Sila batterie doit étre retirée, débranchez le péle négatif (connexion a la masse) avant de débrancher le
pole positif pour éviter un court-circuit. Débranchez tous les raccordements et tous les consommateurs
de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries complétement chargées. Rechargez régulierement les batteries
stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

4.5 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.

> Avantd‘allumer I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs et que la prise
est exempte de rouille ou de saletés.

> Notez que méme apres déclenchement du fusible, il est possible que certaines piéces de I'appareil
restent sous tension.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous que les entrées et les sorties d'air de I'appareil ne sont pas couvertes.
> Assurez une ventilation suffisante.

5 Contenudelalivraison

N°surla B fig. fll Désignation Quantité
alapaged47
1 Onduleur sinusoidal 1
2 Télécommande 1
3 Cable de connexion de la télécommande 1
4 Vis de fixation 6
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N°surla [ fig. fll Désignation Quantité
alapage47

- Instructions de montage et d’utilisation 1

6 Accessoires

Désignation N° d’article
Télécommande DPSI-RC 9620018306
Ecran tactile TD283 9620013272

7 Usage conforme

'onduleur est destiné a convertir le courant continu en une tension alternative sinusoidale pure (CA) de 230 V~ pour
le fonctionnement et |'alimentation stable des appareils connectés sur 230 V.

'onduleur peut alimenter les consommateurs connectés directement en tension CA a partir d'une alimentation
externe lorsqu’il est connecté via un cable I[EC a une prise secteur externe.

L'onduleur est destiné a étre connecté a :
e DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS : 12 V=

e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS : 24 V=
L'onduleur convient aux applications suivantes :

* Installation dans les véhicules récréatifs (VR), camions, véhicules utilitaires ou a moteur, et yachts a voile
 Utilisation stationnaire ou mobile

» Utilisation a I'intérieur

L'onduleur n’est pas adapté aux utilisations suivantes :

» Utilisation en extérieur

Ce produit convient uniquement a |'usage et a |'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

¢ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8.1 Description générale
'onduleur est un onduleur sinusoidal CC-CA avec commutateur de transfert intégré.
L'onduleur peut étre utilisé dans les systemes de réseau suivants :

* RéseauTN
* RéseaulT
Les systemes de réseau sont réglés a I'aide d’une vis située sur I'onduleur.

'onduleur est doté des mécanismes de protection suivants :
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* Protection de surtension : L'onduleur s'éteint lorsque la valeur de tension passe au-dessus du seuil d‘arrét.
L'onduleur redémarre automatiquement lorsque la tension chute a la valeur de redémarrage.

* Protection de sous-tension : L'onduleur s'éteint lorsque la valeur de tension passe en dessous du seuil d'arrét.
L'onduleur redémarre automatiquement lorsque la tension dépasse la valeur de redémarrage.

* Protection de surtempérature : L'onduleur s'éteint lorsque la température interne de I'appareil dépasse
le seuil d"arrét. L'onduleur redémarre automatiquement lorsque la température interne descend a la valeur de
redémarrage.

* Protection contre les courants de sortie élevés : L'onduleur s'éteint lorsque trop de charges sont
connectées.

* Protection contre les courts-circuits : |'onduleur s'éteint lorsqu’un court-circuit est généré. L'onduleur
redémarre automatiquement apres quelques secondes. Si un court-circuit est détecté cinq fois de suite,
I’'onduleur ne redémarre pas automatiquement : un redémarrage manuel sera nécessaire.

"onduleur est conforme N-BUS et CI-BUS pour I'affichage des données et des fonctions contrélables sur un écran

tactile (accessoires) et I'application mobile.

'onduleur est équipé d'une télécommande pour I'activer ou le désactiver.

'onduleur peut étre mis en mode d'économie d'énergie afin de réduire la consommation au ralenti et de minimiser
la charge sur la batterie. Cela peut s'effectuer via un commutateur DIP ou

8.2 Eléments de commande et connexions

G

13
S
Py
l,,“.\‘\l
8
7

N
—

6

@ REMARQUE Les chiffres montrent les versions pour I'Europe continentale.

N° Désignation

1 Borne (+), connexion au pdle positif de la batterie domestique
2 Borne (-), connexion au pdle négatif de la batterie domestique
3 LED d'état

4 Commutateur DIP

5 Interrupteur de marche/arrét
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N° Désignation

6 Borne pour commande externe

7 Connexion BUS Cl/Bus N/télécommande

8 Connexion BUS Cl/Bus N/télécommande

9 Prise de courant alternatif

10 Entrée CA

1 Fusible CA (pour connexion d’entrée électrique CA uniquement)
12 Raccordement a la masse

13 Vis pour le réglage du réseau IT/TN

8.3 Télécommande

N°surla [ fig. Désignation

alapage 50
1 Bouton Marche/Arrét
2 LED d'état
3 Raccordement pour télécommande

8.4 LEDd’état

Etat Description
Green Fonctionnement de I'onduleur
Orange Avertissement : présence d’une sortie CA, risque de surtension, de sous-tension ou de
pannes de courant
Red Erreur : Pas d’entrée CA présente, onduleur désactivé (voir le chapitre Dépannage ala

page 59)
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9.1 Emplacement de montage

AVIS ! Risque d’endommagement
> Avant de commencer a percer, assurez-vous qu‘aucun cable électrique ou autre élément du véhicule ne

risque d'étre endommageé par le pergcage, le sciage ou le limage.

REMARQUE
> L'onduleur peut étre monté assis ou suspendu ( [ fig. [l 4 la page 51).

5cm

5cm

Respectez les instructions suivantes lors de la sélection d’un emplacement d'installation :
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* Assurez-vous que la surface de montage est plane et solide.
* Respectez les distances prescrites pour une ventilation suffisante ( & fig. E alapage51).

9.2 Montage de I’onduleur

1. Sélectionnez les trous de montage appropriés en fonction du type de montage choisi (assis ou suspendu) et
marquez les trous de percage ([ fig. [ 3 la page 52, A).

2. Prépercez les trous de montage.

3. Vissez I'onduleur ([ fig. [ 4 la page 52, B).
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9.3 Montage de la télécommande

[ 7 N B

& |

1. Marquez la surface de montage ([ fig. [l 2 1a page 53, A).
2. Percez untrou de diamétre 44 mm ... 45 mm, par exemple avec une scie cloche ([ fig. [l 4 la page 53, B).
3. Déposez le boitier de raccordement du tableau de commande (8 fig. [l & 1a page 53, C).

4. Insérez le boitier de raccordement dans le trou et vissez-le ([ fig. [l & la page 53 , d).

REMARQUE Assurez-vous que I'alignement vertical est correct comme indiqué par les fléches sur le
boitier de raccordement.

5. Fixez le tableau de commande au boitier de raccordement (& fig. alapage 53, E).

6. Retirez le film protecteur.
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9.4 Raccordementdel’onduleur

disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Utilisez les sections de cable, les longueurs de cable et les fusibles recommandés.

ATTENTION ! Risque d’incendie
> Placez les fusibles a proximité des batteries pour protéger le cable des courts-circuits et des risques de
brilure.

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par du personnel qualifié

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que la polarité n'est pas inversée.

> Serrez les vis et les écrous avec un couple maximum de 15 N-m. Des connexions mal serrées peuvent
entrainer une surchauffe.

Lors du raccordement de I'onduleur, respectez les consignes suivantes :

¢ Lorsque vous mettez en place un circuit de distribution de prises de courant (installation sur le réseau), assurez-
vous de respecter les réglementations en vigueur.

¢ lalongueur des cables CC (connexion aux bornes de la batterie) doit étre la plus courte possible < 1m).

¢ Pour une connexion réseau TN : Installer un disjoncteur différentiel (RCD).

¢ Pour une connexion réseau IT : Si plusieurs charges sont connectées, installez un dispositif de controle de
Iisolement (IMD). Les normes nationales s’appliquent.

1. Déterminez la section des cables et les fusibles :

Section du cable Fusible de ligne
DPSIN512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Vérifiez que I'appareil est éteint ([ fig. [F] 3 1a page 55, A: 1).
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3. Détachez les couvercles des bornes (& fig. ﬂ alapage55,A: 2-3).

4. AVIS ! Risque d’endommagement
> Pour éviter de court-circuiter 'appareil, branchez toujours d'abord le cable noir (borne négative).

Connectez le cable de connexion noir (bk) a la borne (-).

5. Connectez le cable de connexion(rd) rouge  la borne (+) ([ fig. Bl 3 1a page 55, B: 1-2).

. Connectez (+) 4 la borne positive de la batterie interne ([ fig. [l & la page 55, B :4).

@ REMARQUE Protégez le cable positif de la batterie interne avec un fusible ([ fig. B 2 1a
page 55,1).

. Connectez () 4 la borne négative de la batterie interne ([ fig. ] 4 1a page 55, B :5).

. Connectez la connexion de mise a la terre 3 la terre (chassis) (& fig. [ 2 la page 56).
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9.5 Raccordementde latélécommande

REMARQUE La télécommande et le réseau N-BUS/CI-BUS ne peuvent pas étre connectés
simultanément.

> Connectez la télécommande a la connexion de la télécommande a I'aide du cable de connexion de la
télécommande.

9.6 Connexion de lI'interrupteur externe

@ REMARQUE Sila broche ENB+ est connectée, I'état du mode d'économie d'énergie ne peut pas étre
modifié.
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12/24 V=

1. Mettez I'interrupteur marche/arrét sur la position 0.

2. Utilisez la broche ENB+ comme suit :
¢ Pour activer I'onduleur, connectez la broche ENB+ au pdle positif de la batterie interne via un cable électrique
adapté.
¢ Pour désactiver I'onduleur, détachez la broche ENB+ de la batterie interne.

10 Configuration du systéme réseau

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par du personnel qualifié
disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere

d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

DANGER! Risque d’électrocution
> Ne retirez le capuchon de protection du commutateur DIP que pour la configuration.

> Remettez le capuchon de protection en place pour éviter tout réglage accidentel du commutateur DIP.

> Pourla configuration réseau TN : Assurez-vous qu'un disjoncteur différentiel est installé.

> Pour la configuration réseau IT : Ne faites fonctionner qu’une seule charge ou installez un dispositif de
controle de I'isolement (IMD). Respectez les normes nationales.

> Insérez la vis dans la position @ pour définir le réseau TN.
> Insérez la vis dans la position % pour définir le réseau IT.
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11.1 Utilisation d"appareils 230V

REMARQUE
> Connectez uniquement les appareils dont la charge totale ne dépasse pas les valeurs répertoriées dans
Caractéristiques techniques a la page 61.

> Connectez les appareils de 230V a la prise CA de I'onduleur ([ fig. [ a la page 58).

11.2 Mise en marche et arrét de I’'onduleur

REMARQUE
@ > Sivous souhaitez contréler I'onduleur a I'aide de la télécommande, I'interrupteur marche/arrét doit
étre placé en position IT.
> Sivous souhaitez contréler I'onduleur a I'aide de la broche ENB+, I'interrupteur marche/arrét doit étre
placé en position 0.

> Pour allumer I'onduleur, placez I'interrupteur marche/arrét en position I .
> Pour éteindre I'onduleur, placez I'interrupteur marche/arrét en position @ .
> Utilisez la télécommande ou la broche ENB+ pour allumer et éteindre I'onduleur.

11.3 Réglage du mode économie d’énergie

REMARQUE
@ ¢ Sil'interrupteur DIP S2 est réglé sur la position OFF , I'onduleur passe automatiquement en
fonctionnement normal lorsqu’une charge de > 45 W est connectée.
« Sil'interrupteur DIP S2 est réglé sur la position ON, I'onduleur passe automatiquement en
fonctionnement normal lorsqu’une charge de > 80 W est connectée.
¢ L'état du mode d'économie d'énergie ne peut pas étre modifié si la télécommande ou la broche ENB+
sont utilisées, sauf si un cycle marche-arrét complet est effectué

Activation du mode économie d’énergie

1. Eteignez éventuellement I'onduleur.
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2. Placez le commutateur DIP S1 sur la position ON.
v Le mode d'économie d'énergie est activé.
Désactivation du mode économie d’énergie
1. Eteignez 'onduleur.

2. Placez le commutateur DIP S1 sur la position OFF .

v Le mode d'économie d'énergie est désactivé.

11.4 Connexion de I'alimentation CA externe pour I’ utilisation du
commutateur de transfert

> Connectez un cable IEC 3 [ fig. B 4 la page 49, 11.
v Sil’'onduleur est désactivé, I'alimentation CA externe est directement disponible a la sortie CA.

Sil'onduleur est activé, I'alimentation CA externe est disponible a la sortie CA apres les vérifications internes de
I"'onduleur.

12 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Débranchez I'appareil de I'alimentation avant toute opération de nettoyage et d’entretien.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans |'eau.

> N'utilisez aucun objet coupant ou dur, de détergents abrasifs ou d'eau de javel pour le nettoyage, car
cela pourrait endommager l'appareil.

> Veillez a ce que les orifices d’entrée et de sortie d'air de I'appareil soient exempts de poussiere et de
saleté afin que la chaleur puisse étre évacuée.

> Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.
> Vérifiez régulierement que les cables ou les lignes sous tension ne présentent pas de défauts d'isolation, de
coupures ou de connexions desserrées.

13 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
L'onduleur ne fonctionne pas. La Court-circuit cing fois consécu- > Lefusible de I'appareil doit étre
LED d'état est éteinte. tives. remplacé par un agent de ser-

vice agréé suite a son déclen-
chement par un courant exces-

sif.
Défauts d'isolation, coupures ou > Vérifiez que les cables sous ten-
connexions desserrées au niveau sion ne présentent pas de dé-
des cables sous tension. fauts d’isolation, de coupures

ou de connexions desserrées.

Sivous ne trouvez pas d'erreur,
contactez un agent de service
agréé.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

L'onduleur ne fonctionne pas. La
LED d'indication d'état s'allume en
rouge.

Protection contre les courants de
sortie élevés.

Protection contre les températures
élevées.

Réduisez le nombre de charges
connectées.

1. Mettez I'onduleur et les
charges connectées hors ten-
sion.

2. Vérifiez que les entrées et sor-
ties d'air ne sont pas couvertes
ou obstruées.

3. Laissez I'onduleur refroidir.

Un court-circuit s'est produit.

Le fusible de I'appareil doit étre
remplacé par un agent de service
agréé suite a son déclenchement
par un courant excessif.

Arrét en cas de surtension. Ten-
sion de la batterie trop élevée.

> Réduisez les tensions connec-
tées.

L’onduleur redémarre automa-
tiguement lorsque la tension
descend a la valeur de redémar-
rage (voir le chapitre Protection
de surtension a la page 62).

> Sil'erreur persiste : Augmentez
la taille des sections de cable.
Réduisez la longueur du cable.

Arrét en cas de sous-tension. Ten-
sion de la batterie trop faible.

> Laissez la batterie se recharger
lentement.

L'onduleur redémarre automati-
quement lorsque la tension dé-
passe la valeur de redémarrage
(voir le chapitre Protection de
sous-tension a la page 62).

14 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie commerciale.
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15 Mise aurebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
— précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement.

Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

16 Caractéristiques techniques

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

Tension d’entrée nominale 12V= 24 V=

Plage de tensions d’entrée 10,5...16,5V= 21...33V=

Tension d'entrée AC 230V~

Courant d'entrée AC 13A

Puissance de sortie continue P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Puissance de sortie maximale (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

Puissance de surtension maximale 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
(1s)P

surge

Consommation de courant en mode <12A <1,5A <0,7A <0,8A
inactif

Consommation de courant en mode <04A <0,5A <0,25A <03A
de Veille

Dimensions @ fig. (B 2 la page 61
Poids 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg

DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Tension d'entrée nominale 12 V= 24 V=

Plage de tensions d’entrée 10,5...16,5V= 21...33V=

Tension d'entrée AC 230V~

Courant d'entrée AC 13A

Puissance de sortie continue P 3000 W 3000 W

Puissance de sortie maximale (1 min) 3300 W 3300 W

Puissance de surtension maximale 5700 W 5700 W
(1s)P

surge

Consommation de courant en mode <18A <18A
inactif
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DPSI 3012TS DPSI 3024TS

Consommation de courant en mode <0,6A <0,35A

de Veille

Dimensions B fig. (K 21a page 61

Poids 5,1kg 51kg
16.1 Caractéristiques techniques générales

Plage de tensions de sortie 230V~ +10%

Fréquence de sortie 50Hz+1%

Forme d’onde de sortie

Onde sinusoidale pure

Efficacité maximale 90 %
Température ambiante de fonction- 0...50°C
nement

Température ambiante pour le sto- -30°C...70°C

ckage

Humidité ambiante

0...95 %, non-condensing

Controéle/certification

(€E®

16.2 Protection de sous-tension

Seuil d’arrét Valeur de redémarrage
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V
16.3  Protection de surtension
Seuil d’arrét Valeur de redémarrage
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a
otras personas, dafios en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco anos a partir de la fecha de fabricacion.

3 Explicaciéon de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.
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jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

4.1 Seguridad general
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iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

> Para, en caso de peligro, poder desconectar rapidamente el aparato de la red de corriente alterna, el
enchufe de conexion debe estar cerca del aparato y ser facilmente accesible.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

> Unicamente el personal cualificado podra ejecutar la instalacién y la retirada del aparato.

> No utilice el dispositivo si este o el cable de conexion presentan dafios visibles.

> Siel cable de alimentacion de este aparato estd danado, habra que sustituirlo para evitar riesgos de
seguridad.

> Solo el personal cualificado puede realizar reparaciones en el dispositivo. Las reparaciones

inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

No desconecte ninglin cable mientras el aparato alin se encuentre en funcionamiento.

Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:

* después de cada uso

* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento

* antes de cambiar un fusible

vV V. Vv v

jADVERTENCIA! Peligro de incendio / materiales inflamables
> Encaso deincendio, utilice un extintor adecuado para aparatos eléctricos.

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia

> Siel cabley la unidad de control del aparato no estan correctamente dispuestos, pueden ocasionarse
riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezos o pisadas. Asegurese de que el exceso de empalmesy
cables de alimentacién se dispongan de forma segura.



jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
nifos pequenos.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de daiios

> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la etiqueta
de tipo coincide con el de la fuente de alimentacion.

Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.
Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.

No tire de los cables de conexion ni los utilice como asa.

El dispositivo no debe quedar expuesto a la lluvia o la humedad. Guérdela en un lugar seco.

vV V. VvV Vv

4.2 Instalacion segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion
> Instaley utilice el dispositivo Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.
>

No instale ni utilice el dispositivo bajo las siguientes condiciones:

* enentornos salinos, himedos o mojados

* cerca de gases CoITosivos

* cerca de materiales combustibles

* cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacién directa del sol, hornos de gas, etc.)
* enzonas donde exista riesgo de explosion de gas o polvo

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> jProcure mantenerlo en una posicién segural Instale y fije el aparato de forma segura, de manera que

no pueda caerse ni volcarse.
> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar cualquier
tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de dafios
> Coloque el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.
> Utilice siempre cajas de enchufe con puesta a tierra y protegidas mediante interruptor de proteccion Fl.

4.3 Seguridad durante la conexion eléctrica del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
> Al trabajar en instalaciones eléctricas asegurese de que haya alguien en las cercanias para que le pueda
ayudar en caso de emergencia.
jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
> Tenga en cuenta las secciones transversales recomendadas para los cables.

> Tienda los cables de forma que las puertas o el capd del motor no los puedan dafar. Los cables
aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.
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jAVISO! Peligro de daiios

> Use tubos corrugados o gufas de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

> Notienda el cable de red de 230 Vy el cable de CC de 12 V dentro del mismo conducto.

> No tienda el cable de forma que quede suelto o muy doblado.

> Sujete los cables de manera segura.

4.4 Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente baterias recargables. No intente cargar baterias no recargables.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> Las baterias pueden contener acidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la baterfa entre en

contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave con agua la zona del
cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de acidos, péngase inmediatamente en contacto con
un médico.

> Utilice gafas y ropa de proteccidn cuando trabaje con baterias. No se toque los ojos cuando trabaje
con baterfas.

> Cuando trabaje con baterfas, no lleve puesto ningun objeto de metal como por ejemplo relojes o
anillos. Las baterias de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian provocar
graves quemaduras.

> Utilice Unicamente herramientas aisladas.

> No cologue ninguna pieza metélica sobre la baterfa y evite que caigan piezas de metal sobre la baterfa.
Esto podria provocar chispas o cortocircuitos en la bateria y otros dispositivos eléctricos.

{ATENCION! Peligro de explosién

> Nunca intente cargar una baterfa congelada o averiada. Coloque la bateria en un lugar donde no se
congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacién inicie el proceso de carga.

> No fume, no encienda fuego ni provogue ninguna chispa cerca del motor o de la baterfa.

jAVISO! Peligro de dafios

> Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la bateria.

> Siga las instrucciones del fabricante de la bateria y las del fabricante del sistema o vehiculo en el que se
usa la baterfa.

> Sies necesario extraer la baterfa, desconecte el polo negativo (conexion a tierra) antes de desconectar
el polo positivo para evitar un cortocircuito. Desconecte todas las conexiones y todos los aparatos
conectados de la bateria antes de quitarla.

> Las baterias deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue peridédicamente las baterias
almacenadas.

> No transporte la bateria por sus bornes.

4.5 Uso seguro del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido.

> Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe estén
secos y de que el enchufe no presente éxido ni suciedad.
> Observe que el aparato puede seguir bajo tensién incluso si ha saltado el fusible.
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jAVISO! Peligro de daiios
> Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.

> Garantice una buena ventilacion.

5 Volumen de entrega

S
N
N.cen @ fig. ] Denominacién Cantidad
en la pagina 67
1 Inversor de onda sinusoidal 1
2 Control remoto 1
3 Cable de conexion del control remoto 1
4 Tornillos de fijacion 6
- Instrucciones de montaje y uso 1
6 Accesorios
Denominacién N.°deart.
Control remoto DPSI-RC 9620018306
Pantalla tactil TD283 9620013272

7 Uso previsto

Elinversor esta disefiado para convertir la corriente continua en tension alterna (CA) de 230 V~ de onda sinusoidal
pura para el funcionamiento y la alimentacién estable de los aparatos de 230 V conectados.

El inversor puede suministrar tensién de CA a los aparatos conectados directamente de una fuente de alimentacién
externa cuando se conecta a través de un cable IEC a una toma de alimentacion externa.

Elinversor esta disefiado para conectarse a:

¢ DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=

El inversor es apto para:
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* Instalacién en vehiculos de recreo (RV), camiones, vehiculos comerciales o yates a motor o vela
¢ Uso estacionario o mévil

¢ Uso en interiores

Elinversor no es apto para:

* Uso en exteriores
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8.1 Descripcion general
El inversor es un inversor de onda sinusoidal de CC a CA con interruptor de transferencia integrado.
Elinversor se puede utilizar en los siguientes sistemas de red:

* RedTN
* RedTl
Los sistemas de red se establecen mediante un tornillo en el inversor.

El inversor tiene los siguientes mecanismos de proteccion:

¢ Proteccion contra la sobretension: El inversor se desconecta cuando el valor de tension asciende por encima
del valor de desconexién. Elinversor se reconecta automaticamente cuando el valor de tension desciende hasta
el valor de reconexion.

* Proteccion contra la subtension: El inversor se desconecta cuando el valor de tension desciende por debajo
del valor de desconexién. Elinversor se reconecta automaticamente cuando el valor de tension supera el valor de
reconexion.

* Proteccion contra el sobrecalentamiento: El inversor se desconecta cuando la temperatura en el interior
del dispositivo supera el valor de desconexién. Elinversor se reconecta automaticamente cuando la temperatura
interna desciende hasta el valor de reconexion.

* Proteccion contra corriente de salida alta: El inversor se desconecta cuando hay demasiadas cargas
conectadas.

* Proteccion contra cortocircuitos: El inversor se desconecta cuando se produce un cortocircuito. El inversor se
reconecta automaticamente después de unos segundos. Si se detecta un cortocircuito cinco veces consecutivas,
el inversor no se reconecta automaticamente y es necesario hacerlo de forma manual.

El inversor es compatible con N-BUS y CI-BUS para los datos y las funciones, que se pueden controlar tanto en la

pantalla tactil (accesorios) como en la aplicacién mavil.

El inversor esta equipado con un control remoto para encenderlo o apagarlo.

El inversor se puede cambiar al modo de ahorro de energia para reducir el consumo en reposo y minimizar la carga
de la bateria. Esto puede hacerse mediante un interruptor DIP.
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8.2 Elementos de control y conexiones

@ NOTA Las figuras muestran las versiones para Europa continental.

Nuam. Denominacién
1 Terminal (+), conexién al polo positivo de la bateria doméstica
2 Terminal (=), conexién al polo negativo de la baterfa doméstica
3 LED de estado
4 Interruptor DIP
5 Interruptor de encendido/apagado
6 Terminal para el control externo
7 Conexién del control remoto/CI-BUS/N-BUS
8 Conexién del control remoto/CI-BUS/N-BUS
9 Toma de corriente alterna
10 Entrada de CA
N Fusible de CA (solo para la conexion de la entrada de alimentacién de CA)
12 Conexion a masa
13 Tornillo para el ajuste de red TI/TN

69




8.3 Control remoto

N.cen [ fig. Denominacién

en la pagina 70
1 Pulsador de encendido y apagado
2 LED de estado
3 Conexion del control remoto

8.4 LEDdeestado

Estado Descripcién
Green Inversor en funcionamiento
Orange Advertencia: Salida de CA presente, riesgo de sobretension, subtension o fallos de alimen-
tacion
Red Error: Entrada de CA no presente, inversor desactivado (consulte el capitulo Solucion de

problemas en la pagina 79)
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9.1 Lugar de montaje

jAVISO! Peligro de daiios
> Antes de realizar cualquier perforacion, asegurese de que ningun cable eléctrico ni ninguna otra pieza

del vehiculo puedan resultar dafados al taladrar, serrar o limar.

NOTA
@ > Elinversor se puede montar apoyado o suspendido ([ fig. [l en la pagina 71).

5cm

5cm

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones al seleccionar un lugar de montaje:
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* Asegurese de que la superficie de montaje sea resistente y nivelada.

* Respete las especificaciones de distancia para garantizar una ventilacién suficiente ([ fig. [l enla
pagina 71).

9.2 Instalaciéon del inversor

1. Seleccione los orificios de montaje adecuados en funcién del tipo de montaje seleccionado (apoyado o
suspendido) y marque los orificios de perforacién ([ fig. [ en la pagina 72, A).

2. Taladre previamente los orificios de montaje.

3. Atornille el inversor en su sitio ([ fig. [ en la pagina 72, B).
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9.3 Instalacién del control remoto

[ 7 N B

& |

1. Marque la superficie de montaje ([ fig. [ en la pagina 73, A).

2. Taladre un orificio con un didmetro de 44 mm ... 45 mm, por ejemplo, con una sierra de corona ([ fig. [ en la
pagina 73, B).

3. Extraiga la caja de conexiones del panel de control ([ fig. [l en la pagina 73, ).

4. Inserte la caja de conexiones en el orificio y atornillela en su sitio ([ fig. [l en la pagina 73, D).

NOTA Asegurese de que la alineacion vertical es correcta, como indican las flechas de la caja de
conexiones.

5. Fije el panel de control a la caja de conexiones ([ fig. [l en la pagina 73, E).

6. Retire laldmina protectora.
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9.4 Conexiondelinversor

demostrado experiencia y conocimientos sobre la construccion y el funcionamiento de equipos e
instalaciones eléctricas, que esté familiarizado con las normativas aplicables en el pais en el que se va a
instalar o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y evitar los
riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Respete las secciones transversales y las longitudes de los cables y el fusible recomendados.

{ATENCION! Peligro de incendio
> Coloque los fusibles cerca de las baterias para proteger el cable contra cortocircuitos y posibles
quemaduras.

La instalacion eléctrica y la configuracion del dispositivo debe realizarlas personal cualificado que haya

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de no invertir la polaridad.

> Apriete los tornillos y tuercas a un par maximo de 15 N-m. Las conexiones flojas pueden provocar un
sobrecalentamiento.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones al conectar el inversor:

* Respete las normativas aplicables al configurar un circuito de distribucion de cajas de enchufe (instalacion de red
eléctrica).

* Seleccione la menor longitud posible para los cables de CC (conexién a los terminales de la bateria) < 1 m).

* Para la conexién de la red TN: Instale un disyuntor de corriente residual (RCD).

 Para la conexion de la red TI: Instale un dispositivo de control del aislamiento (IMD) si hay méas de una carga
conectada. Se aplican las normas nacionales.

1. Determine las secciones transversales de los cables y el fusible:

Seccion de cable Fusible del cable
DPSIN512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Compruebe que el dispositivo esta apagado (& fig. [ en la pagina 75, A: 1).
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3. Separe las cubiertas de los terminales ([ fig. [ en la pagina 75, A: 2-3).

. jAVISO! Peligro de dafios
> Para evitar cortocircuitos en el dispositivo, conecte siempre primero el cable negro (terminal
negativo).

Conecte el cable de conexion negro (bk) al terminal (-).

5. Conecte el cable de conexion rojo (rd) al terminal (+) ([ fig. [l en la pagina 75, B: 1-2).

. Conecte (+) al terminal positivo de la bateria doméstica ([ fig. [l en la pagina 75, B:4).

@ NOTA Proteja el cable positivo de la bateria con un fusible ([ fig. [ en la pagina 75, 1).

. Conecte (-) al terminal negativo de la bateria doméstica (@& fig. [ en la pagina 75, B:5).

. Conecte la conexion a tierra (chasis) ([ fig. [ en la pagina 76).

75



9.5 Conexion del control remoto
@ NOTA El control remoto y la red N-BUS/CI-BUS no se pueden conectar simultaneamente.

> Conecte el control remoto a la conexién de dicho control remoto mediante el cable de conexion de este.

9.6 Conexion del interruptor externo

@ NOTA Si el pin ENB+ esta conectado, el estado del modo de ahorro de energia no se puede cambiar.
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12/24 V=

1. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicién 0.

2. Utilice el pin ENB+ como se indica a continuacion:
¢ Para encender el inversor, conecte el pin ENB+ al polo positivo de la bateria doméstica mediante un cable
eléctrico adecuado.
¢ Para apagar el inversor, desconecte el pin ENB+ de la bateria doméstica.

10 Configuracion del sistema de red

La instalacion eléctricay la configuracién del dispositivo debe realizarlas personal cualificado que haya
demostrado experiencia y conocimientos sobre la construccion y el funcionamiento de equipos e

instalaciones eléctricas, que esté familiarizado con las normativas aplicables en el pais en el que se va a

instalar o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y evitar los

riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién

> Retire Unicamente la tapa protectora del interruptor DIP para la configuracion.

> Vuelva a colocar la tapa protectora para evitar un reajuste accidental del interruptor DIP.

> Para la configuracion de la red TN: Asegurese de que haya instalado un disyuntor de corriente residual
(RCD).

> Para la configuracion de la red TI: Haga funcionar una sola carga o instale un dispositivo de control del
aislamiento (IMD). Respete las normas nacionales.

> Inserte el tornillo en la posicion @ para ajustar la red TN.
> Inserte el tornillo en la posicion X para ajustar la red TI.
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11.1 Funcionamiento de dispositivos de 230V

NOTA
@ > Conecte Unicamente dispositivos cuya carga total no supere los valores indicados en Datos técnicos en
la pagina 81.

> Conecte los dispositivos de 230 V a la toma de CA del inversor ( [ fig. [B en la pagina 78).

11.2 Encendido y apagado del inversor

NOTA
@ > Sielinversor se va a controlar a través del control remoto, el interruptor de encendido/apagado debe
estar en la posicién I1.

> Sielinversor se va a controlar a través del pin ENB+, el interruptor de encendido/apagado debe estar
en la posicion 0.

> Paraencender el inversor, coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicién I .
> Para apagar el inversor, coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicion @ .
> Utilice el control remoto o el pin ENB+ para encender y apagar el inversor.

11.3 Ajuste del modo de ahorro de energia

NOTA
@ ¢ Sielinterruptor DIP S2 esté ajustado en la posicion OFF, el inversor pasa automaticamente al
funcionamiento normal cuando se conecta una carga de > 45 W.
« Sielinterruptor DIP S2 esté ajustado en la posicion ON, el inversor pasa automaticamente al
funcionamiento normal cuando se conecta una carga de > 80 W.
¢ Elestado del modo de ahorro de energia no se puede cambiar si se utiliza el control remoto o el pin
ENB+, a menos que se realice un ciclo de encendido/apagado completo.

Activacion del modo de ahorro de energia

1. Desconecte el inversor.
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2. Deslice el interruptor DIP S1 a la posicién ON.

v Elmodo de ahorro de energia se activa.
Desactivacion del modo de ahorro de energia
1. Apague el inversor.

2. Deslice el interruptor DIP ST a la posicién OFF .

v Elmodo de ahorro de energia se desactiva.

11.4 Conexién de la fuente de alimentacion de CA externa para el uso del
interruptor de transferencia
> Conecte un cable [ECa [ fig. A en la pagina 69, 11.

v Sielinversor esta apagado, la fuente de alimentacion de CA externa esta disponible directamente en la salida de
CA.

Si el inversor esta encendido, la fuente de alimentacién de CA externa esta disponible en la salida de CA después

de las comprobaciones internas del inversor.

12 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Desenchufe el aparato de la toma de corriente antes de proceder a su limpieza y mantenimiento.

jAVISO! Peligro de dafios
> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.

> No utilice objetos duros o afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato, ya
que podrian dafarlo.

> Asegurese de que los orificios de ventilacion del dispositivo estén limpios de polvo y suciedad para
que el calor pueda salir.

> Limpie de vez en cuando el aparato con un pafo suave y himedo.
> Compruebe periddicamente si hay fallos de aislamiento, roturas o conexiones sueltas en los cables con tensién y
el resto de lineas.

13 Solucién de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Elinversor no funciona. EI LED de Cortocircuito cinco veces conse- > Elfusible del aparato debe ser
estado estd apagado. cutivas. reemplazado por un técnico de

mantenimiento autorizado des-
pués de que haya saltado por
sobrecorriente.

Los cables con tension tienen fa- > Compruebe si hay fallos de ais-
llos de aislamiento, roturas o malas lamiento, roturas o conexiones
conexiones. sueltas en los cables con ten-

siony el resto de lineas.

Si no encuentra ningun fallo,
pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

Elinversor no funciona. EI LED de
estado se ilumina en rojo.

Proteccidn contra corriente de sa-
lida alta.

Reduce las cargas conectadas.

Proteccion contra el sobrecalenta-
miento.

Se ha generado un cortocircuito.

1. Desconecte el inversory las
cargas conectadas.

2. Compruebe que las entradas
y salidas de aire no estan tapa-
das ni obstruidas.

3. Deje que se enfrie el inversor.

El fusible del aparato debe ser
reemplazado por un técnico de
mantenimiento autorizado des-
pués de que haya saltado por so-
brecorriente.

Proteccidn contra la sobretension.
Tensiones de la bateria demasiado
altas.

> Reduzca las tensiones conecta-
das.

El inversor se reconecta auto-
maticamente cuando el valor de
tensiéon desciende hasta el valor
de reconexion (consulte el capi-
tulo Proteccién contra la sobre-
tension en la pagina 82).

> Sielerror persiste: Aumente las
secciones transversales de los
cables. Reduzca la longitud del
cable.

Proteccion contra la subtension.
Tensiones de la baterfa demasiado
bajas.

> Deje que la bateria se recargue
lentamente.

Elinversor se reconecta auto-
méticamente cuando el valor de
tensién supera el valor de reco-
nexién (consulte el capitulo Pro-
teccién contra la subtension en
la pagina 82).

14 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacion de la garantia.
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15 Eliminacién

es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestién inadecuada puede afectar a la salud

E Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion
— humanay al medio ambiente.

Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacion sobre
cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacion.

El producto podra desecharse gratuitamente.

16 Datos técnicos

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

Tensién de entrada nominal 12V= 24 V=

Rango de tensién de entrada 10,5...16,5V= 21...33V=

Voltaje de entrada de CA 230V~

Corriente de entrada CA 13A

Potencia continua de salida P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Potencia maxima de salida (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W

Potencia maxima de sobretension 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
(1s)P,

surge

Consumo de corriente en modo <12A <1,5A <0,7A <0,8A
inactivo

Consumo de corriente en modo pre- <04A <0,5A <0,25A <03A
parado

Dimensiones B fig. B en la pagina 81
Peso 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg

DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Tensién de entrada nominal 12 V= 24 V=

Rango de tensién de entrada 10,5...16,5V= 21...33V=

Voltaje de entrada de CA 230V~
Corriente de entrada CA 13A

Potencia continua de salida P, 3000 W 3000 W

Potencia maxima de salida (1 min) 3300 W 3300 W

Potencia méxima de sobretension 5700 W 5700 W
(1s)P

surge

Consumo de corriente en modo <18A <18A
inactivo
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DPSI 3012TS

DPSI 3024TS

Consumo de corriente en modo pre-
parado

<0,6A

<0,35A

Dimensiones

B fig. B en la pagina 81

Peso

16.1 Datos técnicos generales

5Tkg

5Tkg

Rango de tensién de salida

230V~+10%

Frecuencia de salida

Forma de onda de salida

50Hz+1%

Onda sinusoidal pura

Eficiencia maxima 90 %
Temperatura ambiente para el fun- 0...50°C
cionamiento

Temperatura ambiente para el alma- -30°C...70°C

cenaje

Humedad ambiental

0...95 %, non-condensing

Inspeccion/ certificacion

(€E®

16.2  Proteccién contra la subtension

Valor de desconexion

Valor de reconexién

DPSIxx12 10,3V

1,8V

DPSIxx24 206V

23,6V

16.3  Proteccién contra la sobretension

Valor de desconexion

Valor de reconexiéon

DPSIxx12 16,5V
DPSIxx24 33V

15,5V
31V
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizagdo e
manutencio do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaracdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.
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3 Explica¢ao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

=

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

B

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

&)

4 Indicagées de seguranca

Tenha também em atencdo as indicagoes de segurancga e as estipulagdes definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

4.1 Principios basicos de seguranga

PERIGO! Risco de eletrocussao

> Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

> Para poder desligar rapidamente o aparelho da fonte de alimentagdo de corrente alternada, a tomada
deve encontrar-se nas proximidades do aparelho e ser de facil acesso.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remog¢édo do aparelho.

> Nao utilize o aparelho se este ou o cabo de ligagao apresentarem danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo de alimentagao terd de ser
substituido de modo a evitar perigos.

> Asreparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes

inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

Utilize apenas os acessérios recomendados pelo fabricante.

N&o altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

Né&o desligue nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

Desligue o aparelho da fonte de alimentagdo:

* Apods cada utilizagdo

* Antes de cada limpeza e manutengao

* Antes de trocar um fusivel

AVISO! Perigo de incéndio/materiais inflamaveis
> Em caso deincéndio, utilize um extintor que seja adequado para aparelhos elétricos.

B
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AVISO! Risco de asfixia
> O cabo e a unidade de comando do aparelho podem dar origem a riscos de emaranhamento,

estrangulamento, queda ou esmagamento com os pés. Garanta que as bragadeiras e os cabos de
alimentagdo em excesso estdo arrumados em seguranga.

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance
de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos

> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de alimentacéo.

> Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos
contactos do aparelho.

> Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

> Nao puxe os cabos de ligagdo nem utilize os cabos como pega.

> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva ou humidade. Armazene-a num local seco.

4.2 Instalagdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosiao
> Instale e utilize o aparelho apenas em divisdes fechadas e bem ventiladas.

> Nao instale nem utilize o aparelho nas seguintes condi¢des:
* Em ambientes saliferos, hiimidos ou molhados
* Nas proximidades de vapores corrosivos
* Nas proximidades de materiais inflamaveis
* Na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gés, etc.)
* Em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras

AVISO! Perigo de ferimentos
> Certifique-se de que o aparelho esté posicionado de forma estavel. O aparelho tem de ser instalado e

fixado de modo a que ndo possa tombar ou cair.
> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado para
evitar risco de tropegar.

NOTA! Risco de danos
> Coloque o aparelho num lugar seco e protegido contra salpicos de agua.
> Utilize sempre tomadas elétricas com ligagdo a terra e protegidas por disjuntores de corrente residual

4.3 Seguranga durante a conexao elétrica do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Ao trabalhar em sistemas elétricos, certifique-se de que tem alguém por perto que o possa ajudar em

caso de emergéncia.
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AVISO! Risco de eletrocussao

> Tenha em atencdo as sec¢des transversais recomendadas dos cabos.

> Coloque os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capd. Cabos
esmagados podem originar ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos
> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou

por outros painéis com arestas afiadas.

> Nao instale o cabo de rede elétrica de 230 V e o cabo de corrente continua de 12 V na mesma
conduta.

> Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.

> Fixe os cabos de modo seguro.

4.4 Medidas de seguranca ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos
> As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do corpo com

o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave bem essa zona
do corpo com dgua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos, consulte um médico
imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metalicos como reldgios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias de
chumbo-acido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.

> Utilize apenas ferramentas com isolamento.

> Nao coloque quaisquer pegas metélicas sobre a bateria e evite a queda de quaisquer pegas metalicas
sobre a mesma. Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos na bateria ou noutros aparelhos elétricos.

> Utilize 6culos e vestuario de protecdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao trabalhar em
baterias.

> Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.

> Nao utilize baterias com defeito.

PRECAUGCAO! Perigo de explosio

> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso, guarde a bateria num local
onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar aclimatizada a temperatura ambiente. Inicie
entdo o processo de carregamento.

> Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da bateria.

> Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que a polaridade esté correta durante a ligagdo da bateria.

> Siga as instrugcdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a bateria é
usada.

> Se a bateria tiver de ser retirada, desligue primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas as ligagdes e todos
os consumidores da bateria antes de a remover.

> Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias
armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.
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4.5 Utilizagao segura do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao use o aparelho em condi¢des de humidade nem o submerja em qualquer liquido.

> Antes de ligar o aparelho, garanta que a linha da fonte de alimentag&o e a ficha estdo secas e que a

ficha ndo apresenta ferrugem ou sujidade.

> Tenha em atengdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pegas do aparelho que podem permanecer
sob tensdo.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

> Garanta uma boa ventilagcdo.

5 Material fornecido

N
N
N.cna @ fig. Designagdo Quantidade
na pagina 87
1 Inversor de onda sinusoidal 1
2 Controlo remoto 1
3 Cabo de ligagdo para controlo remoto 1
4 Parafusos de fixacdo 6
- Manual de montagem e operagdo 1
6 Acessoérios
Designacao N.cart.
Controlo remoto DPSI-RC 9620018306
Display tatil TD283 9620013272
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7 Utilizagao adequada

O inversor destina-se a converter corrente continua numa tensdo alternada (CA) de onda sinusoidal pura de 230 V~
para funcionamento e alimentagdo estavel de consumidores de 230V ligados.

O inversor pode fornecer diretamente tensdo de corrente alternada aos consumidores ligados a partir de uma fonte
de alimentagdo externa quando é ligado através de um cabo IEC com uma tomada da rede elétrica externa.

O inversor destina-se a ligagao a:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
O inversor é adequado para:

* Instalacdo em veiculos de recreio (RV), camides, veiculos comerciais ou embarcacdes a motor e a vela
¢ Utilizacao fixa ou movel

* Utilizacdo em interiores

O inversor ndo é adequado para:

* Utilizagcdo exterior
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

¢ Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8.1 Descrigao geral

O inversor é um inversor de onda sinusoidal de corrente continua para corrente alternada com interruptor de
transferéncia integrado.

O inversor pode ser operado nos seguintes sistemas de rede:

* RedeTN
* RedelT
Os sistemas de rede sao definidos através de um parafuso no inversor.

O inversor possui 0s seguintes mecanismos de protecdo:

* Protecgdo contra sobretensdo: o inversor desliga-se quando a tensdo excede o valor de desativagdo. O
inversor reinicia automaticamente quando a tensdo desce para o valor de reinicio.

* Protegao contra subtensao: o inversor desliga-se quando a tensdo desce abaixo do valor de desativagdo. O
inversor reinicia automaticamente quando a tensao excede o valor de reinicio.

* Protecdo contra sobreaquecimento: o inversor desliga-se quando a temperatura interna do aparelho excede
o valor de desativagdo. O inversor reinicia automaticamente quando a temperatura interna desce para o valor de
reinicio.

* Protecdo contra corrente de saida elevada: o inversor desliga-se quando estdo ligadas demasiadas cargas.

* Protegdo contra curto-circuito: o inversor desliga-se quando é gerado um curto-circuito. O inversor reinicia
automaticamente apds alguns segundos. Se for detetado um curto-circuito cinco vezes consecutivas, o inversor
nao reinicia automaticamente e é necessario reiniciar manualmente.

O inversor € compativel com N-BUS e CI-BUS para dados e fungdes, controlaveis num ecra tatil (acessérios) e na

aplicagdo movel.
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O inversor esta equipado com um controlo remoto para ligar ou desligar o inversor.

O inversor pode ser colocado no modo de poupanga de energia, para reduzir o consumo sem carga € minimizar a
carga da bateria. Isto pode ser feito através de um interruptor DIP ou

8.2 Elementos de comando e ligagoes

13

S

%
";‘"7‘.\

£

8
7 6

@ OBSERVAGAO As figuras mostram as versdes para a Europa continental.

N.o Designacao
1 Terminal (+), ligagdo ao polo positivo da bateria de bordo
2 Terminal (), ligagdo ao polo negativo da bateria de bordo
3 LED de indicagdo de estado
4 Interruptor DIP
5 Interruptor de ligar/desligar
6 Terminal para controlo externo
7 Ligacdo CI-BUS/N-BUS/de controlo remoto
8 Ligacdo CI-BUS/N-BUS/de controlo remoto
9 Saida de corrente alternada
10 Entrada de corrente alternada
N Fusivel de corrente alternada (apenas para ligagdo de entrada de alimentacdo de corrente
alternada)
12 Ligagdo a terra
13 Parafuso para definicdo de rede de TI/TN
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8.3 Controlo remoto

N.cna B fig.[f] Designacio

na pagina 90
1 Botdo para ligar/desligar
2 LED de indica¢do de estado
3 Ligagdo para controlo remoto

8.4 LED deindicacdo de estado

Estado Descricdao
Green Funcionamento do inversor
Orange Aviso: Saida de corrente alternada presente, risco de sobretensao, subtensdo ou falhas de
energia
Red Erro: Nenhuma entrada de corrente alternada presente, inversor desativado (consulte o ca-

pitulo Resolucao de falhas na pagina 99)
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9.1 Local de montagem

NOTA! Risco de danos
> Antes de efetuar quaisquer perfuragdes, certifique-se de que nao sdo danificados cabos elétricos ou

outras pecas do veiculo devido a trabalhos de perfuragdo, corte ou lixamento.

OBSERVACAO
> Qinversor pode ser montado no chao ou pendurado ( [ fig. B8 na pagina 91).

5cm

5cm

Ao selecionar o local, cumpra as instrugdes seguintes:
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* Assegure-se de que a superficie de montagem é sélida e plana.
* Respeite as especificagdes de distancia para ventilagdo suficiente (& fig. H na pagina 91).

9.2 Montaroinversor

1. Selecione os orificios de montagem adequados, consoante o tipo de montagem selecionado (no chao ou
pendurado), e marque os orificios de perfuracio ( [ fig. [ na pagina 92, A).

2. Faga previamente os orificios de montagem.

3. Aparafuse o inversor no devido lugar ([ fig. [ na pagina 92, B).
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9.3 Montar o controlo remoto

[ 7 N B

[

1. Marque a superficie de montagem (@ fig. [l na pagina 93, A).

2. Perfure um orificio com um didmetro de 44 mm ... 45 mm, por exemplo, com uma broca ( (o] fig. na
pagina 93, B).

3. Retire a caixa de derivacio do painel de controlo ( [ fig. na pagina 93, C).

4. Introduza a caixa de derivacio no orificio e aperte a caixa de derivacdo no devido lugar ([ fig. [l na
pagina 93, D).

OBSERVAGAO Certifique-se de que o alinhamento vertical é o correto, conforme indicado pelas
setas na caixa de derivacdo.

5. Fixe o painel de controlo a caixa de derivacio ([ fig. [l na pagina 93, E).

6. Remova a pelicula protetora.
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9.4 Ligaroinversor

com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicéveis no pais em que o
equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, deve ter concluido formagdo em seguranca para
identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

AVISO! Risco de eletrocussiao
> Respeite as secgdes transversais recomendadas do cabo, assim como os comprimentos

recomendados do cabo e do fusivel.

Alinstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por pessoal qualificado

PRECAUGAO! Perigo de incéndio
> Coloque os fusiveis junto das baterias para proteger o cabo contra curto-circuitos e eventuais
queimaduras.

NOTA! Risco de danos

> Nao troque a polaridade.

> Aperte os parafusos e as porcas com um binario maximo de 15 N-m. As ligagdes soltas podem
provocar sobreaguecimento.

Respeite as seguintes instrugdes ao ligar o inversor:

¢ Respeite os regulamentos aplicaveis ao configurar um circuito de distribuicdo da tomada (instalagao elétrica).

* Selecione o comprimento mais curto possivel para os cabos de corrente continua (ligagao aos terminais da
bateria) < 1 m).

* Para uma ligagdo de rede TN: instale um dispositivo de corrente residual (RCD).

¢ Parauma ligagdo de rede IT: instale um dispositivo de monitorizacdo do isolamento (IMD) se estiver ligada mais
do que uma carga. Aplicam-se as normas nacionais.

1. Determine as seccdes transversais do cabo e dos fusiveis:

Secc¢ao transversal do cabo Fusivel
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Verifique se o dispositivo esta desligado ([ fig. [l na pagina 95, A: 1).
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3. Separe as tampas dos terminais ( [ fig. [ na pagina 95, A: 2-3).

. NOTA! Risco de danos
> Para evitar um curto-circuito, ligue sempre primeiro o cabo preto (terminal negativo).

Ligue o cabo de ligacio preto (bk) ao terminal (-).

5. Ligue o cabo de ligacio vermelho (rd) ao terminal (+) ([ fig. ﬂ na pagina95,B: 1-2).

. Ligue (+) ao terminal positivo da bateria de bordo (@ fig. [l na pagina 95, B:4).

OBSERVAGAO proteja o cabo positivo da bateria de bordo com um fusivel ([ fig. Y na
pagina 95, 1).

Ligue (-) ao terminal negativo da bateria de bordo ( [ fig. |l na pagina 95, B:5).

. Ligue a ligacio de terra a terra (chassis) ( [ fig. [l na pagina 96).
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9.5 Ligar o controlo remoto
@ OBSERVAGAO O controlo remoto e a rede N-BUS/CI-BUS ndo podem ser ligados em simultaneo.

> Ligue o controlo remoto a ligagdo do controlo remoto, utilizando o cabo de ligagdo do controlo remoto.

9.6 Ligar o interruptor externo

OBSERVAGAO Se o pino ENB+ estiver ligado, o estado do modo de poupanca de energia ndo pode
ser alterado.
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12/24 V=

1. Coloque o interruptor de ligar/desligar na posicdo 0.

2. Utilize o pino ENB+ da seguinte forma:
¢ Paraligar oinversor, ligue o pino ENB+ ao polo positivo da bateria de bordo através de um cabo elétrico
adequado.
¢ Para desligar o inversor, retire o pino ENB+ da bateria de bordo.

10 Configurar o sistema de rede

Alinstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por pessoal qualificado

com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagao de
equipamento e instalacdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que o
equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, deve ter concluido formacdo em seguranga para
identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

PERIGO! Risco de eletrocussao

> Remova a tampa de prote¢do do interruptor DIP apenas para configuragdo.

> Volte a colocar a tampa de protegao para evitar o ajuste acidental do interruptor DIP.

> Para configuragdo da rede TN: certifique-se de que estd instalado um dispositivo de corrente residual
(RCD).

> Para configuragdo da rede IT: utilize apenas uma carga ou instale um dispositivo de monitorizagdo do
isolamento (IMD). Cumpra as normas nacionais aplicaveis.

> Insira o parafuso na posicio @ para definir a rede TN.
> Insira o parafuso na posicio i para definir a rede IT.
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11.1 Operar aparelhos de 230V

OBSERVAGAO
> Ligue apenas dispositivos cuja carga total ndo exceda os valores indicados em Dados técnicos na
pagina 101.

> Ligue os dispositivos de 230 V & tomada de corrente alternada do inversor ( [ fig. [ na pagina 98).

11.2 Ligar e desligar o inversor

OBSERVAGAO
> Seoinversor for controlado através do controlo remoto, o interruptor de ligar/desligar tem de ser
colocado na posi¢ao IT.

> Seoinversor for controlado através do pino ENB+, o interruptor de ligar/desligar tem de ser colocado
na posi¢cdo 0.

> Para ligar o inversor, coloque o interruptor de ligar/desligar na posi¢cao I.
> Para desligar o inversor, coloque o interruptor de ligar/desligar na posicao @ .
> Utilize o controlo remoto ou o pino ENB+ para ligar ou desligar o inversor.

11.3 Configurar o modo de poupanca de energia

OBSERVAGAO
@ ¢ Seointerruptor DIP S2 estiver definido para a posi¢do OFF , o inversor muda automaticamente para o
funcionamento normal quando é ligada uma carga de > 45 W.
¢ Seointerruptor DIP S2 estiver definido para a posi¢cdo ON, o inversor muda automaticamente para o
funcionamento normal quando é ligada uma carga de > 80 W.

¢ O estado do modo de poupanga de energia ndo pode ser alterado se o controlo remoto ou o pino
ENB+ forem utilizados, a ndo ser que seja concluido um ciclo de ligar/desligar completo

Ativar o modo de poupanca de energia

1. Eventualmente, desligue o conversor.
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2. Deslize o interruptor DIP S1 para a posicdo ON.
v O modo de poupanga de energia esta ativado.
Desativar o modo de poupanc¢a de energia
1. Desligue o conversor.

2. Deslize o interruptor DIP S1 para a posicdo OFF .

v O modo de poupanga de energia esta desativado.

11.4 Ligar a fonte de alimentac¢ao de corrente alternada externa para
utilizacdo do interruptor de transferéncia

> Ligue um cabo IECa [ fig. Bl na pagina 89, 11.
v Se oinversor estiver desligado, a fonte de alimentacdo de corrente alternada externa esté diretamente disponivel
na saida de corrente alternada.

Se o inversor estiver ligado, a fonte de alimentagcdo de corrente alternada externa estéa disponivel na saida de
corrente alternada apds as verificagdes internas do inversor.

12 Limpeza e manutencao

AVISO! Risco de eletrocussao
> Desligue o aparelho da fonte de alimentagao antes de efetuar quaisquer trabalhos de limpeza e

manutencao.

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente nem em 4dgua de lavagem suja.

> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma vez
que estes podem danificar o aparelho.

> Certifique-se de que as aberturas de entrada e saida de ar do aparelho estdo livres de pé e sujidade
para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado.

> Limpe o aparelho ocasionalmente com um pano macio e himido.
> Verifique regularmente os cabos ou linhas sob tensdo quanto a danos no isolamento, ruturas ou ligagdes soltas.

13 Resoluc¢ao de falhas

Falha Possivel causa Sugestdo de solugcdo
Qinversor ndo funciona. OLED de | Curto-circuito cinco vezes conse- > Depois de ter sido acionado
indicacdo de estado esta apaga- cutivas. por uma corrente excessiva, o
do. fusivel do aparelho tem de ser

substituido por um agente de
assisténcia técnica autorizado.

Danos no isolamento, ruturas ou > Verifique os cabos sob tensdo
ligagdes soltas nos cabos sob ten- quanto a danos no isolamento,
sdo. ruturas ou ligagdes soltas.

Se ndo encontrar erros, contac-
te um agente de assisténcia téc-
nica autorizado.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

O inversor ndo funciona. O LED de
indicacdo de estado acende a ver-

Protecao contra corrente de saida
elevada.

Reduza as cargas ligadas.

melho.

Protegdo contra sobreaquecimen-
to.

Gerou-se um curto-circuito.

1. Desligue oinversor e as cargas
ligadas.

2. Verifique se as entradas e sai-
das de ar ndo estdo cobertas
ou obstruidas.

3. Deixe oinversor arrefecer.

Depois de ter sido acionado por
uma corrente excessiva, o fusivel
do aparelho tem de ser substituido
por um agente de assisténcia téc-
nica autorizado.

Desativacdo por sobretensdo. Ten-
sdo da bateria demasiado elevada.

> Reduzaa carga ligada.

O inversor reinicia automatica-
mente quando a tensao desce
para o valor de reinicio (consul-
te o capitulo Desativagdo por
sobretensao na pagina 102).

> Se o erro persistir: aumente as
seccdes transversais do cabo.
Reduza o comprimento do ca-
bo.

Desativagdo por subtensdo. Ten-
sao da bateria demasiado baixa.

> Deixe a bateria recarregar lenta-
mente.

QO inversor reinicia automatica-
mente quando a tensao exce-
de o valor de reinicio (consulte
o capitulo Desativagao por sub-
tensao na pagina 102).

14 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamacao ou uma descricdo da falha
Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a

segurancga e anular a garantia comercial.
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15 Eliminagdo

separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagdo inadequada pode
afetar a salide humana e o ambiente.

E Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Esta
—

Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo sobre como eliminar este produto
de acordo com as disposigdes de eliminagao aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

16 Dados técnicos

DPSI 1512TS

DPSI 2012TS

DPSI 1524TsS

DPSI 2024TS

Tensdo de entrada nominal

Gama de tensao de entrada

12V=

10,5...16,5V=

24 V=

21...33V=

Tensdo de entrada AC

230V~

Corrente de entrada de CA

13A

Poténcia de saida continua P __

Poténcia de saida maxima (1 min)

1500 W

1725W

2000 W

2300W

1500 W

1725W

2000 W

2300W

Poténcia de pico méxima (1's) Ppico

3000 W

4000 W

3000 W

4000 W

Consumo de corrente no modo ina-
tivo

<1.2A

<1,5A

<0,7A

<08A

Consumo de corrente no modo de
espera

Dimensdes

<04A

<0,5A

<0,25A

B fig. (B na pagina 101

<03A

Peso

4,8kg

49kg

4,8kg

49kg

DPSI 3012TS

DPSI 3024TS

Tensdo de entrada nominal

12V=

24 V=

Gama de tensdo de entrada

10,5...16,5 V=

21...33V=

Tensdo de entrada AC

230V~

Corrente de entrada de CA

13A

Poténcia de saida continua P

3000W

3000 W

Poténcia de saida méxima (1 min)

3300W

3300W

Poténcia de pico méaxima (1's) Ppico

5700 W

5700 W

Consumo de corrente no modo ina-
tivo

Consumo de corrente no modo de
espera

<1,8A

<06A

<1,8A

<0,35A
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DPSI 3012TS DPsI 3024Ts
Dimensdes [a KiteR na pagina 101
Peso 51kg S.Tkg
16.1 Dados técnicos gerais
Intervalo de tensdo de saida 230V~+10%
Frequéncia de saida 50Hz+1%

Forma de onda de saida

Onda sinusoidal pura

Eficiéncia maxima 90 %
Temperatura ambiente do funciona- 0...50°C
mento

Temperatura ambiente de armazena- -30°C...70°C

mento

Humidade do ar ambiente

Inspecdo/certificacdo

16.2 Desativagdo por subtensiao

0...95 %, non-condensing

(E€E®

Valor de desativacdao Valor de reinicio
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V

16.3 Desativagdo por sobretensiao

Valor de desativacdao Valor de reinicio
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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. .
1 Noteimportanti
Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga

sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.
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AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

4 Istruzioni per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

4.1 Sicurezza generale

A

104

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

> Peressere in grado di staccare velocemente |'apparecchio dall'alimentazione in corrente alternata, &
necessario che la presa si trovi nelle vicinanze dell'apparecchio e che sia facilmente accessibile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> L'installazione e la rimozione dell'apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

> Seil cavo di collegamento o I'apparecchio presentano danni visibili, non mettere in funzione
I'apparecchio.

> Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, € necessario sostituirlo per prevenire rischi
per la sicurezza.

> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non

correttamente possono creare considerevoli rischi.

Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal fabbricante.

Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

Non staccare nessun cavo se |'apparecchio & ancora in funzione.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione:

¢ dopo ogni utilizzo

* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione

* prima di sostituire un fusibile

vV V. VvV Vv

AVVERTENZA! Pericolo di incendio/materiali infiammabili
> In caso diincendio usare un estintore per apparecchi elettrici.

AVVERTENZA! Rischio di asfissia

> Se non sono disposti correttamente, il cavo e I'unita di comando dell’apparecchio possono provocare il
rischio di impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestamento. Accertarsi che le fascette e i cavi
di alimentazione siano posati in modo sicuro.



AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

> Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell’alimentazione.

Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell'apparecchio.
Assicurarsi che i poli negativi e positivi non entrino mai in contatto.

Non tirare i cavi di collegamento né utilizzare i cavi come maniglie.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o all'umidita. Conservare in un luogo asciutto.

vV V. VvV Vv

4.2 Installazione dell’apparecchio in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
> Installare e utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.

> Non installare o utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:
* inambienti salini, umidi o bagnati
* In prossimita di vapori corrosivi
¢ In prossimita di materiali infiammabili
* in prossimita di fonti di calore (riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas ecc.)
* Inaree arischio di esplosione di gas o polvere

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
> Accertarsi che la base di appoggio sia sicural Posizionare e fissare I'apparecchio in modo sicuro per

impedire che possa rovesciarsi o cadere.
> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evitare
qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni
> Posizionare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d’acqua.
> Utilizzare sempre prese collegate a terra e protette da un interruttore differenziale di protezione

4.3 Sicurezza durante il collegamento elettrico dell’apparecchio

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
> Quando si eseguono lavori agli impianti elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si trovi qualcuno in

grado di intervenire in caso di emergenza.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.
> Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani. Cavi schiacciati possono
causare lesjoni gravi.

105



AVVISO! Rischio di danni

Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelli in lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

Non posare il cavo dell‘alimentazione 230V e il cavo CC da 12 V nello stesso condotto.

Non posare il cavo lasciandolo penzolare o creando strozzature.

Fissare i cavi saldamente.

4.4 Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

>

>

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili. Non cercare di ricaricare batterie non ricaricabili.

.i t AVVERTENZA! Rischio di lesioni

Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga a contatto
con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare accuratamente la parte del
corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute all'acido, consultare immediatamente
un medico.

Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si opera sulle
batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie al
piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.

Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

Non collocare parti metalliche sulla batteria ed evitare che le parti metalliche cadano sulla batteria.

Cio potrebbe causare la formazione di scintille o mandare in cortocircuito la batteria e altri apparecchi
elettrici.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

>

Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.
Avviare quindi la fase di carica.

Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.

AVVISO! Rischio di danni

Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

Attenersi alle indicazioni fornite dal fabbricante della batteria e dal fabbricante del sistema o del veicolo
in cui la batteria viene utilizzata.

Se & necessario rimuovere la batteria, scollegare il polo negativo (collegamento a massa) prima di
scollegare il polo positivo per evitare un cortocircuito. Prima di smontarla, staccare tutti i relativi
collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

4.5 Sicurezza durante I'utilizzo dell’apparecchio

.i t AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
>

>
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Non utilizzare I'apparecchio in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide.

Prima di avviare I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano asciutti e che la
spina sia priva di ruggine o corpi estranei.

Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti dell'apparecchio possono
rimanere sotto tensione.



AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che gliingressi e le uscite dell‘aria dell'apparecchio non siano coperte.
> Garantire una buona ventilazione.

5 Dotazione

N. nella B fig. [l Denominazione Quantita
alla pagina 107
1 Inverter a onda sinusoidale 1
2 Telecomando 1
3 Cavo di collegamento del telecomando 1
4 Viti di fissaggio 6
- Istruzioni di montaggio e d'uso 1

6 Accessori

Denominazione N. art.
Telecomando DPSI-RC 9620018306
Display touch TD283 9620013272

7 Destinazione d'uso

L'inverter & progettato per convertire la corrente continua in una tensione alternata (CA) sinusoidale pura di 230 V~
per il funzionamento e I'alimentazione stabile delle utenze collegate da 230 V.

Se collegato tramite un cavo IEC a una presa di alimentazione da rete esterna, I'inverter puo fornire alle utenze
direttamente corrente continua in tensione CA.

L'inverter & progettato per il collegamento a:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
L'inverter & adatto per:
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* installazione su veicoli ricreazionali (RV), autocarri, veicoli commerciali o motori e yacht a vela
* uso fisso o mobile

¢ usointerno

L'inverter non & adatto per:

¢ usoall'aperto
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8.1 Descrizione generale
L'inverter & un apparecchio a onda sinusoidale CC/CA con interruttore di trasferimento integrato.
Puo essere azionato nei seguenti sistemi di rete:

* Rete TN
¢ RetelT
| sistemi di rete vengono impostati tramite una vite sullinverter.

L'inverter e dotato dei seguenti meccanismi di protezione:

* Protezione da sovratensione: |'inverter si spegne quando la tensione supera il valore di disinserimento.
L'inverter si riavvia automaticamente quando la tensione scende al valore di riavvio.

* Protezione da sottotensione: |'inverter si spegne quando la tensione scende sotto il valore di disinserimento.
L'inverter si riavvia automaticamente quando la tensione supera il valore di riavvio.

* Protezione da sovratemperatura: |'inverter si spegne quando la temperatura all'interno dell'apparecchio
supera il valore di disinserimento. L'inverter si riavvia automaticamente quando la temperatura interna scende al
valore di riawvio.

* Protezione contro una corrente in uscita elevata: |'inverter si spegne quando sono collegati troppi carichi.

* Protezione da cortocircuito: |'inverter si spegne quando si genera un cortocircuito. L'inverter si riavvia
automaticamente dopo alcuni secondi. Se viene rilevato un cortocircuito per cinque volte consecutive, |'inverter
non si riavvia automaticamente ed & necessario un riavvio manuale.

L'inverter € compatibile con le reti N-BUS e CI-BUS per la visualizzazione di dati e funzioni, controllabili su un display

touch (accessori) e sull'app mobile.

E dotato di un telecomando per I'accensione o lo spegnimento dell'apparecchio.

L'inverter puo essere commutato nella modalita a basso consumo energetico per ridurre il consumo a vuoto e il
carico sulla batteria. Questa operazione puo essere eseguita tramite un interruttore di regolazione o dal
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8.2 Elementi di comando e collegamenti

@ NOTA Le figure mostrano le versioni per I'Europa continentale.

Pos. Denominazione
1 Morsetto (+), collegamento al polo positivo della batteria di bordo
2 Morsetto (-), collegamento al polo negativo della batteria di bordo
3 LED diindicazione di stato
4 Interruttore di regolazione
5 Interruttore On/Off
6 Morsetto per comando esterno
7 Collegamento CI-BUS/N-Bus/telecomando
8 Collegamento CI-BUS/N-Bus/telecomando
9 Uscita CA
10 Ingresso CA
1 Fusibile CA (solo per il collegamento dell alimentazione CA in ingresso)
12 Collegamento a massa
13 Vite per I'impostazione della rete IT/TN
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8.3 Telecomando

N. nella B fig. f] Denominazione

alla pagina 110
1 Pulsante On/Off
2 LED diindicazione di stato
3 Collegamento per telecomando

8.4 LED diindicazione distato

Stato Descrizione
Green Funzionamento a inverter
Orange Avvertenza: uscita CA presente, rischio di sovratensione, sottotensione o interruzione

dell’alimentazione

Red Errore: nessun ingresso CA presente, inverter disattivato (vedere il capitolo Risoluzione dei
problemi alla pagina 119)
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9.1 Punto di montaggio

AVVISO! Rischio di danni
> Prima di effettuare qualsiasi tipo di foro, assicurarsi che nessun cavo elettrico o altri componenti del

veicolo vengano danneggiati durante I'uso di trapani, seghe e lime.

NOTA
> Linverter pud essere montato sia in posizione orizzontale sia sospesa ( [ fig. [ alla pagina 111).

5cm

5cm

Osservare le seguenti istruzioni quando si sceglie il luogo di montaggio:

1



* Assicurarsi che la superficie di montaggio sia stabile e piana.
* Rispettare le specifiche della distanza per una ventilazione sufficiente ( & fig. E alla pagina 111).

9.2 Montaggio dell’inverter

1. Selezionare i fori di montaggio adatti a seconda del tipo di montaggio selezionato (posizione orizzontale o
sospesa) e contrassegnare i fori da realizzare (& fig. [ alla pagina 112, A).

2. Preforare i fori di montaggio.

3. Awitare I'inverter in posizione ([ fig. [ alla pagina 112, B).
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9.3 Montaggio del telecomando

[ 7 N B

[

1. Contrassegnare la superficie di montaggio ( B fig. | alla pagina 113, A).

2. Praticare un foro con un diametro di 44 mm ... 45 mm, ad esempio con un seghetto a gattuccio ([ fig. [ alla
pagina 113, B).

3. Rimuovere la scatola di derivazione dal pannello di controllo ( B fig. [ alla pagina 113, C).
4. Inserire la scatola di derivazione nel foro e awvitarla saldamente ( 8 fig. alla pagina 113, D).

@ NOTA Seguire che I'allineamento verticale corretto indicato dalle frecce sulla scatola di derivazione.

5. Collegare il pannello di controllo alla scatola di derivazione (& fig. |l alla pagina 113, E).

6. Togliere la pellicola protettiva.
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9.4 Collegamento dell’inverter

qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Rispettare le sezioni e le lunghezze dei cavi e il fusibile consigliati.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio
> Posizionare i fusibili vicino alle batterie per proteggere il cavo da cortocircuiti e possibili bruciature.

L'installazione elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale

AVVISO! Rischio di danni

> Noninvertire la polarita.

> Serrare le viti 0 i dadi a una coppia massima di 15 N-m. | collegamenti allentati possono causare il
surriscaldamento.

Attenersi alle seguenti istruzioni per collegare I'inverter:

* Rispettare le normative applicabili durante la configurazione di un circuito di distribuzione prese (installazione di
rete).

¢ Selezionare la lunghezza dei cavi CC (collegamento ai morsetti della batteria) piti corta possibile (< 1 m).

¢ Peril collegamento alla rete TN: installare un interruttore differenziale (RCD).

* Peril collegamento alla rete IT: installare un dispositivo di monitoraggio dell‘isolamento (IMD) se & collegato piu
di un carico. Si applicano le norme nazionali.

1. Definire le sezioni dei cavi e i fusibili:

Sezione cavo Fusibile per cavi
DPSI512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Controllare che I'apparecchio sia spento ([ fig. [l alla pagina 115, A: 1).
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3. Staccare i coperchi dai morsetti ( [ fig. [ alla pagina 115, A: 2-3).

. AVVISO! Rischio di danni
> Perevitare il cortocircuito dell’apparecchio, collegare sempre prima il cavo nero (morsetto
negativo).

Collegare il cavo di collegamento nero (bk) al morsetto ().

5. Collegare il cavo di collegamento rosso (rd) al morsetto (+) ([ fig. [l alla pagina 115, B: 1-2).

. Collegare (+) al morsetto positivo della batteria di bordo ([ fig. [ alla pagina 115, B:4).

NOTA proteggere il cavo positivo della batteria di bordo con un fusibile ( & fig. [ alla
pagina 115, 1).

. Collegare (-) al morsetto negativo della batteria di bordo ( & fig. [} alla pagina 115, B:5).

. Collegare il collegamento a massa alla massa (telaio) ([ fig. [ alla pagina 116).
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9.5 Collegamento del telecomando
@ NOTA |l telecomando e la rete N-BUS/CI-BUS non possono essere collegati contemporaneamente.

> Collegare il telecomando all'apposito collegamento utilizzando il cavo del telecomando.

9.6 Collegamento all’interruttore esterno

NOTA In presenza di un pin ENB+ collegato, non & possibile modificare lo stato della modalita a basso
consumo energetico.
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12/24 V=

1. Posizionare |'interruttore On/Offsu 0.

2. Utilizzare il pin ENB+ come segue:
¢ Perattivare l'inverter, collegare il pin ENB+ al polo positivo della batteria di bordo tramite un cavo elettrico
adeguato.
* Perspegnere I'inverter, scollegare il pin ENB+ dalla batteria di bordo.

10 Configurazione del sistema direte

L'installazione elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da personale
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento

delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
|'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
> Rimuovere il cappuccio di protezione dall‘interruttore di regolazione solo a fini della configurazione.

> Sostituire il cappuccio di protezione per evitare una regolazione accidentale dell’interruttore di
regolazione.

> Per la configurazione della rete TN: assicurarsi che sia installato un interruttore differenziale (RCD).

> Perla configurazione della rete IT: azionare un solo carico o installare un dispositivo di monitoraggio
dell'isolamento (IMD). Rispettare le norme nazionali.

> Inserire la vite nella posizione @ per impostare la rete TN.
> Inserire la vite nella posizione (¥ per impostare la rete IT.
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11.1 Utilizzo di apparecchia 230V
12]

NOTA
@ > Collegare solo apparecchi il cui carico totale non supera i valori elencati in Specifiche tecniche alla
pagina 121.

> Collegare gli apparecchia 230V all'uscita CA dell'inverter ([ fig. [[B alla pagina 118).

11.2 Attivazione e disattivazione dell’inverter

NOTA
@ > Sel'inverter deve essere controllato tramite il telecomando, I'interruttore On/Off deve essere
impostato sulla posizione IT.

> Sel'inverter deve essere controllato tramite il pin ENB+, impostare I'interruttore On/Off sulla posizione
Q.

> Peraccendere |'inverter, impostare I'interruttore On/Off sulla posizione I .
> Perspegnere l'inverter, impostare |'interruttore On/Off sulla posizione @ .
> Peraccendere e spegnere |'inverter, & possibile utilizzare Il telecomando o il pin ENB+.

11.3 Impostazione della modalita a basso consumo energetico

NOTA
@ ¢ Sel'interruttore di regolazione S2 & in posizione OFF , I'inverter automaticamente passa al
funzionamento normale non appena viene collegato un carico di > 45 W.
¢ Sel'interruttore di regolazione S2 & in posizione ON, I'inverter automaticamente passa al
funzionamento normale non appena viene collegato un carico di > 80 W.
¢ Lo stato della modalita di risparmio energetico non puo essere modificato se si utilizza il telecomando o
il pin ENB+, a meno che non venga eseguito un ciclo di accensione/spegnimento completo

Attivazione della modalita a basso consumo energetico

1. Spegnere l'inverter se necessario.
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2. Posizionare I'interruttore di regolazione S1su ON.

v La modalita a basso consumo energetico e attivata.
Disattivazione della modalita a basso consumo energetico
1. Spegnere l'inverter.

2. Posizionare I'interruttore di regolazione S1su OFF .

v La modalita a basso consumo energetico e disattivata.

11.4 Collegamento dell’alimentazione CA esterna per I'utilizzo
dell’interruttore di trasferimento

> Collegare un cavo IEC a [ fig. B alla pagina 109, 11.
v Sel'inverter & spento, |'alimentazione CA esterna e disponibile direttamente sull'uscita CA.

Se I'inverter & acceso, I'alimentazione CA esterna e disponibile sull'uscita CA al termine dei controlli interni
dell'inverter.

12 Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di eseguire la pulizia e la manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai l'apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua per risciacquarlo.

> Per la pulizia non impiegare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché
potrebbero danneggiare I'apparecchio.

> Assicurarsi che le aperture di aerazione e disaerazione dell'apparecchio siano prive di polvere e
sporcizia, in modo da permettere al calore di fuoriuscire.

> Pulire I'apparecchio di tanto in tanto con un panno umido morbido.
> Controllare regolarmente che i cavi sotto tensione non presentino difetti di isolamento, rotture o collegamenti
allentati.

13 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio
L'inverter non funziona. Il LED di Cortocircuito per cinque volte > Se e scattato a causa di sovra-
indicazione di stato e spento. consecutive. corrente, il fusibile dell’appa-

recchio deve essere sostituito
dal servizio di assistenza autoriz-

zato.
Difetti di isolamento, rotture o col- > Controllare che i cavi sotto ten-
legamenti allentati in corrispon- sione non presentino difetti di
denza dei cavi sotto tensione. isolamento, rotture o collega-

menti allentati.

Se non si riesce a trovare un er-
rore, contattare il servizio di as-
sistenza autorizzato.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

L'inverter non funziona. Il LED di
indicazione di stato si accende con
luce rossa.

Protezione contro una corrente in
uscita elevata.

Ridurre i carichi collegati.

Spegnimento per alta temperatu-
ra.

1. Spegnere I'inverter e i carichi
collegati.

2. Verificare che le prese d'aria
non siano coperte od ostruite.

3. Llasciare raffreddare I'inverter.

E stato generato un cortocircuito.

Se e scattato a causa di sovracor-
rente, il fusibile dell’apparecchio
deve essere sostituito dal servizio
di assistenza autorizzato.

Spegnimento per sovratensione.

Tensioni della batteria troppo alte.

> Ridurre le tensioni connesse.

L'inverter si riavvia automatica-
mente quando la tensione scen-
de al valore di riawvio (vedere
il capitolo Protezione da sovra-
tensione alla pagina 122).

> Sel'errore persiste: Aumenta-
re la sezione dei cavi. Ridurre la
lunghezza dei cavi.

Spegnimento per sottotensione.

Tensioni della batteria insufficienti.

> Attendere che la batteria si rica-
richi lentamente.

L'inverter si riavvia automatica-
mente quando la tensione su-
pera il valore di riawio (vedere
il capitolo Protezione da sotto-
tensione alla pagina 122).

14 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente

documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto
Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.
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15 Smaltimento

Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa
separazione & necessaria poiché |'imballaggio e una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo
— avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

Consultare il centro locale di riciclaggio o il distributore specializzato per informazioni su come smaltire il
prodotto secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

16 Specifiche tecniche

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

Tensione nominale di ingresso 12 V= 24 V=

Tolleranza della tensione di ingresso 10,5...16,5V= 21...33V=

Tensione d'ingresso CA 230V~

Corrente d'ingresso CA 13A

Potenza di uscita continua P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Potenza di uscita massima (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

Potenza di picco massima (1's) PSurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Corrente assorbita in modo stand-by <12A <1,5A <0,7A <0,8A

Corrente assorbita in modo stand-by <04A <0,5A <0,25A <0,3A

Dimensioni B ig. (K alla pagina 121

Peso 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg
DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Tensione nominale di ingresso 12 V= 24 V=

Tolleranza della tensione di ingresso 10,5...16,5V= 21...33V=

Tensione d'ingresso CA 230V~

Corrente d'ingresso CA 13A

Potenza di uscita continua P_ 3000 W 3000 W

Potenza di uscita massima (1 min) 3300 W 3300 W

Potenza di picco massima (1's) Psurge 5700 W 5700 W

Corrente assorbita in modo stand-by <1,8A <1,8A

Corrente assorbita in modo stand-by <0,6A <0,35A

Dimensioni B fig. (B alla pagina 121

Peso 51kg 51kg
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16.1 Specifiche tecniche generali

Intervallo della tensione di uscita 230V~+10%
Frequenza di uscita 50Hz+1%

Forma d'onda in uscita Onda sinusoidale pura
Efficienza di picco 90 %
Temperatura ambiente per il funzio- 0..50°C
namento

Temperatura ambiente per stoccag- -30°C...70°C

gio

Umidita ambientale: 0...95 %, non-condensing

Ispezione/certificazione c €

16.2 Protezione da sottotensione

Valore di disinserimento Valore di riavvio
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Protezione da sovratensione

Valore di disinserimento Valore di riavvio
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Belangrijke opmerkingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen

tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijoehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.
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3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op eenssituatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

4 Veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.

4.1 Algemene veiligheid

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.
> Om bij gevaar het toestel snel van het wisselstroomnet te kunnen loskoppelen, moet het stopcontact
zich in de buurt van het toestel bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.
> Gebruik het toestel niet als het toestel zelf of de aansluitkabel zichtbaar beschadigd is.
> Als het netsnoer van dit toestel beschadigd is, moet het netsnoer worden vervangen om gevaren te
voorkomen.
> Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.
Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:
* Naelk gebruik
* Voor elke reiniging en elk onderhoud
* Voor het vervangen van een zekering

vV V. VvV Vv
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WAARSCHUWING! Brandgevaar/ontvlambare materialen
> Gebruik in geval van brand een brandblusser die geschikt is voor elektrische toestellen.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
> De kabel en bedieningseenheid van het toestel kunnen een gevaar voor verstrikking, wurging,
struikelen etc. vormen indien ze niet correct worden gebruikt. Zorg ervoor dat extra aansluitingen en
stroomkabels op een veilige manier worden gelegd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met

verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige
stroomvoorziening.

> Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

> Let op dat de min- en pluspolen nooit in contact komen.

> Trek niet aan de aansluitkabels en gebruik de kabels niet als handgreep.

> Het toestel mag niet aan regen of vocht worden blootgesteld. Berg het toestel op op een droge plaats.

4.2 Hettoestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
> Monteer en gebruik het toestel in gesloten, goed geventileerde ruimtes.

> Monteer en gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
* in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
* inde buurt van agressieve dampen
* inde buurt van brandbare materialen
* Inde buurt van warmtebronnen (verwarmingen, direct zonlicht, gasovens, enz.)
* in zones waar gevaar voor gas- of stofexplosies heerst

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
> Let op een stabiele stand. Het toestel moet zo veilig opgesteld en bevestigd worden, dat het niet kan

omvallen of naar beneden kan vallen.
> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats het toestel op een droge locatie waar het is beschermd tegen spatwater.

> Gebruik altijd geaarde en door aardlekschakelaars beveiligde contactdozen.
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4.3 Veiligheid bij de elektrische aansluiting van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Als uaan elektrische installaties werkt, zorg er dan voor dat er iemand in de buurt is die u in geval van

nood kan helpen.

> Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in acht.
> Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de motorkap.
Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met

scherpe randen geleid moeten worden.
> Leghet 230 V-netsnoer en de 12 V-gelijkstroomkabel niet samen in dezelfde kabelgoot.
> Leg de kabel niet los of scherp geknikt.
> Bevestig de kabels op een veilige wijze.

i j WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

4.4 Veiligheid bij de omgang metaccu's

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik uitsluitend herlaadbare accu's. Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
> Accu's kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de

accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een arts.

> Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu's werkt. Raak uw ogen niet aan
wanneer u aan accu's werkt.

> Draag bij het werken met accu's geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen. Loodzuuraccu's
kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de accu en voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen.
Dit kan vonken of kortsluiting veroorzaken in de accu en andere elektrische apparaten.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en wacht tot
de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een accu.

LET OP! Gevaar voor schade

> Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het
voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd, koppelt u de minpool (massa-aansluiting) los voordat u de
pluspool loskoppelt om kortsluiting te voorkomen. Verbreek alle verbindingen en maak alle verbruikers
van de accu los, voordat u deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu's. Laad opgeslagen accu's regelmatig op.

> Draag de accu niet aan de polen.
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4.5 Veiligheid bij het gebruik van het toestel

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
A > Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een vioeistof.
> Voordat u het toestel start, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer en de stekker droog zijn en de
stekker vrij is van roest of vuil.
> Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs als de
zekering is gesprongen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.
> Zorg voor goede ventilatie.

5 Omvangvande levering

2
(&
o
/ ’
Nr.in @afb. [l Aanduiding Aantal
op pagina 127

1 Sinusomvormer 1

2 Afstandsbediening 1

3 Aansluitkabel voor afstandsbediening 1

4 Bevestigingsschroeven 6

- Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing 1
6 Accessoires
Aanduiding Artikelnr.
Afstandsbediening DPSI-RC 9620018306
Touchdisplay TD283 9620013272
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7 Beoogd gebruik

De omvormer is bedoeld om gelijkstroom om te zetten in een zuivere sinusgolf-wisselspanning (AC) van 230 V~
voor de werking en stabiele voeding van aangesloten 230 V-verbruikers.

De omvormer kan de aangesloten verbruikers rechtstreeks van wisselspanning voorzien via een externe voeding als
deze is aangesloten via een |[EC-kabel met een extern stopcontact.

De omvormer is bedoeld voor aansluiting op:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
De omvormer is geschikt voor:

* Installatie in recreatieve voertuigen (RV), vrachtwagens, bedrijfsvoertuigen of motor- en zeiljachten
* Stationair of mobiel gebruik

* Gebruik binnenshuis

De omvormer is niet geschikt voor:

¢ Gebruik buiten
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8.1 Algemene beschrijving
De omvormer is een sinusgolfomvormer voor gelijkstroom naar wisselstroom, met geintegreerde omschakelaar.
De omvormer kan in de volgende netwerksystemen worden gebruikt:

¢ TN-netwerk
e [T-netwerk
De netwerksystemen worden ingesteld met een schroef op de omvormer.

De omvormer heeft de volgende beschermingsmechanismen:

* Overspanningsuitschakeling: De omvormer schakelt uit, als de spanning boven de uitschakelwaarde stijgt.
De omvormer start automatisch opnieuw op wanneer de spanning daalt tot de herstartwaarde.

* Onderspanningsuitschakeling: De omvormer schakelt uit, als de spanning onder de uitschakelwaarde daalt.
De omvormer start automatisch opnieuw op wanneer de spanning de herstartwaarde overschrijdt.

* Oververhittingsbeveiliging: De omvormer schakelt uit, als de interne temperatuur van het toestel de
uitschakelwaarde overschrijdt. De omvormer start automatisch opnieuw op wanneer de interne temperatuur daalt
tot de herstartwaarde.

* Bescherming tegen hoge uitgangsstroom: De omvormer schakelt uit wanneer er te veel belastingen zijn
aangesloten.

* Bescherming tegen kortsluiting: De omvormer schakelt uit wanneer er een kortsluiting is gegenereerd. De
omvormer start na enkele seconden automatisch opnieuw op. Als er vijf keer achter elkaar een kortsluiting wordt
gedetecteerd, start de omvormer niet automatisch opnieuw op en moet de omvormer handmatig opnieuw
worden gestart.

De omvormer is geschikt voor N-BUS en CI-BUS voor weergave van gegevens en functies, en beide zijn te bedienen

op het touchscreen (accessoires) en de mobiele app.
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De omvormer is voorzien van een afstandsbediening waarmee de omvormer in- en uitgeschakeld kan worden.

De omvormer kan in de energiebesparende modus worden gezet om het verbruik bij stationair draaien te verlagen
en de belasting van de accu te minimaliseren. Dit kunt u doen via een DIP-knop of

8.2 Bedieningselementen en aansluitingen

13

e
/{L{é lﬁ 3
// / \7\\%5 a

7 6

12

n
10

8

@ INSTRUCTIE De afbeeldingen tonen de versies voor het vasteland van Europa.

Nr. Aanduiding
1 (+) aansluiting, aansluiting op de pluspool van de huishoudaccu
2 (-) aansluiting, aansluiting op de minpool van de huishoudaccu
3 Statusindicatielampje
4 DIP-schakelaar
5 Aan/uit-schakelaar
6 Aansluiting voor afstandsbediening
7 CI BUS/N Bus/afstandsbediening-aansluiting
8 CI BUS/N Bus/afstandsbediening-aansluiting
9 Wisselstroomcontactdoos
10 Wisselstroomingang
11 Wisselstroomzekering (alleen voor vermogensinvoer wisselstroom)
12 Massa-aansluiting
13 Schroef voor IT/TN-netwerkinstelling
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8.3 Afstandsbediening

Nr.in [ afb. Aanduiding

op pagina 130
1 Aan/uit-knop
2 Statusindicatielampje
3 Aansluiting voor afstandsbediening

8.4 Statusindicatielampje

Status Beschrijving
Green Omvormermodus
Orange Waarschuwing: Gelijkstroomuitgang aanwezig, risico op overspanning, onderspanning of

voedingsstoringen

Red Fout: Geen wisselstroomingang aanwezig, omvormer gedeactiveerd (zie hoofdstuk Pro-
blemen oplossen op pagina 139)
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9.1 Montageplaats

LET OP! Gevaar voor schade
> Controleer voor het boren of er geen elektrische kabels of andere delen van het voertuig door boren,

zagen en vijlen beschadigd kunnen raken.

INSTRUCTIE
> De omvormer kan zowel zittend als hangend worden gemonteerd ( [ afb. [ op pagina 131).

5cm

5cm

Neem de volgende instructies in acht bij de keuze van de montageplaats:
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* Zorg ervoor dat het montageopperviak vlak en stevig is.
* Houd u aan de afstandsspecificaties voor voldoende ventilatie ( [ afb. [B op pagina 131).

9.2 Omvormer monteren

1. Selecteer de juiste montagegaten afhankelijk van het geselecteerde type montage (zittend of hangend) en
markeer de boorgaten ([ afb. [ op pagina 132, A).

2. Boor de bevestigingsgaten.

3. Schroef de omvormer op zijn plaats ( [ afo. [ op pagina 132, B).
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9.3 Afstandsbediening monteren

[ 7 N B

& |

1. Markeer de montagelocatie ([ afb. [l op pagina 133, A).

2. Boor een gat met een diameter van 44 mm ... 45 mm, bijvoorbeeld met een gatenzaag ([ afb. | op
pagina 133, B).

3. Verwijder de stroomverdeeldoos van het bedieningspaneel ( & afo. [ op pagina 133, C).

4. Plaats de stroomverdeeldoos in de gemaakte opening en schroef de verdeeldoos op zijn plaats vast ([ afb.
op pagina 133, D).

INSTRUCTIE Zorg voor de juiste verticale uitlijning zoals aangegeven door de pijlen op de
verdeeldoos.

5. Monteer het bedieningspaneel aan de stroomverdeeldoos ( [ afb. [l op pagina 133, E).

6. Verwijder de beschermingsfolie.
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9.4 Omvormer aansluiten

personeel dat zijn vaardigheden en kennis heeft aangetoond met betrekking tot de constructie

en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Neem de aanbevolen kabeldoorsneden, kabellengtes en zekering in acht.

VOORZICHTIG! Brandgevaar
> Breng de zekeringen in de buurt van de accu’s aan om de kabel te beschermen tegen kortsluiting en
mogelijk verschroeien.

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat de polariteit niet wordt verwisseld.

> Draai de schroeven of moeren vast met een aanhaalmoment van max. 15 N-m. Losse aansluitingen
kunnen leiden tot oververhitting.

Neem de volgende aanwijzingen in acht bij het aansluiten van de omvormer:

* Neem de van toepassing zijnde voorschriften bij het instellen van een verdeelcircuit voor contactdozen
(netspanningsinstallatie) in acht.

* Selecteer de kabellengte van de gelijkstroomkabels (aansluiting op de accu-aansluitingen) zo kort mogelijk
<1m).

¢ Voor TN-netwerk-aansluiting: Installeer een aardlekschakelaar (ALS).

* Voor IT-netwerk-aansluiting: Installeer een isolatiebewakingsapparaat (IMD) als er meer dan één belasting is
aangesloten. Nationale normen zijn van toepassing.

1. De kabeldoorsneden en zekering bepalen:

Kabeldoorsnede Kabelzekering
DPSI512TS 50 mm? 200 A
DPSIN524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Controleer of het toestel is uitgeschakeld ( [ afb. B op pagina 135, A: 1).
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3. Maak de afdekkingen los van de aansluitingen ([ afb. [ op pagina 135, A: 2-3).

. LET OP! Gevaar voor schade
> Sluit altijd eerst de zwarte kabel (negatieve aansluiting) aan om kortsluiting van het toestel te
voorkomen.

Sluit de zwarte (bk) aansluitkabel aan op de (-) aansluiting.

5. Sluit de rode (rd) aansluitkabel aan op de (+) aansluiting ([ afb. [l op pagina 135, B: 1-2).

. Sluit (+) aan op de positieve aansluiting van de huishoudaccu ( [ afo. [ op pagina 135, B:4).

INSTRUCTIE Bescherm de positieve kabel van de huishoudaccu met een zekering ([ afb. [ op
pagina 135, 1).

. Sluit () aan op de negatieve aansluiting van de huishoudaccu (& afb. B op pagina 135, B:5).
. Sluit de massa-aansluiting aan op de massa (chassis) ([ afb. [E] op pagina 136).
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9.5 Afstandsbediening aansluiten

INSTRUCTIE De afstandsbediening en het N-BUS/CI-BUS-netwerk kunnen niet tegelijkertijd worden
aangesloten.

> Sluit de afstandsbediening aan op de aansluiting voor de afstandsbediening met behulp van de
afstandsbedieningskabel.

9.6 De externe schakelaar aansluiten

INSTRUCTIE Als de ENB+ pen is aangesloten, kan de status van de energiebesparende modus niet
worden gewijzigd.
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1. Zetde aan/uit-schakelaar op de stand 0.

2. Gebruik de ENB+ pen als volgt:
¢ Om de omvormer in te schakelen sluit u de ENB+ pin via een geschikte elektrische kabel aan op de pluspool
van de huishoudaccu.
* Om de omvormer uit te schakelen, ontkoppelt u de ENB+ pen van de huishoudaccu.

10 Het netwerksysteem configureren

personeel dat zijn vaardigheden en kennis heeft aangetoond met betrekking tot de constructie

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd

en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Verwijder alleen de beschermkap van de DIP-schakelaar voor configuratie.

>
>
>
>

Plaats de beschermkap terug om te voorkomen dat de DIP-schakelaar per ongeluk wordt afgesteld.
Voor TN-netwerk-configuratie: Zorg ervoor dat er een aardlekschakelaar (ALS) is geinstalleerd.
Voor IT-netwerk-configuratie: Bedien slechts één belasting of installeer een
isolatiebewakingsapparaat (IMD). Neem de nationale normen in acht.

> Plaats de schroefin de stand @ om het TN-netwerk in te stellen.
> Plaats de schroef in de stand ¥ om het IT-netwerk in te stellen.
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11.1 230 V-toestellen gebruiken

INSTRUCTIE
> Sluit alleen toestellen aan waarvan de totale belasting de waarden in Technische gegevens op
pagina 141 niet overschrijdt.

> Verbind de 230 V-apparaten met de wisselstroomuitgang van de omvormer ( [ afb. [ op pagina 138).

11.2 De omvormer in- en uitschakelen

INSTRUCTIE
> Als de omvormer via de afstandsbediening moet worden bediend, moet de aan/uit-schakelaar in de
stand IT worden gezet.

> Als de omvormer via de ENB+ pen moet worden bediend, moet de aan/ uit-schakelaar in de stand @
worden gezet.

> Om de omvormer in te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar in de stand I .
> Om de omvormer uit te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar in de stand @ .
> De afstandsbediening of de ENB+ pen kan worden gebruikt om de omvormer in en uit te schakelen.

11.3 De energiebesparende modus instellen

INSTRUCTIE
@  Indien de DIP-knop S2 is ingesteld op OFF , schakelt de omvormer automatisch naar normaal bedrijf
indien een belasting van > 45 W wordt aangesloten.
 Indien de DIP-knop S2 is ingesteld op ON, schakelt de omvormer automatisch naar normaal bedrijf
indien een belasting van > 80 W wordt aangesloten.

¢ De status van de energiebesparingsmodus kan niet worden gewijzigd als de afstandsbediening of de
ENB+ pen worden gebruikt, tenzij een volledige aan-uitcyclus wordt uitgevoerd.

De energiebesparingsmodus activeren

1. Schakel de omvormer eventueel uit.
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2. Schuif de DIP-knop S1 naar de stand ON.
v De energiebesparingsmodus wordt geactiveerd.

De energiebesparingsmodus deactiveren
1. Schakel de omvormer uit.
2. Schuif de DIP-knop S1 naar de stand OFF .

v De energiebesparingsmodus wordt gedeactiveerd.

11.4 De externe wisselstroomvoeding aansluiten voor het gebruik van de
omschakelaar

> Sluit een IEC-kabel aan op [& afb. [ op pagina 129, 11.

v Als de omvormer uitgeschakeld is, is de externe wisselstroomvoeding direct beschikbaar op de
wisselstroomuitgang.

Als de omvormer is ingeschakeld, is de externe wisselstroomvoeding beschikbaar op de wisselstroomuitgang na
interne controles van de omvormer.

12 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het toestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het
reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

> Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het toestel vrij zijn van stof en vuil, zodat de warmte kan
worden afgevoerd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Trek de stekker van het toestel voor reiniging en onderhoud uit het stopcontact.

> Reinig het toestel geregeld met een zachte, vochtige doek.
> Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse contacten.

13 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

> Als de zekering van het toe-
stel is geactiveerd door over-
stroom, moet deze worden ver-
vangen door een bevoegde
klantenservice.

De omvormer werkt niet. Het sta- Vijf opeenvolgende keren kortslui-
tusindicatielampje is uit. ting.

De omvormer werkt niet. Het sta-
tusindicatielampje brandt rood.

Beschadigde isolatie, kabelbreuk
of losse contacten van onder span-
ning staande kabels.

Bescherming tegen hoge uit-
gangsstroom.

Controleer onder spanning
staande kabels op beschadig-
deisolatie, kabelbreuk of losse
contacten.

Neem contact op met een er-
kende klantenservice als u geen
fout kunt vinden.

Verminder de aangesloten verbrui-
kers.
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Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Uitschakeling vanwege hoge tem- 1. Schakel de omvormer en de
peratuur. aangesloten belastingen uit.

2. Zorg ervoor dat de luchtinlaten
en -uitlaten niet zijn afgedekt of
geblokkeerd.

3. Laat de omvormer afkoelen.

Eris kortsluiting ontstaan. Als de zekering van het toestel

is geactiveerd door overstroom,
moet deze worden vervangen
door een bevoegde klantenservi-
ce.

Overspanningsuitschakeling. Ac- > Verlaag de aangesloten span-
cuspanningen te hoog. ningen.

De omvormer start automatisch
opnieuw op wanneer de span-
ning daalt tot de herstartwaarde
(zie hoofdstuk Overspannings-
uitschakeling op pagina 142).

> Als de fout nog steeds op-
treedt: Vergroot de kabeldoor-
sneden. Verminder de kabel-
lengte.

Onderspanningsuitschakeling. Ac- | > Laat de accu langzaam opla-
cuspanningen te gering. den.

De omvormer start automatisch
opnieuw op wanneer de span-
ning de herstartwaarde over-
schrijdt (zie hoofdstuk Onder-
spanningsuitschakeling op pa-
gina 142).

14 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
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15 Verwijdering

noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen
— kan hebben voor de gezondheid en het milieu.

E Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is

Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden
weggegooid in overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

16 Technische gegevens

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

Nominale ingangsspanning 12 V= 24 V=

Ingangsspanningsbereik 10,5...16,5V= 21...33V=

AC-ingangsspanning 230V~

AC-ingangsstroom 13A

Nominaal uitgangsvermogen P__ 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Maximaal uitgangsvermogen (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

Maximaal piekvermogen (1 s) PSurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Stroomverbruik in stationaire stand <12A <1,5A <0,7A <0,8A

Stroomverbruik in stand-bystand <04A <0,5A <0,25A <0,3A

Afmetingen B3 =fb. B op pagina 141

Gewicht 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg
DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Nominale ingangsspanning 12 V= 24 V=

Ingangsspanningsbereik 10,5...16,5V= 21...33V=

AC-ingangsspanning 230V~

AC-ingangsstroom 13A

Nominaal uitgangsvermogen P_ 3000 W 3000 W

Maximaal uitgangsvermogen (1 min) 3300 W 3300 W

Maximaal piekvermogen (1 s) Pourge 5700 W 5700 W

Stroomverbruik in stationaire stand <1,8A <1,8A

Stroomverbruik in stand-bystand <0,6A <0,35A

Afmetingen B =, [B op pagina 141

Gewicht 51kg 51kg
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16.1 Algemene technische gegevens

Uitgangsspanningsbereik 230V~ +10%
Uitgangsfrequentie 50Hz+1%
Uitgangsgolfvorm Zuivere sinusgolf
Piekefficiéntie 90 %
Omgevingstemperatuur voor bedrijf 0..50°C
Omgevingstemperatuur voor opslag -30°C...70°C
Omgevingsvochtigheid 0...95 %, non-condensing

Inspectie/certificering c €

16.2 Onderspanningsuitschakeling

Uitschakelwaarde Herstartwaarde
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 206V 23,6V
16.3  Overspanningsuitschakeling

Uitschakelwaarde Herstartwaarde
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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. . . .
1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.

Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserkleeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

143


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

D‘

& @

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

4 Sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretojsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

4.1 Grundleggende sikkerhed

<

A
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FARE! Fare for elektrisk stod

> Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

> For hurtigt at kunne afbryde apparatet fra vekselstremsforsyningen ved farer skal stikdasen befinde sig i
neerheden af apparatet og veere nem at na.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

> Installation og fiernelse af apparatet ma kun udferes af fagfolk.

Anvend ikke apparatet, hvis selve apparatet eller dets tilslutningskabel er synligt beskadiget.
Hvis dette apparats stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes for at undga sikkerhedsfarer.
Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere
betydelige farer.

> Anvend kun tilbehgr, der anbefales af producenten.

> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

>

>

vV VvV Vv

Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.
Afbryd apparatet fra stramforsyningen:

* efterbrug

* Far hver rengering og vedligeholdelse

e for et sikringsskift

ADVARSEL! Brandfare/brandbare materialer
> Anvend i tilfeelde af brand en ildslukker, der er egnet til elektriske apparater.

ADVARSEL! Risiko for kvaelning

> Apparatets kabel og betjeningsenhed kan udggre en risiko for indvikling, strangulering, samt for at
snuble over eller treede pa dem, hvis de ikke placeres korrekt. Serg for, at overskydende band og
stremkabler placeres pa en sikker made.



ADVARSEL! Sundhedsfare
> Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legetoj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af bern uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa typemaerkaten med den effektforsyning, der er til radighed,
for ibrugtagningen.

Serg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.

Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

Traek ikke i tilslutningskablerne, og brug ikke kablerne som handtag.

Apparatet ma ikke udszettes for regn eller fugt. Skal opbevares et tert sted.

vV V. Vv v

4.2 Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
> Installer og anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.

> Du maikke installere eller anvende apparatet under felgende betingelser:
* jsaltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* ineaerheden afaggressive dampe
* inzerheden af breendbare materialer
¢ inaerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne, osv.)
* jomrader med gas- eller staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Serg for, at apparatet star sikkert! Apparatet skal opstilles og fastgeres sikkert, sa det ikke kan veelte eller

falde ned.
> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at
snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Stil apparatet et tert sted, der er beskyttet mod steenkvand.

> Anvend altid jordede stikdaser, der er sikret med et fejlstramsrelee.
4.3 Sikkerhed under elektrisk tilslutning af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted
> Nar der arbejdes pa elektriske anleeg, skal det kontrolleres, at der er nogen i naerheden, som kan

hjeelpe i et nadstilfeelde.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.
> Ferkablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af dere eller hjelmen. Klemte ledninger kan fare til
livsfarlige kveestelser.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend tomme rar eller ledningsgennemferinger, nar ledninger skal feres gennem pladevaegge eller

andre veegge med skarpe kanter.
> Dumaikke fare 230 V netkablet og 12 V-kablet i den samme kabelkanal.
> Forikke ledningerne last eller med skarpe knaek.
> Fastger kablerne sikkert.

4.4 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt med din

krop. Skyl den pageeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batterivaeske. Kontakt straks en leege, hvis du far kvaestelser pa grund af syrer.

> Baer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-batterier kan
frembringe kortslutningsstrem, der kan medfere alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret veerktgj.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet og undga, at der falder nogen former for metaldele ned pa
batteriet. Det kan forarsage gnister eller kortslutning af batteriet og andre elektriske enheder.

> Baer beskyttelsesbriller og beskyttelsestaj, nar der arbejdes pa batterier. Bergr ikke dine gjne, nar du
arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til omgivelsestemperaturen. Start derefter opladningsprocessen.

> Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er forbudt.

> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

> Felg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller keretgjet, som
batteriet anvendes i.

> Huvis batteriet skal fiernes, skal du ferst afbryde stelforbindelsen. Afbryd alle tilslutninger og alle
forbrugere fra batteriet, for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.

> Du ma ikke baere batteriet pa dets klemmer.

4.5 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedszenkes i veeske.

> Inden du starter apparatet, skal du kontrollere, at effektforsyningsledningen og stikket er terre, og at
stikket er fri for rust eller snavs.

> Veer opmaerksom p3, at dele af apparatet stadig kan vaere spaendingsfarende, nar sikringen har udlast.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildeekkede.

> Serg for en god ventilation.
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5 Leveringsomfang

Nr.pa @ fig. ] Betegnelse Antal
pa side 147
1 Sinusbglgeinverter 1
2 Fjernbetjening 1
3 Tilslutningskabel til fiernbetjening 1
4 Fastgarelsesskruer 6
Monterings- og betjeningsvejledning 1

6 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.
Fiernbetjening DPSI-RC 9620018306
TD283-touchdisplay 9620013272

7 Korrektbrug

Inverteren er beregnet til at konvertere jeevnstram til vekselspaending (AC) pa 230 V~ med en ren sinusbelge til drift
og stabil stramforsyning af tilsluttede 230 V forbrugere.

Inverteren kan forsyne de tilsluttede forbrugere direkte med vekselstremspaending fra en ekstern stramforsyning, nar
den ertilsluttet via et [EC-kabel med et eksternt netstramsstik.

Inverteren er beregnet til tilslutning til:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Inverteren er egnet til:

* Montering i fritidskeretgjer, lastbiler, erhvervskaretgjer eller motor- og sejlbade
¢ Stationzer eller mobil brug

¢ Indendars brug

Inverteren er ikke egnet til:
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* Udendgrs brug
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pé& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
» zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8.1 Generel beskrivelse
Inverteren er en jeevnstrem til vekselstram-sinusbelgeinverter med integreret omkobler.
Inverteren kan bruges i falgende netvaerkssystemer:

¢ TN-netveerk
e [T-netveerk
Netvaerkssystemerne indstilles ved hjzelp af en skrue pa inverteren.

Inverteren har felgende beskyttelsesmekanismer:

* Overspandingsfrakobling: Inverteren frakobles, hvis spaendingen stiger til over frakoblingsveerdien.
Inverteren genstarter automatisk, nar spaendingen falder til genstartsveerdien.

* Underspandingsfrakobling: Inverteren frakobles, hvis spaendingen falder til under frakoblingsveerdien.
Inverteren genstarter automatisk, nar spaendingen overstiger genstartsvaerdien.

* Overtemperaturbeskyttelse: Inverteren frakobles, nar apparatets indvendige temperatur overskrider
frakoblingsveerdien. Inverteren genstarter automatisk, nar den indvendige temperatur falder til genstartsvaerdien.

* Beskyttelse mod hgj udgangsstrem: Inverteren frakobles, nar der er tilsluttet for mange belastninger.

* Beskyttelse mod kortslutning: Inverteren frakobles, nar der er opstaet en kortslutning. Inverteren genstarter
automatisk efter et par sekunder. Hvis der registreres en kortslutning fem pa hinanden falgende gange, genstarter
inverteren ikke automatisk, og en manuel genstart er nedvendig.

Inverteren er N-BUS- og CI-BUS-kompatibel til data- og funktionsvisning, som kan kontrolleres pa touchdisplayet

(tilbehar) og i mobilappen.

Inverteren er udstyret med en fiernbetjening til at teende eller slukke inverteren.

Inverteren kan skiftes til energibesparende tilstand for at reducere tomgangsforbruget og minimere belastningen af
batteriet. Dette kan geres ved hjeelp af en DIP-omskifter eller
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8.2 Betjeningselementer og tilslutninger

@ BEMARK Figurerne viser versionerne for Kontinentaleuropa.

Nr. Betegnelse
1 (+) terminal, tilslutning til forsyningsbatteriets positive pol
2 (-) terminal, tilslutning til forsyningsbatteriets negative pol
3 Status-LED
4 DIP-omskifter
5 Til/fra-kontakt
6 Terminal til ekstern styring
7 CI-BUS/N-BUS/fjerbetjeningstilslutning
8 CI-BUS/N-BUS/fiernbetjeningstilslutning
9 Vekselstramsstik
10 Vekselstrgmindgang
1l Vekselstramsikring (kun til vekselstremindgangstilslutning)
12 Jordforbindelse
13 Skrue til IT/TN-netvaerksindstilling
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8.3 Fjernbetjening

Nr. pa @& fig. Betegnelse

pa side 150
1 Teend/sluk-knap
2 Status-LED
3 Tilslutning til fiernbetjening

8.4 Status-LED

Status Beskrivelse
Green Inverterdrift
Orange Advarsel: Vekselstramsudgang til stede, risiko for overspaending, underspaending eller
stremsvigt
Red Fejl: Ingen vekselstramsindgang til stede, inverter deaktiveret (se kapitlet Udbedring af fejl
pa side 159)
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9.1 Monteringssted

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Ferdu borer, skal du kontrollere, at elektriske kabler eller andre dele pa keretajet ikke beskadiges, nar

der bores, saves eller files.

BEMARK
> Inverteren kan monteret staende eller haengende ([ fig. [ pa side 151).

5cm

5cm

Overhold fglgende anvisninger, nar du veelger installationsstedet:
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* Kontrollér, at monteringsoverfladen er fast og vandret.
* Overhold afstandsspecifikationeme for tilstraekkelig ventilation ( [ fig. [B pa side 151).

9.2 Montering afinverteren

1. Veelg de relevante monteringshuller afhaengigt af den valgte monteringstype (stdende eller haengende), og
markér borehullerne (@ fig. [ pa side 152, A).

2. Forbor monteringshullerne.

3. Skruinverteren pa plads (@ fig. [ pa side 152, B).
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9.3 Montering af fjernbetjeningen

[ 7 N B

[

1. Markér monteringsoverfladen ([ fig. [ pa side 153, A).

2. Boret hul med en diameter pd 44 mm ... 45 mm, f.eks. med en hulsav ( (] fig. pé side 153, B).
3. Fjern samleboksen fra kontrolpanelet (& fig. [l pa side 153, C).

4. Szet samleboksen i hullet, og skru samleboksen pa plads ( B fig. paside 153, D).

@ BEM/ERK Sgarg for, at den er indstillet lodret som angivet af pilene pa samleboksen.

5. Fastger kontrolpanelet pa samleboksen (& fig. pa side 153, E).
6. Fjern beskyttelsesfolien.

9.4 Tilslutning af inverteren

Den elektriske installation og opseetning af apparatet skal udferes af fagfolk, som har godtgjort evner

og kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer, og som er
bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de involverede farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

153



ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Overhold de anbefalede kabeltveersnit, kabelleengder og sikringer.

FORSIGTIG! Brandfare
> Anbring sikringen i neerheden af batterierne for at beskytte kablet mod kortslutning og mulig brand.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Polerne ma ikke byttes om.

> Spaend meatrikkerne eller skruerne med et maks. drejningsmoment pa 15 N-m. Lase forbindelser kan
medfare overophedning.

Overhold fglgende anvisninger, nar du tilslutter inverteren:

¢ Overhold de gaeldende bestemmelser ved opsaetning af et stramforsyningskredslab (lysnetinstallation).

¢ Kabelleengden for jaevnstremskablerne (tilslutning til batteriklemmer) skal veere sa kort som muligt < T m.

* Ved TN-netvaerksforbindelse: Monter et fejlstramsrelee (RCD).

¢ Ved IT-netvaerksforbindelse: Montér en isoleringsovervagningsenhed (IMD), hvis der er tilsluttet mere end én
belastning. Nationale standarder geelder.

1. Bestemmelse af kabeltvaersnit og sikring:

Kabeltvaersnit Kabelsikring
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Kontrollér, at apparatet er slukket ([ fig. [F pa side 155, Az 1).
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3. Fjern afdaekningen fra terminalerne (@ fig. Bl pa side 155, A: 2-3).

. VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Foratundgé kortslutning af apparatet skal du altid ferst tilslutte det sorte kabel (negativ terminal).

Tilslut det sorte (bk) tilslutningskabel til (<) terminalen.

5. Tilslut det rede (rd) tilslutningskabel til (+) terminalen ( [ fig. [B] pa side 155, B: 1-2).

. Tilslut (+) til forsyningsbatteriets positive terminal ([ fig. [l pa side 155, B:4).

@ BEMZRK Beskyt det positive kabel pa forsyningsbatteriet med en sikring (8 fig. [ pa side 155,
1).

. Tilslut (=) til forsyningsbatteriets negative terminal ( [ fig. [ pa side 155, B:5).

. Tilslut stelforbindelsen til stel (chassis) ( B fig. [BY pa side 156).

155



9.5 Tilslutning af fjernbetjeningen
@ BEMZRK Fjernbetjeningen og N-BUS-/CI-BUS-netveerket kan ikke tilsluttes samtidig.

> Tilslut fiernbetjeningen til fiernbetjeningstilslutningen ved at bruge tilslutningskablet til fiernbetjeningen.

9.6 Tilslutning af den eksterne kontakt

@ BEMZRK Hvis ENB+-stikket er tilsluttet, kan status for energisparetilstand ikke aendres.
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1. Seetteend/sluk-kontakten til @.

2. Brug ENB+-stikket som falger:
* Tilslut ENB+-stikket til forsyningsbatteriets positive pol med et egnet elektrisk kabel for at teende for inverteren.
* Fjern ENB+-stikket fra forsyningsbatteriet for at slukke for inverteren.

10 Konfiguration af netveerkssystemet

og kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer, og som er
bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de involverede farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

FARE! Fare for elektrisk sted
> Fjern kun beskyttelseshaetten fra DIP-omskifteren for konfiguration.

> Seet beskyttelseshaetten pa igen for at undga utilsigtet justering af DIP-omskifteren.

> Ved TN-netvaerkskonfiguration: Sarg for, at der er installeret et fejlstramsrelee (RCD).

> Ved IT-netvaerkskonfiguration: Betjen kun én belastning, eller monter en
isoleringsovervagningsenhed (IMD). Overhold de nationale standarder.

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af fagfolk, som har godtgjort evner

> Seet skruen i positionen @ for at seette TN-netvaerket.
> Saet skruen i positionen & for at seette IT-netveerket.
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11.1 Brug af 230 V-apparater

BEMZRK
> Tilslut kun apparater, hvis samlede belastning ikke overstiger de veerdier, der er angivet i Tekniske data
pa side 160.

> Tilslut 230 V apparater til inverterens vekselstremsstik ( [ fig. B pa side 158).

11.2 Sadan teendes og slukkes inverteren

BEMZRK
> Hvis inverteren skal styres via fiernbetjeningen, skal teend/sluk-kontakten indstilles til positionen IT.
> Hvis inverteren skal styres via ENB-+-stikket, skal teend/sluk-kontakten indstilles til positionen @ ..

> Teend for inverteren ved at saette teend/sluk-kontakten i positionen I .
> For at slukke for inverteren skal du saette teend/sluk-kontakten i positionen @ .
> Brug fiernbetjeningen eller ENB+-stikket til at teende og slukke inverteren.

11.3 Indstilling af energibesparelsestilstand

BEMZRK
¢ Huvis DIP-omskifter S2 er indstillet til positionen OFF , skifter inverteren automatisk til normal drift, nar en
belastning > 45 W er tilsluttet.

¢ Hvis DIP-omskifter S2 er indstillet til positionen ON, skifter inverteren automatisk til normal drift, nar en
belastning = 80 W er tilsluttet.

* Status for energibesparelsestilstand kan ikke aendres, hvis fiernbetjeningen eller ENB+-stikket,
medmindre man slukker og teender helt

Aktivering af energibesparelsestilstand
1. Slukevt. inverteren.
2. Skub DIP-omskifteren S1 til positionen ON .

v Energibesparelsestilstand er aktiveret.
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Deaktivering af energibesparelsestilstand
1. Slukinverteren.
2. Skub DIP-omskifteren S1 til positionen OFF .

v Energibesparelsestilstand er deaktiveret.

11.4 Tilslutning af den eksterne vekselstremsforsyning til brug af omkobler

> Tilslut et IEC-kabel til B fig. B pa side 149, 11.
v Hvis inverteren er slukket, er den eksterne vekselstreamforsyning direkte tilgaengelig ved vekselstremudgangen.

Hvis inverteren er teendt, er den eksterne vekselstremforsyning direkte tilgaengelig ved vekselstramudgangen
efter inverterens interne kontroller.

12 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Treek apparatet ud af stramforsyningen fer rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig apparatet under rindende vand eller i opvaskevand.
> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengaringsmidler eller blegemiddel ved
rengeringen, da de kan beskadige apparatet.

> Kontrollér, at apparatets ventilations- og udluftningsabninger er fri for stev og urenheder, sa varmen kan
ledes bort.

> Renger apparatet af og til med en fugtig klud.
> Kontrollér speendingsferende kabler regelmaessigt med henblik pa isoleringsfejl, brud eller lzse forbindelser.

13 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag

Lesningsforslag

Inverteren virker ikke. Sta- Kortslutning fem pa hinanden fal- > Apparatets sikring skal udskiftes

tus-LED'en er slukket. gende gange. af en autoriseret servicereprae-
sentant, efter den er blevet ud-
lost af overstram.
Isoleringsfejl, brud eller lase for- > Kontrollér spaendingsferende

Inverteren virker ikke. Sta-
tus-LED'en lyser redt.

bindelser pa de spaendingsfaren-
de kabler.

Beskyttelse mod hgj udgangs-
strem.

Overtemperaturfrakobling.

kabler med henblik pa isole-
ringsfejl, brud eller lgse forbin-
delser.

Hvis du ikke kan finde fejlen, sa
kontakt en autoriseret servicere-
preesentant.

Reducér den tilsluttede belastning.

1. Slukinverteren og de tilslutte-
de belastninger.

2. Kontrollér, at alle luftindgange
og -udgange ikke er daekket til
eller hindret.
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Fejl Mulig arsag Lasningsforslag

3. Lladinverteren kgle af.

Der er opstaet en kortslutning. Apparatets sikring skal udskiftes
af en autoriseret servicerepraesen-
tant, efter den er blevet udlgst af
overstrgm.

Overspaendingsfrakobling. Forhgj > Reducér tilslutningsspaendin-
batterispeending. gerne.

Inverteren genstarter automa-
tisk, nar spaendingen falder til
genstartsveerdien (se kapitlet
Overspaendingsfrakobling pa
side 162).

> Huvis fejlen stadig forekommer:
g kabeltveersnittene. Reducer
kabellzengden.

Underspaendingsfrakobling. For > Lad batteriet genoplade lang-
lav batterispaending. somt.

Inverteren genstarter automa-
tisk, nar spaendingen nar over
genstartsveerdien (se kapitlet
Underspaendingsfrakobling pa
side 162).

14 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

15 Bortskaffelse

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald. Denne
sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
[r— sundhed og milja.

Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om, hvordan produktet skal
bortskaffes i overensstemmelse med geeldende forskrifter for bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

16 Tekniske data

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Nominel indgangsspaending 12V= 24 V=
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DPSI 1512TS

DPSI 2012TS

DPSI 1524TS

DPSI 2024TS

Indgangsspaendingsomrade

10,5...16,5V=

21...33V=

AC-indgangsspaending

230V~

AC-indgangsstram

13A

Kontinuerlig udgangseffekt P |

1500 W

2000 W

1500 W

2000 W

Maks. udgangseffekt (1 min)

1725 W

2300 W

1725W

2300W

Maks. overspaendingsstrem (1) P

verspaending

3000 W

4000 W

3000 W

4000 W

Stremforbrug i tomgangstilstand

<12A

<1,5A

<0,7A

<08A

Stremforbrug i standbytilstand

<04A

<0,5A

<0,25A

<03A

Mal

B fig. B pa side 160

Veegt

4,8kg

4,9kg

4,8kg

4,9kg

DPSI 3012TS

DPSI 3024TS

Nominel indgangsspaending

12V=

24 V=

Indgangsspaendingsomrade

AC-indgangsspaending

10,5...16,5 V=

230V~

21...33V=

AC-indgangsstrem

13A

Kontinuerlig udgangseffekt P -

3000W

3000 W

Maks. udgangseffekt (1 min)
Maks. overspaendingsstrem (1) P__

verspaending

Stremforbrug i tomgangstilstand

3300W
5700 W

<1,8A

3300W
5700 W

<1,8A

Stremforbrug i standbytilstand

<06A

<0,35A

Mal

B fig. B pa side 160

Veegt

5,1kg

5,1 kg

16.1 Generelle tekniske data

Udgangsspaendingsomrade 230V~ +10%
Udgangsfrekvens 50Hz+1%
Udgangsbgalgeform Ren sinusbgalge
Maksimal effektivitet 90 %
Omgivelsestemperatur for drift 0...50°C
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Omgivelsestemperatur for opbeva- -30°C...70°C
ring
Udenomsfugtighed 0...95 %, non-condensing

Inspektion/certificering c €

16.2 Underspaendingsfrakobling

Frakoblingsveerdi Genstartsvaerdi
DPSIxx12 10,3V 11,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V
16.3 Overspaendingsfrakobling
Frakoblingsveerdi Genstartsveerdi
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varmingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestéammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Séakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.
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VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

4 Sakerhetsanvisningar

Beakta dven sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade
verkstader.

4.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

A
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FARA! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

> Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.

> Foratt apparaten snabbt ska kunna kopplas bort fran vaxelstromsnatet maste uttaget sitta i narheten av
apparaten och vara latt att na.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

> Apparaten far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

Om sjalva apparaten eller anslutningskablarna uppvisar synliga skador far apparaten ej tas i drift.

Om stromforsorjningskabeln till enheten skadas maste den bytas for att forhindra sakerhetsrisker.
Denna apparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfor reparationer pa fel satt kan
man utsattas for avsevarda risker.

> Anvand endast tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.

> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt.
>
>

vV VvV Vv

Lossa inga kablar nar apparaten anvands.
Koppla bort apparaten fran stromférsérjningen:
* Efter varje anvandning

* fore varje rengérings- och underhallstilifalle
 fore byte av sakring

VARNING! Brandrisk/briénnbara material
> Vid brand far endast brandslackare anvandas som ar avsedda for elektriska apparater.

VARNING! Kvavningsrisk

> Apparatens kabel- och styrenhet kan innebara risk for att trassla in sig, strypas av, snubbla éver eller
trampa pa kablarna om den inte utformas ratt. Sakerstall att kabelandar och spanningskablar placeras pa
ett sakert satt.



VARNING! Halsorisk
> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med

bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den hér apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.
> Kontrollera att det inte &r mojligt for andra féremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
> Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.
>
>

Dra inte i anslutningskablarna och anvand inte kablarna som handtag.
Apparaten far inte utsattas for regn eller fukt. Forvaras torrt.

4.2 Sakerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk
> Installera och anvand apparaten endast i slutna och val ventilerade utrymmen.

> Installera och anvand inte apparaten i dessa forhallanden:
* jsalthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar
* inarheten avaggressiva angor
* inarheten av brannbara material
* inarheten av varmekallor (element, direkt solljus, gasspisar osv.).
* | omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.

VARNING! Risk for personskada
> Se till att apparaten star sékert och stabilt. Produkten maste stallas upp och fastas sa att den inte kan

valta eller falla ner.
> Setill att alla kablar ar sékrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
> Stall apparaten i ett torrt utrymme dar den ar skyddad mot vattenstank.
> Anvand alltid jordade uttag med Fl-jordfelsbrytare

4.3 Sakerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Vid alla arbeten pa elektriska system ska du se till att det finns en annan person i narheten som kan

ingripa vid ev. nédfall.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Beakta de nddvandiga kabelareorna.
> Dra kablarna sa att de inte kan skadas av dorrar eller motorhuven. Kldmda kablar kan orsaka
personskador med dédlig utgang.
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OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med vassa
kanter.

> Lagg inte 230 V-natanslutningskabeln och 12 V-likstromskabeln i samma kanal.

> Lagg inte kabeln 16st eller vikt.

> Sétt fast kablarna sa att de sitter sakert.

4.4 Sakerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk fér personskada
> Batterier innehéller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden

kommer i kontakt med batterivatska ska stéllet pa kroppen rengéras noggrant med vatten. Uppsok
alltid l&kare vid kroppsskador orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nér du hanterar batterier. Blysyrabatterier
kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och forhindra att metalldelar faller ned pa batteriet. Det kan orsaka
gnistor eller kortsluta batteriet och andra elektriska apparater.

> Anvand skyddsglasdgon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidror inte gonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.

> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och vanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i ndrheten av motorn eller ett batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada

> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och fran system- eller fordonstillverkaren dar batteriet
anvands.

> Bodrja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar och
forbrukare fran batteriet innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.

> Barinte batteriet i polerna.

4.5 Sakerhet vid anviandning av apparaten

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Anvand inte enheten i vata férhallanden eller om den ar nedséankt i nagon typ av vatska.

> Innan apparaten startas maste du se till att elkabeln och elkontakten ar torra och att elkontakten ar fri fran
rost och smuts.
> Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande ar under spanning nar sakringen har st ut.

OBSERVERA! Risk for skada
> Sékerstall att apparatens luftintag och luftutlopp inte ar dvertackta.

> Sékerstall en god ventilation.
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5 Leveransomfattning

Nrpa [ bild. fll Beteckning Mangd
sida167
1 Sinusvaxelriktare 1
2 Fjarrkontroll 1
3 Anslutningskabel for fiarrkontroll 1
4 Fastskruvar 6
Monterings- och bruksanvisning 1

6 Tillbehor

Beteckning Art.nr
Fjarrkontroll DPSI-RC 9620018306
TD283-pekskarm 9620013272

7 Avsedd anvandning

Véxelriktaren ar avsedd att omvandla likstrém till en ren sinusvag med véaxelspanning (AC) pa 230 V-~ for drift och
stabil stromférsérjning av anslutna 230 V-forbrukare.

Vaxelriktaren kan forse de anslutna férbrukarna med véxelstrém fran en extern stromkalla nar den ansluts via en IEC-
kabel med ett externt natuttag.

Vaxelriktaren ar avsedd for anslutning till:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Vaxelriktaren ar avsedd for féljande:

* Installation i fritidsfordon (RV), lastbilar, kommersiella fordon eller motor- och segelbatar
¢ Stationar eller mobil anvandning

¢ Inomhusbruk

Vaxelriktaren ar inte avsedd for foljande:
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¢ Utomhusbruk
Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8.1 Allman beskrivning
Vaxelriktaren ar en sinusvaxelriktare for likstrom till vaxelstrom med inbyggd dverféringsomkopplare.
Vaxelriktaren kan anvandas i fdljande natverkssystem:

¢ TN-natverk
e [T-natverk
Natverkssystemen stalls in via en skruv pa vaxelriktaren.

Vaxelriktaren har foljande skyddsmekanismer:

« Overspanningsskydd: Vaxelriktaren stangs av nar spanningsvardet stiger dver frankopplingsvardet.
Vaxelriktaren startar om automatiskt nar spanningen sjunker till omstartvardet.

* Underspanningsskydd: Vaxelriktaren stangs av nar spanningsvardet sjunker under frankopplingsvardet.
Vaxelriktaren startar om automatiskt nar spanningen stiger éver omstartvardet.

» Overtemperaturskydd: Vixelriktaren stangs av nar apparatens interna temperatur stiger éver
frankopplingsvardet. Vaxelriktaren startar om automatiskt nar den interna temperaturen sjunker till omstartvardet.

« Skydd mot hég utgangsspanning: Vaxelriktaren stangs av nar fér manga belastningar ar anslutna.

* Kortslutningsskydd: Vaxelriktaren stangs av nar en kortslutning har genererats. Vaxelriktaren startar om
automatiskt efter nagra sekunder. Om en kortslutning upptacks fem ganger i foljd startar inte vaxelriktaren
automatiskt om igen utan kréver en manuell omstart.

Vaxelriktaren &r N-BUS- och CI-BUS-kompatibel fér data och funktioner p& pekskarmen (tillbehér) och i mobilappen.

Vaxelriktaren ar utrustad med en fjarrkontroll for att sla pa eller stanga av véxelriktaren.

Vaxelriktaren kan vaxla till energisparlage for att minska férbrukningen i vilolage och minimera belastningen pa
batteriet. Detta kan géras via en DIP-switch.
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8.2 Reglage och anslutningar

@ ANVISNING Bilderna visar versionen for Kontinentaleuropa.

Pos. Beteckning
1 (+)-pol, anslutning till pluspolen pa fritidsbatteriet
2 (-)-pol, anslutning till minuspolen pa fritidsbatteriet
3 LED-statusindikering
4 DIP-switch
5 P&/av-knapp
6 Uttag for extern styrning
7 CI-BUS/N-Bus/fjarrkontrollanslutning
8 CI-BUS/N-Bus/fjarrkontrollanslutning
9 Vaxelstromsuttag
10 Vaxelstrémsingang
n Vaxelstromssakring (endast for anslutning fér ingdende véaxelstrém)
12 Jordanslutning
13 Skruv for installning av IT/TN-natverk
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8.3 Fjarrkontroll

Nrpa [ bild.[fJ Beteckning

sida 170
1 Pa/Av-knapp
2 LED-statusindikering
3 Anslutning for fiarrkontroll

8.4 LED-statusindikering

Status Beskrivning
Green Vaxelriktardrift
Orange Varning! Vaxelstromsutgangen medfér risk for dverspanning, underspanning eller stromav-
brott
Red Fel: Ingen véaxelstrémsingang, véaxelriktaren ar avaktiverad (se kapitel Felsokning sida 179)
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9.1 Platsforinstallation

OBSERVERA! Risk for skada
> Innan borrningar goérs: Kontrollera att inga elkablar eller andra delar kan skadas genom borrning,

sagning eller filning.

ANVISNING
> Vaxelriktaren kan monteras staende eller hangande ( B bild. n sida 171).

5cm

5cm

Beakta féljande anvisningar vid val av installationsplats:
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* Setill att monteringsytan ar fast och jamn.
* Beakta de angivna avstanden fér tillracklig ventilation ([ bild. [B sida 171).

9.2 Montera vaxelriktaren

1. Valj ldmpliga monteringshal beroende pa monteringstypen (stdéende eller hangande) och markera borrhélen
(B bild. B sida172, A).

2. Foérborra monteringshalen.

3. Skruva fast vaxelriktaren ([ bild. [ sida 172, B).
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9.3 Montera fjarrkontrollen

[ 7 N B

[

1. Markera monteringsytan (& bild. [ sida 173, A).

2. Borra ett hal med en diameter pa 44 mm ... 45 mm, t.ex. med en halsag (& bild. sida173, B).
3. Tabort férdelardosan fran kontrollpanelen ( & bild. [ sida 173, C).

4. Sattifordelardosan i halet och skruva fast fordelardosan ( [ bild. [ sida 173, D).

@ ANVISNING Se till att den vertikala inriktningen ar korrekt enligt pilarna pa férdelardosan.

5. Fast kontrollpanelen pa fordelardosan ( [ bild. [ sida 173, E).
6. Tabort skyddsfoliet.

9.4 Ansluta vaxelriktaren

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av kvalificerad personal som har bevisat
sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt

sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.
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VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Beakta de rekommenderade kabeltvarsnittsareorna, kabelldangderna och sakringarna.

AKTA! Brandrisk
> Placera sékringarna nara batteriet for att forhindra kortslutningar i kabeln och méjliga brander.

OBSERVERA! Risk for skada
> Setill att polerna ansluts ratt.

> Dra at skruvarna eller muttrarna med ett atdragningsmoment pa max. 15 N-m. Lésa anslutningar kan
leda till dverhettning.

Observera foljande anvisningar vid anslutning av véaxelriktaren:

¢ Folj gallande bestammelser nar du installerar en férgreningskrets for utlopp (installation av elnatsanslutning).

 Valj sa kort kabellangd som méjligt for likstromskablarna (anslutning till batteripolerna) < 1 m).

¢ For TN-natverksanslutning: Installera en jordfelsbrytare (RCD).

o ForIT-natverksanslutning: Installera en enhet fér isoleringsévervakning (IMD) om mer an en belastning &r ansluten.
Nationella standarder galler.

1. Bestdmma kabelareor och sékringar:

Kabelarea Kabelsakring
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Kontrollera att apparaten ar avstangd ([ bild. [l sida 175, A: 1).
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3. Tabort skydden fran polerna (& bild. ﬂ sida175, A: 2-3).

. OBSERVERA! Risk for skada
> Fératt undvika kortslutning ska apparaten alltid anslutas till den svarta kabeln (minuspolen).

Anslut den svarta (bk) anslutningskabeln till (-)-polen.

5. Anslut den roda (rd) anslutningskabeln till (+)-polen (@ bild. [ sida 175, B: 1-2).

. Anslut (+) till fritidsbatteriets pluspol ( [ bild. [l sida 175, B:4).

@ ANVISNING Skydda fritidsbatteriets pluskabel med en sakring ([ bild. [f sida 175, 1).

. Anslut () till fritidsbatteriets minuspol ( [ bild. [f sida 175, B:5).
. Anslut jordanslutningen till jorden (chassit) ( B bild. [BY sida 176).
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9.5 Ansluta fjarrkontrollen
@ ANVISNING Fjarrkontrollen och N-BUS/CI-BUS-natverket kan inte anslutas samtidigt.

> Anslut fidrrkontrollen till anslutningen for fiarrkontrollen med dess anslutningskabel.

9.6 Ansluta den externa brytaren

@ ANVISNING Om ENB+-stiftet ar anslutet kan statusen for energisparlaget inte andras.
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1. Stallin pd/av-brytaren till lage 0.

2. Anvand ENB+-stiftet pa foljande satt:
* Sla pa vaxelriktaren genom att ansluta ENB+-stiftet till fritidsbatteriets pluspol via en lamplig elkabel.
* Slaav vaxelriktaren genom att lossa ENB+-stiftet fran fritidsbatteriet.

10 Konfigurera niatverkssystemet

sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och
som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt
sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Taendast bort skyddslocket fran DIP-switchen vid konfiguration.
> Byt ut skyddslocket for att forhindra oavsiktlig justering av DIP-switchen.
> For TN-natverkskonfiguration: Se till att en jordfelsbrytare (RCD) ar installerad.
>

For IT-natverkskonfiguration: Anvand endast en belastning eller installera en apparat for
isoleringsdvervakning (IMD). Beakta de nationella standarderna.

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av kvalificerad personal som har bevisat

> Sattiskruven ilaget @ for att stélla in TN-nétverket.
> Sattiskruven i laget (X for att stalla in IT-natverket.
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11.1 Driva 230 V-enheter

ANVISNING
> Anslut endast apparater vars totala belastning inte éverskrider vardena som anges i Tekniska data
sida 180.

> Anslut 230 V-enheterna till vaxelriktarens vaxelstromsuttag ( B bild. sida 178).

11.2 SIa pa och av vaxelriktaren

ANVISNING
> Om véxelriktaren ska styras via fjarrkontrollen maste p&/av-brytaren sattas i lage I1.
> Om véxelriktaren ska styras via ENB+-stiftet maste pa/av-brytaren séttasilage 0.

> Sl pa vaxelriktaren genom att satta pa/av-brytarenilage I.
> Stang av véxelriktaren genom att satta pa/av-brytarenilage 0.
> Anvand fiarrkontrollen eller ENB+-stiftet for att sla pa och stanga av vaxelriktaren.

11.3 Stallain energisparlaget

ANVISNING
@ ¢ Om DIP-switchen S2 &rinstalld pa lage OFF vaxlar vaxelriktaren automatiskt till normal drift nar en last
> 45 W ansluts.
¢ Om DIP-switchen S2 arinstélld pa lage ON vaxlar vaxelriktaren automatiskt till normal drift nér en last
> 80 W ansluts.

* Statusen for energisparlaget kan inte andras om fjarrkontrollen eller ENB+-stiftet anvands savida inte en
fullstandig pa/av-cykel utfors

Aktivera energisparlaget
1. Stang ev. av vaxelriktaren.
2. Skjut DIP-switchen ST till lage ON.

v Energisparlaget ar aktiverat.
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Avaktivera energisparlaget
1. Stang av vaxelriktaren.

2. Skjut DIP-switchen S1 till lage OFF .

v Energisparlaget ar avaktiverat.

11.4 Ansluta en extern vaxelstromskalla for anvandning av
overforingsomkopplare

> Anslut en IEC-kabel till [ bild. ﬂ sida 169, 11.
v Om vaxelriktaren ar avstangd ar den externa vaxelstromskallan direkt tillganglig vid vaxelstromsutgangen.

Om vaxelriktaren ar paslagen ar den externa véaxelstromskallan tillganglig vid véaxelstréomsutgangen efter
vaxelriktarens interna kontroller.

12 Rengéring och skétsel
VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Bryt strtommen till apparaten fore rengéring och underhall.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengor aldrig apparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

> Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen,
eftersom det kan skada apparaten.

> Setill att luftintaget och ventilationsdppningarna pa apparaten ar rena fran damm och smuts sa att
varmen kan avledas.

> Rengdrapparaten da och da med en mjuk, fuktig trasa.
> Kontrollera regelbundet de spanningsférande kablarna avseende isoleringsfel, brott eller [6sa anslutningar.

13 Felsékning

Fel Méjlig orsak Lésning
Vaéxelriktaren fungerar inte. LED- Kortslutning fem ganger i foljd. > Apparatens sakring maste by-
statusindikeringen ar avstangd. tas av en auktoriserad servicere-
presentant om den aktiveras av
overstrom.
Fel paisolering, brott eller 16sa an- > Kontrollera de spanningsféran-
slutningar pa spanningsférande de kablarna avseende isole-
kablar. ringsfel, brott eller |6sa anslut-
ningar.

Om duinte kan hitta nagot fel,
kontakta en auktoriserad ser-

vicerepresentant.
Vaxelriktaren fungerar inte. LED- Skydd mot hég utgangsspanning. Reducera de anslutna lasterna.
statusindikeringen lyser rétt. -
Overtemperaturskydd. 1. Stdng av vaxelriktaren och de

anslutna lasterna.

2. Kontrollera att luftintagen och
luftutslappen inte ar évertackta
eller blockerade.
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Fel Méjlig orsak Lésning

3. Latvaxelriktaren svalna.

En kortslutning har intraffat. Apparatens sakring méaste bytas
av en auktoriserad servicerepre-
sentant om den aktiveras av dver-
strom.

Overspanningsskydd. Batterispan- > Reducera de anslutna spanning-
ningarna ar for héga. arna.

Vaxelriktaren startar om automa-
tiskt nar spanningen sjunker till
omstartvardet (se kapitlet Over-
spanningsskydd sida 182).

> Om felet kvarstar: Oka kabelare-
an: Minska kabellangden.

Underspanningsskydd. Batteris- > Lat batteriet laddas langsamt.

péanningarna r for laga. Vaxelriktaren startar om auto-

matiskt nar spanningen stiger
&ver omstartvardet (se kapit-
let Underspanningsskydd si-
da182).

14 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

15 Kassering

Ladmna om maéjligt forpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering ar nédvandig eftersom
forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljo.

— Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforséljare for information om hur man kasserar

produkten i enlighet med gallande bestdmmelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

16 Tekniska data

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Nominell inspanning 12V= 24 V=
Omrade ingangsspanning 10,5...16,5V= 21...33V=
AC-ingangsspanning 230V~
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DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

AC-ingangsstrom 13A
Kontinuerlig uteffekt P - 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Max. utgangseffekt (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Maximal éverspanningsstrom (1's) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Psurge

Stromforbrukning i vilolage <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A

Stromforbrukning i standby-lage <04A <0,5A <0,25A <0,3A

Dimensioner [ bild. K sida 180

Vikt 4,8kg 4,9kg 4,8 kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Nominell inspanning 12 V= 24 =

Omrade ingadngsspanning 10,5...16,5V= 21...33V=

AC-ingangsspanning 230V~

AC-ingangsstréom 13A

Kontinuerlig uteffekt P 3000 W 3000 W

Max. utgéngseffekt (1 min) 3300W 3300 W

Maximal éverspanningsstrom (1's) 5700 W 5700 W

Psurge

Stromférbrukning i vilolage <18A <18A

Stromforbrukning i standby-lage <0,6A <0,35A

Dimensioner B bild. K sida 180

Vikt 5,1kg 5,1kg

16.1 Allméanna tekniska data

Utspanningsomrade 230V~ +10%
Utgangsfrekvens 50Hz+1%
Utsignalens vagform Ren sinusvag
Maximal effektivitet 90 %
Omgivningstemperatur for drift 0...50°C
Omgivningstemperatur for forvaring -30°C...70°C
Luftfuktighet omgivning 0...95 %, non-condensing
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Besiktning/certifiering c €

16.2 Underspanningsskydd

Frankopplingsvarde Omstartvarde
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V
16.3  Overspianningsskydd
Frankopplingsvarde Omstartvarde
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,

eventuelt med deden til falge.
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ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med degden til falge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

Felg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretayprodusent og autorisert verksted.

4.1 Grunnleggende sikkerhet

FARE! Fare for elektrisk stot
> |kke bergr blanke ledninger med bare hender.
> Fora kunne skille apparatet raskt fra vekselspenningsnettet nar det oppstar en fare, ma stikkontakten
veere i naerheten av apparatet og lett tilgjengelig.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av apparatet ma kun utfares av kvalifisert personell.

Hvis apparatet eller tilkoblingskablene har synlige skader, ma ikke apparatet brukes.
Hvis apparatets stramkabel er skadet, ma den byttes ut slik at sikkerhetsrisikoer unngas.
Reparasjoner av dette apparatet skal kun utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan
medfere betydelige farer.

> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av produsenten.

> |kke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

> lkke l@sne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

> Koble apparatet fra stramforsyningen:

* Etter bruk

* Forrengjering og vedlikehold

¢ For skifte av sikring

v Vv Vv

ADVARSEL! Brannfare / brennbare materialer
> Ved branntilfeller ma det brukes et brannslukningsapparat som er egnet for elektriske apparater.

ADVARSEL! Kvelningsfare
> Kabelen og styreenheten til puten kan innebaere en risiko for a vikle seg fast, kveles, snuble eller trakke
pa det, dersom det ikke er plassert korrekt. Serg for at overfladige strips og stremkabler tas hand om pa
en sikker mate.
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ADVARSEL! Helsefare
> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer.
> Elektriske apparater er ikke leketay. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

> Ferapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stremtilfarselen.

Pase at andre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.

Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

Ikke dra i tilkoblingskabler eller bruk kablene som baerehandtak.

Apparatet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Ma oppbevares pa en terr plass.

vV V. VvV Vv

4.2 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
> Monter og bruk apparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.

> lkke monter eller bruk apparatet under felgende forhold:
* isaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
* |neerheten av aggressive damper
¢ | neerheten av brennbare materialer
* | neerheten av varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner osv.)
* pasteder det er fare for gass- eller staveksplosjon

ADVARSEL! Fare for personskader
> Pass pa at apparatet star stedig. Apparatet ma sta stadig og festes slik at det ikke kan velte eller falle

ned.
> Nar apparatet settes opp, ma du pase at alle kabler/ledninger er festet pa en slik méte at de ikke utgjer
noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> Plasser apparatet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.
> Brukalltid jordede stikkontakter og stikkontakter som er sikret med jordfeilbryter.
4.3 Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet
FARE! Fare for elektrisk stot
> Nar du arbeider pa elektriske anlegg, forsikre deg om at det er noen i naerheten som kan hjelpe deg i et
nedstilfelle.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Bruk de anbefalte kabeldiameterne.
> Legg kablene slik at de ikke skades av derer eller panser. Kabler i klem kan fgre til livsfarlige skader.
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PASS PA! Fare for skader
> Bruk tomme rer eller ledningsgjennomfaeringer nar ledninger ma fares gjennom platevegger eller andre

vegger med skarpe kanter.
> Dumaikke legge 230 V-nettkabelen og 12 V-likestramkabelen i samme kabelrar.
> lkke legg ledningene lgst eller med skarpe beyer.
> Fest kablene sikkert.

4.4 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk kun oppladbare batterier. Ikke prov a lade ikke-oppladbare batterier.

ADVARSEL! Fare for personskader
> Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med

kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes grundig
med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

> Bruk vernebriller og vernekleer nar du arbeider med batterier. Unnga a bergre @ynene nar du arbeider
med batterier.

> Nar du arbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier kan
forarsake kortslutningsstreammer som kan fere til alvorlige forbrenninger.

> Bruk kun isolert verktgy.

> lkke legg metalldeler pa batteriet, og unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister
eller kortslutte batteriet og andre elektriske apparater.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> Forsgk aldri & lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt omrade og
vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter ladeprosessen.

> Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i neerheten av motoren eller et batteri.

PASS PA! Fare for skader

> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

> Falg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjoretayet som
batteriet brukes i.

> Hvis batteriet ma fiernes, kobler du fra den negative polen (jordforbindelse) fer du kobler fra den
positive polen. Dette er for a unnga kortslutning. Koble fra alle tilkoblinger og alle forbrukere far du tar
detut.

> Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.

> lkke baer batteriet etter terminalene.

4.5 Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> |kke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske.

> Fer du starter enheten ma du kontrollere at stramkabelen og pluggen er tarre, og at pluggen er fri for
rust eller smuss.

> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen er utlgst.

PASS PA! Fare for skader
> Pass pa at luftedpningene pa apparatet ikke tildekkes.

> Sikre god ventilasjon.

186



5 Leveringsomfang

Nr.i @ fig. Betegnelse Antall
pa side 187
1 Sinus-vekselretter 1
2 Fjernkontroll 1
3 Tilkoblingskabel til fiernkontroll 1
4 Festeskruer 6
Monterings- og bruksanvisning 1

6 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.
Fjernkontroll DPSI-RC 9620018306
TD283-beraringsskjerm 9620013272

7 Forskriftsmessig bruk

Vekselretteren skal konvertere likestrem til en ren vekselstram (AC) med sinusbelge pa 230 V~ for drift og stabil
stramforsyning til tilkoblede 230 V-forbrukere.

Vekselretteren kan forsyne tilkoblede kunder med vekselstremspenning direkte fra en ekstern stramforsyning nar den
er koblet til via en I[EC-kabel med en ekstern kontakt.

Vekselretteren skal brukes for tilkobling til:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Vekselretteren er egnet til falgende:

* Montering i bobiler, lastebiler, nyttekjeretay eller motorer og seilbater
¢ Stasjoneer eller mobil bruk

¢ Innendgrs bruk

Vekselretteren er ikke egnet for:
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* Utenders bruk
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8.1 Generell beskrivelse
Vekselretteren er en sinusvekselretter for likestram til vekselstrgm med integrert overfaringsbryter.
Vekselretteren kan driftes med falgende nettverkssystemer:

¢ TN-nettverk
e [T-nettverk
Nettverkssystemet velges ved hjelp av en skrue pa vekselretteren.

Vekselretteren har falgende beskyttelsesmekanismer:

* Overspenningsvern: Vekselretteren kobles ut nar spenningsverdien stiger over utkoblingsverdien.
Vekselretteren starter automatisk pa nytt dersom spenningen synker til omstartverdien.

* Underspenningsvern: Vekselretteren kobles ut nar spenningsverdien synker under utkoblingsverdien.
Vekselretteren starter automatisk pa nytt dersom spenningen stiger over omstartverdien.

* Overtemperaturvern: Vekselretteren slas av nar temperaturen inne i enheten overskrider utkoblingsverdien.
Vekselretteren starter automatisk pa nytt dersom den innvendige temperaturen synker til omstartverdien.

* Overspenningsvern i utgangsstrem: Vekselretteren slas av nar det er koblet til for mange laster.

* Beskyttelse mot kortslutning: Vekselretteren slas av nar det oppstar en kortslutning. Vekselretteren starter
automatisk pa nytt etter noen sekunder. Hvis det oppdages en kortslutning fem ganger pa rad, starter ikke
vekselretteren opp automatisk, og den ma startes pa nytt manuelt.

Vekselretteren er N-BUS- og CI-BUS-klargjort for data og funksjon, som begge kan styres pa en bergringsskjerm

(ekstrautstyr) samt mobilappen.

Vekselretteren er utstyrt med en fiernkontroll for a sla vekselretteren pa og av.

Vekselretteren kan stilles inn til energisparemodus for & redusere forbruket nar den ikke er i bruk, og minimere
belastningen pa batteriet. Dette kan gjeres via en DIP-bryter eller
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8.2 Styreelementer og tilkoblinger

@ MERK Tallene viser versjonene for det europeiske fastlandet.

Nr. Betegnelse

1 (+)-pol, tilkobling til plusspol pa forbruksbatteri
2 (-)-pol, tilkobling til minuspol pa forbruksbatteri
3 Indikator-LED-lampe

4 Dip-bryter

5 Pa&/av-bryter

6 Pol for ekstern kontroll

7 CIBUS-/ N Bus- / fiernkontrolltilkobling

8 CIBUS-/ N Bus- / fiernkontrolltilkobling

9 Vekselstremutgang

10 Vekselstrgminngang

1l Vekselstramsikring (kun for tilkobling for vekselstraminngang)
12 Jordforbindelse

13 Skrue for innstilling av IT-/TN-nettverk
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8.3 Fjernkontroll

Nr.i @ fig.[f]  Betegnelse

pa side 190
1 Av/pé-knapp
2 Indikator-LED-lampe
3 Tilkobling for fiernkontroll

8.4 Indikator-LED-lampe

Status Beskrivelse

Green Vekselretterdrift

Orange Advarsel: Vekselstramutgang gir fare for overspenning, underspenning og strambrudd
Red Feil: Ingen vekselstreminngang til stede, vekselretteren er deaktivert (se kapittelet Feilret-

ting pa side 199)
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9.1 Monteringssted

PASS PA! Fare for skader
> Fer du borer noe som helst, ma du forsikre deg om at ingen elektriske kabler eller andre deler pa

kjeretayet kan skades av boring, saging og filing.

MERK
@ > Vekselretteren kan monteres sittende eller hengende ([ fig. [l pa side 191).

5cm

5cm

Veer oppmerksom pa falgende instrukser ved valg av montasjested:
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* Forsikre deg om at montasjeflaten er solid og vannrett.
* Overhold avstanden som trengs for tilstrekkelig ventilasjon ( [ fig. [& pa side 191).

9.2 Montering av vekselretteren

1. Velg riktig monteringshull basert pa den valgte monteringstypen (sittende eller hengende), og merk borhullene
(@ fio. @A paside 192, A).

2. Bor monteringshullene ferst.

3. Skru vekselretteren fast ([ fig. [ pa side 192, B).
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9.3 Montere fjernkontrollen

[ 7 N B

[

1. Merk monteringsoverflaten ( & fig. paside 193, A).

2. Boret hull med en diameter pa 44 mm ... 45 mm med for eksempel en hullsag (& fig. pa side 193, B).
3. Fjern koblingboksen fra betjeningspanelet ( [ fig. [l pa side 193, C).

4. Sett koblingsboksen inn i hullet, og skru koblingsboksen pa plass (B fig. [l pa side 193, D).

@ MERK Sgrg for at boksen er riktig plassert i henhold til pilene pa koblingsboksen.

5. Fest betjeningspanelet til koblingsboksen ( B fig. [l pa side 193, E).
6. Fjern beskyttelsesfolien.

9.4 Koble til vekselretteren

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av kvalifisert personell som har vist
ferdigheter og kunnskaper relatert il konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er

kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt

sikkerhetsoppleering for a kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Bruk anbefalte kabeldiametre, kabellengder og sikring.

FORSIKTIG! Brannfare
> Plasser sikringene naer batteriene for & beskytte kabelen mot kortslutning og mulig forbrenning.

PASS PA! Fare for skader
> Pass pa at du ikke bytter polaritet.

> Trekk til skruene eller mutrene med et dreiemoment pa maks 15 N-m. Lase forbindelser kan fere til
overoppheting.

Overhold falgende anvisninger ved tilkobling av vekselretteren:

¢ Overhold gjeldende lovverk nar du konfigurerer stikkontaktens distribusjonskrets (montering av stremnett).

¢ Velg en kabellengde til likestramkablene (tilkobling til batteripolene) som er s& kort som mulig < 1 m).

* Fortilkobling til TN-nettverk: Monter en jordfeilbryter.

* Fortilkobling til IT-nettverk: Monter en enhet for isolasjonsovervaking (IMD) hvis det kobles til mer enn én last.
Nasjonale standarder gjelder.

1. Fastsla kabeltverrsnitt og sikring:

Kabeltverrsnitt Kabelsikring
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Kontroller atapparatet er sldtt av ([ fig. [ pa side 195, Az 1).
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3. Taav hettene fra polene ([ fig. Bl paside 195, A: 2-3).

. PASS PA! Fare for skader
> Foraunnga at apparatet kortsluttes ma den sorte kabelen kobles til farst (minuspol).

Koble den sorte (bk) ledningen til (-)-polen.

5. Koble den rade (rd) ledningen to (+)-polen ([ fig. Bl pa side 195, B: 1-2).

. Koble (+) til plusspolen p& forbruksbatteriet ( [ fig. [B] pa side 195, B:4).

@ MERK Beskytt plusskabelen til forbruksbatteriet med en sikring ([ fig. [l pa side 195, 1).

Koble (-) til minuspolen pa forbruksbatteriet ( [ fig. [ pa side 195, B:5).
. Koble jordforbindelsen til jord (chassis) ( [ fig. Bl pa side 196).
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9.5 Kobile til fjernkontrollen
@ MERK Fjernkontrollen og N-BUS/CI-BUS-nettverket kan ikke vaere koblet til samtidig.

> Koble fiernkontrollen til fiernkontrolltilkoblingen ved & bruke tilkoblingskabelen til fiernkontrollen.

9.6 Koble til den eksterne bryteren

@ MERK Hvis en ENB+-pinne er koblet til, kan ikke statusen til energisparemodusen endres.
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1. Settav/pa-bryteren til posisjon @.

2. Bruk ENB+-pinnen pa felgende mate:
* Forasla vekselretteren pa ma du koble ENB+-pinnen til forbruksbatteriets plusspol ved a bruke en egnet
elektrisk kabel.
¢ Forasla vekselretteren av lasner du ENB+-pinnen fra forbruksbatteriet.

10 Konfigurere nettverkssystemet

ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

FARE! Fare for elektrisk stot
> Kun ta av klemmebeskyttelseshetten fra DIP-bryteren ved konfigurering.

> Sett klemmebeskyttelseshetten pa igjen for & hindre at DIP-bryteren trykkes inn utilsiktet.

> For konfigurering av TN-nettverk: Pase at en jordfeilbryter er montert.

> For konfigurering av IT-nettverk: Betjen kun én last, eller monter en enhet for isolasjonsovervaking
(IMD). Overhold nasjonale standarder.

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av kvalifisert personell som har vist

> Settinn skruen i posisjon @ for & velge TN-nettverket.
> Settinn skruen i posisjon i for & velge IT-nettverket.
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11.1 Betjening av 230 V-enheter

MERK
@ > Duma kun koble til enheter med en totalbelastning som ikke overskrider verdiene oppfert under
Tekniske spesifikasjoner pa side 200.

> Koble 230 V-enheter til vekselstramutgangen pa vekselretteren ([ fig. B pa side 198).

11.2 Sla vekselretteren av og pa

MERK
@ > Huvis vekselretteren skal styres via fiernkontrollen, ma av/pa-bryteren veere satt til I1.
> Huvis vekselretteren skal styres via ENB+-pinnen, ma av/pé-bryteren settes til posisjon 0.

> For&sla pa vekselretteren setter du av/pa-bryteren til I.
> For & sla av vekselretteren setter du av/pé-bryteren til 0.
> Bruk fiernkontrollen eller ENB+-pinnen til & sla vekselretteren av og pa.

11.3 Stille inn energisparemodusen

MERK
@ * Huvis DIP-bryter S2 er satt til posisjon OFF , gar vekselretteren automatisk tilbake til normal drift nar en
last > 45 W kobles til.
¢ Hvis DIP-bryter S2 er satt til posisjon ON, gar vekselretteren automatisk tilbake til normal drift nar en last
> 80 W kobles til.
¢ Statusen til energisparemodusen kan ikke endres hvis fiernkontrollen eller ENB+-pinnen brukes, med
mindre en komplett pa-av-syklus gjennomfares.

Aktivere energisparemodusen
1. Slaavvekselretteren.
2. Skyv DIP-bryter S1i posisjon ON.

v Energisparemodusen er aktivert.
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Deaktivere energisparemodusen

1. Slaavvekselretteren.

2. Skyv DIP-bryter STiposisjon OFF .

v Energisparemodusen er deaktivert.

11.4 Kobile til den eksterne vekselstremforsyningen for bruk av
overforingsbryter

> Koble en IEC-kabel til & fig. A pa side 189, 11.
v Huvis vekselretteren er slatt av, er den eksterne vekselstramforsyningen umiddelbart tilgjengelig ved
vekselstremutgangen.

Hvis vekselretteren er slatt pa, er den eksterne vekselstramforsyningen tilgjengelig ved vekselstramutgangen etter
at vekselretterens interne kontroller er gjennomfart.

12 Rengjering og vedlikehold
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Koble apparatet fra stramforsyningen fer rengjering og vedlikehold.

PASS PA! Fare for skader
> Enheten ma aldri rengjares under rennende vann eller i oppvaskvann.

> Bruk ikke skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under rengjering, da
disse kan skade apparatet.
> Sikre deg at apparatets ventiler for inntak og uttak av luft er fri for stev og smuss, slik at varme slipper ut.

> Rengjer apparatet regelmessig med en myk, fuktig klut.
> Sjekk stramfarende kabler eller ledninger regelmessig for feil pa isoleringen, brudd eller vakkelkontakter.

13 Feilretting

Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Vekselretteren fungerer ikke. Indi- Kortslutning fem ganger pa rad. > Apparatets sikring ma skiftes
kator-LED-lampen er av. av et autorisert serviceverksted
etter at den er blitt utlast av ov-
erstram.
Isoleringsfeil, brudd eller vakkel- > Sjekk stramfarende kabler for
kontakter pa stramferende kabler. feil pa isoleringen, brudd eller

vakkelkontakter.

Hvis du ikke kan finne noen feil,
tar du kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Vekselretteren fungerer ikke. Overspenningsvern i utgangs- Reduser tilkoblet belastning.
LED-lampene for statusindikasjon strem.
begynner a lyse radt.
Overtemperaturvern. 1. Sla av vekselretteren og tilkob-
lede laster.

2. Kontroller at luftinntakene og
utlepene ikke er tildekket eller
blokkert.
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Problem Mulig arsak Loesningsforslag
3. Lavekselretteren kjoles ned.

Det har oppstétt en kortslutning. Apparatets sikring ma skiftes av et
autorisert serviceverksted etter at
den er blitt utlast av overstrgm.

Overspenningsvern. For hgy bat- > Reduser tilkoblede spenninger.

terispenning. Vekselretteren starter automa-
tisk pa nytt dersom spenningen
synker til omstartverdien (se ka-
pittel Overspenningsvern pa
side 202).

> Huvis feilen vedvarer: @k kabel-
tverrsnittene. Reduser kabel-

lengden.
Underspenningsvern. For lav bat- > La batteriet bli ladet sakte.
terispenning. Vekselretteren starter automa-

tisk pa nytt dersom spenningen
overskrider omstartverdien (se
kapittel Underspenningsvern pa
side 202).

14 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

+ Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

15 Avfallshandtering
Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er ngdvendig, siden
emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje.

— For & kaste produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan
du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

16 Tekniske spesifikasjoner

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Nominell inngangsspenning 12V= 24 V=
Inngangsspenningsomrade 10,5...16,5V= 21...33V=
AC-inngangsspenning 230V~
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DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

AC-inngangsstrem 13A

Kontinuerlig utgangseffekt P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Maksimal utgangseffekt (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W

Maksimal stremeffekt (1 s) Pourge 3000 W 4000 W 3000W 4000 W

Stremforbruk i hvilemodus <12A <1,5A <0,7A <0,8A

Stremforbruk i standby-modus <04A <0,5A <0,25A <03A

Mal B fig. (B pa side 200

Vekt 4,8kg 4,9kg 4,8kg 4,9kg
DPSI 3012TS DPsI 3024Ts

Nominell inngangsspenning 12 V= 24 V=

Inngangsspenningsomrade 10,5...16,5V= 21...33V=

AC-inngangsspenning 230V~

AC-inngangsstrem 13A

Kontinuerlig utgangseffekt P__ - 3000 W 3000 W

Maksimal utgangseffekt (1 min) 3300W 3300 W

Maksimal stremeffekt (1 s) PSurge 5700 W 5700 W

Stremforbruk i hvilemodus <18A <18A

Stremforbruk i standby-modus <06A <0,35A

Mal B fig. B pa side 200

Vekt 51kg 51kg

16.1 Generelle tekniske spesifikasjoner

Spenningsomrade 230V~ +10%
Utgangsfrekvens 50Hz+1%
Utgangsbgalgeform Ren sinusbalge

Maks effektivitet 90 %
Omgivelsestemperatur for drift 0...50°C
Omgivelsestemperatur for lagring -30°C...70°C
Relativ luftfuktighet 0...95 %, non-condensing

Inspeksjon/sertifisering c €
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16.2 Underspenningsvern

Utkoblingsverdi Omstartsverdi
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V
16.3 Overspenningsvern

Utkoblingsverdi Omstartsverdi
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia sekd voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairiosta, 1ahetd sahkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei

valteta.
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VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei

valteta.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sit ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisétietoja.

4 Turvallisuusohjeet

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

4.1 Perusturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

> Jotta laite voidaan irrottaa nopeasti vaihtovirtaverkosta, pistorasian taytyy olla 1dhelld laitetta ja siihen
taytyy paasta helposti kasiksi.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtévaan patevat henkilét.

> Ala kayta laitetta, jos laitteessa tai liitantajohdossa on nakyvia vaurioita.

> Jos tdman laitteen virtajohto on vioittunut, se taytyy vaihtaa vaarojen valttamiseksi.
> Ainoastaan pateva henkilostd saa korjata tata laitetta. Vaarin tehdyisté korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.

Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisavarusteita.

Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.

Al irrota mitaan johtoja, kun laite on vield toiminnassa.

Irrota laite virtaldhteesta:

e kayton jalkeen

* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

* ennen sulakkeen vaihtamista

vV V. Vv v

VAROITUS! Tukehtumisvaara

> Laitteen johto ja ohjausyksikkd voivat lisata kietoutumis-, kuristumis-, kompastumis- tai
paalleastumisvaaraa, mikali niitad ei asetella asianmukaisesti. Varmista, etta ylipitkat hihnat ja johdot
asetellaan turvallisesti.

VAROITUS! Palovaara / palavia materiaaleja
> Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta, joka sopii sahkoélaitteiden sammuttamiseen.
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VAROITUS! Terveysvaara
> Tata laitetta voivat kdyttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkil6itd on opastettu kdyttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansydttddn ennen kayttdon ottamista.
Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

Huolehdisiita, etta plus- ja miinusnavat eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.

Ala veda litantajohtoja alaka kayta niita kahvana.

Laitetta ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle. Sailyta sitd kuivassa paikassa.

vV V.V Vv Vv

4.2 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Ridjahdysvaara
> Asenna ja kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.

> Ala asenna tai kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:
* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa
e sydvyttavien hoyryjen lahella
* palavien materiaalien lahella
e lammonlahteiden (lammittimet, suora auringonvalo, kaasu-uunit jne.) 1ahella
* alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Varmista, etta laite on tukevasti paikallaan. Laite taytyy sijoittaa ja kiinnittda niin vakaasti, etta se ei voi

kaatua tai pudota.
> Kunsijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Asenna laite kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.
> Kayté aina maadoitettuja ja vikavirtasuojakytkimelld varmistettuja pistorasioita

4.3 Turvallisuus laitteen sahkoliitantaa tehtaessa

VAARA! Sahkoéiskun vaara
> Kun tydskentelet sahkoisten laitteiden kanssa, varmista, etté joku on avuntarpeen tullen lahella.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat suositukset.

> Veda johdot siten, ettd ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niitd. Rusentuneet johdot voivat johtaa
hengenvaarallisiin vammoihin.

205



HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden terdvareunaisten

seinien lapi.
> Ala sijoita 230 V:n verkkosahkojohtoa ja 12 V:n tasavirtajohtoa samaan johtokanavaan.
> Johtoja ei saa jattaa 10ysalle eika vetda niin, ettd muodostuu teravia taitteita.
> Kiinnita johdot asianmukaisesti.

4.4 Turvatoimet akkuja kasiteltiessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta

on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on aiheuttanut sinulle
vamman, hakeudu valittémasti lagkariin.

> Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut voivat
aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

> Kayta vain eristettyja tydkaluja.

> Al3 laita metalliosia akun paalle ja estd metalliosien putoaminen akun paalle. Tama voi aiheuttaa
kipindintia tai akun ja muiden sahkélaitteiden oikosulun.

> Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tyéskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun tyéskentelet
akun parissa.

> Kayté ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

> Ala kayta viallista akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

> Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita akku tilaan, jossa ei ole pakkasta. Odota
taman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampdtilaan. Aloita lataaminen vasta sitten.

> Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipindita moottorin tai akun lahistolla.

> Pida laite loitolla lampolahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

> Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa akkua
kaytetaan.

> Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki litdnnat ja kaikki sahkolaitteet akusta
ennen akun ottamista pois.

> Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua saanndllisesti varastossa sailytyksen
aikana.

> Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

4.5 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sitd mihinkaan nesteeseen.

> Ennen laitteen kdynnistdmistd on varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivat ja ettd pistokkeessa
ei ole ruostetta eika likaa.
> Huomaa, etté osa laitteesta voi jadda jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen jalkeen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

> Varmista hyva ilmanvaihto.
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5 Toimituskokonaisuus

Nro @ kuva. ] Kuvaus Maara
sivulla 207
1 Sini-vaihtosuuntaaja 1
2 Kaukosaadin 1
3 Kaukosaatimen liitantakaapeli 1
4 Kiinnitysruuvit 6
Asennus- ja kayttdohje 1

6 Lisavarusteet

Kuvaus Tuotenro
Kaukosaadin DPSI-RC 9620018306
TD283-kosketusnayttd 9620013272

7 Kayttotarkoitus

Vaihtosuuntaaja on tarkoitettu muuntamaan tasavirta puhtaan siniaallon 230 V~ vaihtojannitteeksi (AC), ja tarjoamaan
vakaan virransaannin siihen liitetyille 230 V laitteille.

Vaihtosuuntaaja voi sy6ttaa siihen liitetyille laitteille vaihtovirtaa suoraan ulkoisesta virtaldhteestd, kun se on kytketty
|IEC-kaapelilla ulkoiseen verkkopistorasiaan.

Vaihtosuuntaaja on tarkoitettu liitettvaksi seuraaviin:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Vaihtosuuntaaja sopii seuraaviin:

¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin, kuorma-autoihin, hyotyajoneuvoihin tai moottori- ja purjeveneisiin
* Kiinted asennus ja mobiilikayttd

o Sisakayttd

Vaihtosuuntaaja ei sovellu seuraaviin:
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* Ulkokayttd
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8.1 Yleiskuvaus
Vaihtosuuntaaja tuottaa DC/AC-siniaaltoa, ja siind on integroitu siirtokytkin.
Vaihtosuuntaajaa voidaan kayttaa seuraavissa verkkojarjestelmissa:

¢ TN-verkko
e [T-verkko
Verkkojarjestelmat asetetaan vaihtosuuntaajassa olevan ruuvin kautta.

Vaihtosuuntaajassa on seuraavat suojamekanismit:

* Ylijannitesuoja: Vaihtosuuntaaja kytkeytyy pois paalta, jos jannitearvo kohoaa katkaisuarvoa suuremmaksi.
Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudelleen automaattisesti, kun jannitearvo laskee uudelleenkaynnistysarvoon.

» Alijannitesuoja: Vaihtosuuntaaja kytkeytyy pois paalta, jos jannitearvo laskee katkaisuarvoa pienemmaksi.
Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudelleen automaattisesti, kun jannitearvo kohoaa uudelleenkaynnistysarvoa
suuremmaksi.

* Ylikuumenemissuoja: Vaihtosuuntaaja kytkeytyy pois paalta, kun laitteen sisdinen lampétila ylittaa katkaisuarvon.
Vaihtosuuntaaja kaynnistyy uudelleen automaattisesti, kun sisdinen lampétila laskee uudelleenkaynnistysarvoon.

* Korkean lahtévirran suoja: Vaihtosuuntaaja ssmmuu, jos siihen on liitetty liian monta kuormaa.

* Suojaaminen oikosululta: Vaihtosuuntaaja sammuu, kun on muodostunut oikosulku. Vaihtosuuntaaja
kaynnistyy uudelleen automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua. Jos oikosulku havaitaan viisi kertaa perakkain,
vaihtosuuntaaja ei kdynnisty uudelleen automaattisesti, vaan tarvitaan manuaalinen uudelleenkaynnistys.

Vaihtosuuntaaja on yhteensopiva N-vaylan ja Cl-vaylan tietojen ja toimintojen hallintaa varten kosketusnaytolla

(lisdvaruste) ja mobiilisovelluksessa.

Vaihtosuuntaaja on varustettu kaukosaatimella, jolla vaihtosuuntaaja voidaan kytked paalle tai pois paalta.

Vaihtosuuntaaja voidaan asettaa energiansaastétilaan, jolla voidaan vahentaa lepotilan kulutusta ja minimoida akun
kuormitus. Tama voidaan tehda DIP-kytkimella tai

208



8.2 Kayttolaitteet ja liitannat

@ OHJE Kuvissa on esitetty Manner-Euroopan versiot.

Nro Kuvaus
1 (+)-napa, yhteys rakennuksen akun plusnapaan
2 (-)-napa, yhteys rakennuksen akun miinusnapaan
3 LED-tilanilmaisin
4 Dip-kytkin
5 Virtakytkin
6 Ulkoisen ohjauksen paatelaite
7 Cl-vayla/N-vayla/kaukosaatimen liitdntd
8 Cl-vayla/N-vayla/kaukosaatimen liitanta
9 Vaihtovirtapistorasia
10 Vaihtovirtaliitanta
1 Vaihtovirtasulake (vain vaihtovirtaliitantaa varten)
12 Maadoitusliitanta
13 Ruuvi IT-/TN-verkon asettamiseen
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8.3 Kaukosaadin

Nro [ kuva. Kuvaus

sivulla 210
1 Virtapainike
2 LED-tilanilmaisin
3 Kaukosaatimen liitanta

8.4 LED-tilanilmaisin

Tila Kuvaus

Green Vaihtosuuntaajan kayttaminen

Orange Varoitus: Vaihtovirtaldhto olemassa, ylijannitteen, alijannitteen tai sdhkokatkojen riski
Red Virhe: Ei vaihtovirtaa, vaihtosuuntaaja deaktivoitu (katso kappale Vianetsinta sivulla 219)
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9.1 Asennuspaikka

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ennen kuin teet mitaan reikia, varmista, ettd poraaminen, sahaaminen tai viilaaminen ei vahingoita

sahkoéjohtoja tai ajoneuvon muita osia.

OHJE
@ > Vaihtosuuntaaja voidaan kiinnittaa joko seisomaan tai riippumaan ( & kuva. [ sivulla 211).

5cm

5cm

Kun valitset asennuspaikkaa, ota huomioon seuraavat ohjeet:
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* Varmista, ettd asennuspinta on tukeva ja suora.
* Noudata vaatimuksia etaisyydesta varmistaaksesi riittavan iimanvaihdon ([ kuva. [& sivulla 211).

9.2 Vaihtosuuntaajan asentaminen

1. Valitse sopivat kiinnitysreiat valitun kiinnitystyypin mukaan (seisova tai riippuva) ja merkitse porausreiat
(B kuva. @ sivulla 212, A).

2. Tee esiporaus kiinnitysrei‘ille.

3. Ruuvaa vaihtosuuntaaja paikalleen ( [ kuva. [ sivulla 212, B).
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9.3 Kaukosaatimen asentaminen

[ 7 N B

[

1. Merkitse asennuspinta ( [ kuva. [ sivulla 213, A).
2. Poraa reik, jonka halkaisija on 44 mm ... 45 mm esimerkiksi reikisahalla ( 3 kuva. sivulla 213, B).
3. Irrota jakorasia ohjauspaneelista ( [ kuva. [ sivulla 213, €).

4. Tyénna jakorasia reikaan ja ruuvaa jakorasia paikoilleen (& kuva. [ sivulla 213, D).

@ OHJE Varmista oikea pystysuuntainen kohdistus jakorasian nuolien osoittamalla tavalla.

5. Kiinnita ohjauspaneeli jakorasiaan ( 3 kuva. sivulla 213, E).

6. Poista suojakalvo.
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9.4 Invertterin liittdminen

osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttoon seka asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja
hénen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maara
asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka
ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Huomaa suositeltu johdon poikkipinta-ala, johdon pituus ja sulakkeen mitoitus.

HUOMIO! Palovaara
> Johdon oikosulun ja mahdollisen palamisen valttdmiseksi sulakkeet taytyy sijoittaa lahelle akkuja.

Laitteen sdhkdasennus ja maaritys taytyy antaa patevan henkilon tehtavaksi. Henkilon taytyy pystya

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiit, etta napaisuus ei mene ristiin.

> Kirista ruuvit ja mutterit enintdan 15 N-m kiristysmomentilla. Loysat litdnnat voivat johtaa
ylikuumenemiseen.

Noudata seuraavia ohjeita, kun liitat vaihtosuuntaajan:

¢ Noudata soveltuvia maarayksia, kun asennat pistorasiaverkon (verkon asennus).

* Valitse mahdollisimman lyhyet tasavirtajohdot (liitanta akun liittimiin) < 1 m).

¢ TN-verkon liittdminen: Asenna vikavirtasuojakytkin (RCD).

« IT-verkon liittaminen: Asenna eristystilan valvontalaite (IMD), jos useampi kuin yksi kuorma on kytketty.
Kansallisia standardeja sovelletaan.

1. M&érita johdon poikkipinta-ala ja sulake:

Johdon poikkipinta-ala Johtosulake
DPSIN512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Tarkista, etta laite on kytketty pois paalta ( [ kuva. [ sivulla 215, Az 1).
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3. Irrota liittimien suojukset ( [ kuva. [ sivulla 215, Az 2 - 3).
4. HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Laitteen oikosulun valttamiseksi liita aina ensin musta kaapeli (miinusnapa).

Kytke musta (bk) litant&johto (-)-napaan.
5. Kytke punainen (rd) liitantjohto (+)-napaan ( [ kuva. || sivulla 215, B: 1-2).
6. Liita (+) rakennuksen akun plusnapaan ([ kuva. Bl sivulla 215, B:4).
@ OHJE Suojaa rakennuksen akun plusjohto sulakkeella ( [ kuva. [ sivulla 215, 1).

7. Liitd (-) rakennuksen akun miinusnapaan (& kuva. [ sivulla 215, B:5).
8. Liitd maadoitusliitanta maahan (alusta) ( [ kuva. Y sivulla 216).
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9.5 Kaukosaatimen liittaminen
@ OHJE Kaukosaadinta ja N-véyla-/Cl-vaylaverkkoa ei voi liittda samanaikaisesti.

> Liitd kaukosaadin kaukosaatimen liitantaan kaukosaatimen liitdntakaapelilla.

9.6 Ulkoisen kytkimen liittaminen

@ OHJE Jos ENB+-nasta on liitetty, energiansaastotilan toimintatilaa ei voida muuttaa.

216



12/24 V=

1. Asetaon/off-kytkin @-asentoon.

2. Kaytd ENB+-nastaa seuraavasti:
¢ Jos haluat kytked vaihtosuuntaimen paalle, litd ENB+-nasta rakennuksen akun positiiviseen napaan sopivalla
séhkokaapelilla.
¢ Jos haluat kytked vaihtosuuntaimen pois paalta, irrota ENB+-nasta rakennuksen akusta.

10 Verkkojarjestelman konfigurointi

osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttddn sekd asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja
hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maara
asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka
ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Poista DIP-kytkimen suojakansi vain saatamista varten.

> Aseta suojakansi takaisin paikalleen, jotta DIP-kytkinta ei sdddeta vahingossa.

> TN-verkon sadtaminen: Varmista, etté vikavirtasuojakytkin (RCD) on asennettu.

> IT-verkon saitaminen: Kayta vain yhta kuormaa tai asenna eristystilan valvontalaite (IMD). Noudata
kansallisia standardeja.

Laitteen sahkodasennus ja maaritys taytyy antaa patevan henkildn tehtavaksi. Henkilon taytyy pystya

> Aseta ruuvi asentoon @ TN-verkon asettamiseksi.
> Aseta ruuvi asentoon X IT-verkon asettamiseksi.
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11.1 230 V:nlaitteiden kdyttaminen
12]

OHJE
@ > Liitd vain laitteita, joiden kokonaiskuormitus ei ylita kohdassa Tekniset tiedot sivulla 220 listattuja
arvoja.

> Liitd 230 V:n laitteet vaihtosuuntaajan vaihtovirtapistorasiaan ( [ kuva. B sivulla 218).

11.2 Vaihtosuuntaajan kytkeminen paalle ja pois

OHJE
@ > Jos vaihtosuuntaajaa on tarkoitus ohjata kaukosaatimelld, on/off-kytkin on asetettava asentoon IT1.
> Jos vaihtosuuntaajaa on tarkoitus ohjata ENB+-nastalla, on/off-kytkin on asetettava asentoon @ .

> Llaita vaihtosuuntaaja paalle asettamalla on/off-kytkin asentoon I .
> Laita vaihtosuuntaaja pois paaltd asettamalla on/off-kytkin asentoon @.
> Kytke vaihtosuuntaaja paalle ja pois kaukosaatimella tai ENB+-nastalla.

11.3 Energiansaastétilan asettaminen

OHJE
@ ¢ Jos DIP-kytkin S2 on asetettu asentoon OFF, vaihtosuuntaaja vaihtaa automaattisesti normaaliin
toimintaan, kun siihen liitetdan > 45 W:n kuorma.

¢ Jos DIP-kytkin S2 on asetettu asentoon ON , vaihtosuuntaaja vaihtaa automaattisesti normaaliin
toimintaan, kun siihen liitetdan > 80 W:n kuorma.

* Energiansaastotilan tilaa ei voida muuttaa, jos kaytetaan kaukosaadinta tai ENB+ -nastaa, ellei taydellista
paalle- ja poiskytkentasyklia ole tehty.

Energiansaastétilan kayttoénotto
1. Kytke invertteri tarvittaessa pois paalta.
2. Liu'uta DIP-kytkin ST ON-asentoon.

v Energiansaastotila on kaytossa.
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Energiansaastétilan poistaminen kaytosta
1. Kytke invertteri pois paalta.
2. Liu'uta DIP-kytkin ST OFF -asentoon.

v Energiansaastotila on poistettu kaytosta.

11.4 Ulkoisen vaihtovirtaldhteen liittaminen siirtokytkimen kaytt6a varten

> Liita IEC-kaapeli kohtaan [ kuva. ﬂ sivulla 209, 11.
v Jos vaihtosuuntaaja on kytketty pois paalta, ulkoinen vaihtovirtaldahde on suoraan kéytettavissa vaihtovirtalahddssa.

Jos vaihtosuuntaaja on kytketty paalle, ulkoinen vaihtovirtaldahde on kaytettavissa vaihtovirtalahdossa
vaihtosuuntaajan sisdisten tarkistusten jalkeen.

12 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

> Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita 4laka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne voivat
vahingoittaa laitetta.

> Varmista, etta laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukoissa ei ole polya tai likaa, jotta lampd padsee
poistumaan.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> lrrota laite virransy6tosta ennen puhdistus- ja huoltotoimia.

> Puhdista laite ajoittain pehmealla kostealla liinalla.
> Tarkasta jannitteenalaiset johdot ja johtimet sdannéllisesti eristevikojen, katkosten ja liitdntdjen [6ystymisen varalta.

13 Vianetsinta

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

> Laitteen sulake taytyy vaihdat-
taa valtuutetulla huoltoliikkeel-
1&, kun liian suuri virta on saanut
sen laukeamaan.

Vaihtosuuntaaja ei toimi. LED-tila- Oikosulku viisi kertaa perakkain.

nilmaisin ei pala.

Vaihtosuuntaaja ei toimi. Tilan
merkkivalo syttyy punaisena.

Jannitteenalaisen johdon eriste on
vaurioitunut, johto on murtunut tai
pistoke ei ole tiukasti paikallaan.

Korkean lahtévirran suoja.

Tarkasta, onko jannitteenalaisen
johdon eristeessa vikaa, onko
johto murtunut ja onko pistoke
tiukasti paikallaan.

Jos et 10yda vikaa, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun.

Vahenna liitettyja kuormia.

Ylikuumenemissuoja. 1. Kytke vaihtosuuntaaja ja liitetyt
kuormat pois paalta.
2. Tarkasta, etta ilmanottoaukot

ja ilmanpoistoaukot eivét ole
peittyneet tai tukkeutuneet.

. Anna vaihtosuuntaajan jadhtya.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

On muodostunut oikosulku. Laitteen sulake taytyy vaihdattaa

valtuutetulla huoltoliikkeelld, kun
lilan suuri virta on saanut sen lau-
keamaan.

Ylijannitesuoja. Akkujannitteet liian | > Vahenna liitettya jannitetta.

suuret. Vaihtosuuntaaja kdynnistyy uu-

delleen automaattisesti, kun jan-
nitearvo laskee uudelleenkayn-
nistysarvoon (katso kappale Yli-
jannitesuoja sivulla 222).

> Josvirhe ilmenee edelleen: Li-
saa johdon poikkipinta-aloja. Ly-
henna johtoa.

Alijannitesuoja. Akkujannitteet liian = > Anna akun latautua hitaasti.

pienet. Vaihtosuuntaaja kdynnistyy uu-

delleen automaattisesti, kun jan-
nitearvo ylittaa uudelleenkayn-
nistysarvon (katso kappale Ali-
jannitesuoja sivulla 222).

14 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa ndkyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

15 Havittaminen

tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista
[r— terveydelle ja ymparistolle.

E Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on

Tiedustele 1dhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia
havittamista koskevia ohjeita.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

16 Tekniset tiedot

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Nimellistulojannite 12 V= 24 V=
Tulojannitteen alue 10,5...16,5V= 21...33V=
AC-tulojannite 230V~
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DPSI 1512Ts DPSI 2012TS DPSI 1524Ts DPsSI 2024Ts

AC-tulovirta 13A

Jatkuva lahtéteho P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimilahtéteho (1 min) 1725W 2300 W 1725 W 2300 W
Huippuvirta (1's) Pourge 3000 W 4000 W 3000W 4000 W
Virrankulutus lepotilassa <12A <1,5A <0,7A <0,8A
Virrankulutus valmiustilassa <04A <0,5A <0,25A <03A
Mitat B kuva. B sivulla 220

Paino 4,8kg 4,9kg 4,8kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPsI 3024Ts

Nimellistulojannite 12 V= 24 V=
Tulojannitteen alue 10,5...16,5V= 21...33V=
AC-tulojannite 230V~

AC-tulovirta 13A

Jatkuva lahtéteho P 3000 W 3000 W
Maksimilahtoteho (1 min) 3300 W 3300 W
Huippuvirta (1s) PSurge 5700 W 5700 W
Virrankulutus lepotilassa <18A <18A
Virrankulutus valmiustilassa <06A <0,35A

Mitat @ kuva. (B sivulla 220

Paino 5Tkg 5Tkg
16.1 Yleiset tekniset tiedot

Lahtdjannitealue

230V~+10%

Lahtotaajuus

50Hz+1%

Lahdon aaltomuoto

Puhdas siniaalto

Huipputeho 90 %
Ympaéristdn lampdtila, kayttd 0...50°C
Ympariston lampétila varastoitaessa -30°C...70°C

Ympariston ilmankosteus

Tarkastus/sertifikaatti

0...95 %, non-condensing

43
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16.2  Alijannitesuoja

Katkaisuarvo

Uudelleenkaynnistysarvo

DPSIxx12 10,3V

11,8V

DPSIxx24 20,6V

23,6V

16.3 Ylijannitesuoja

Katkaisuarvo

Uudelleenkaynnistysarvo

DPSIxx12 16,5V

15,5V

DPSIxx24 33V

31V
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukdji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzeze w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuadji. Niniejsza instrukcja MUS przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.
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3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych

obrazen.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub

powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

@ WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta
pojazdu i autoryzowane warsztaty.

4.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw.
> Aby w razie niebezpieczenstwa mozna byto szybko odtaczy¢ urzadzenie od sieci, gniazdo pradu
przemiennego musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac¢ moze wyfacznie wykwalifikowany personel.

> Jezeli urzadzenie lub przewdd przytaczeniowy sg w widoczny sposéb uszkodzone, nie wolno uzywac
urzadzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymienic.

> Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykonane

naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

Uzywac¢ wytgcznie osprzetu zalecanego przez producenta.

Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

Nie nalezy odtgczac zadnych przewodow w trakcie pracy urzadzenia.

Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania:

* po kazdym uzyciu,

* za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,

* przed wymiang bezpiecznika,

vV V. VvV Vv
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OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru / materiaty tatwopalne
> W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy odpowiedniej do gaszenia urzadzen elektrycznych.

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia
> Przewdd ijednostka sterujaca urzadzenia moga stwarzac ryzyko zaplatania sie, uduszenia, potkniecia
sie lub nadepniecia, jesli nie sa one prawidtowo utozone. Nalezy zadbac o bezpieczne utozenie
nadmiaru mocowan i przewodow.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujgce stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napigcia na tabliczce znamionowej

z dostepnym zrédtem zasilania.

Nalezy upewnic sie, ze inne przedmioty nie moga spowodowac zwarcia na stykach urzadzenia.
Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.

Nie ciggnac za przewody przytaczeniowe ani nie uzywac ich jako uchwytu.

Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci. Przechowywac w suchym miejscu.

vV V. Vv Vv

4.2 Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
> Urzadzenie nalezy instalowac i uzytkowac wytacznie w zamknietych, dobrze wentylowanych

pomieszczeniach.
> Nie nalezy instalowac ani uzytkowa¢ urzadzenia w nastepujacych warunkach:

* w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,

* w sasiedztwie zracych opardw,

* w poblizu materiatow palnych,

* w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, kuchenek
gazowych itp.),

* wobszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie stoi stabilnie. Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie ustawione

i zamocowane tak, aby nie mogto przewrocic sie lub spas¢.
> Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli, aby
unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

> Nalezy zawsze uzywac uziemionych gniazd sieciowych, zabezpieczonych bezpiecznikiem
roznicowopradowym.
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4.3 Bezpieczenstwo podczas elektrycznego podtaczania urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Przed przystgpieniem do prac przy uktadach elektrycznych nalezy upewnic sie, ze w poblizu znajduje

sie osoba, ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢ pomocy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Stosowac przewody o zalecanych przekrojach.
> Przewody nalezy uktadac tak, by unikna¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika. Zmiazdzone
przewody mogga spowodowac powazne obrazenia ciata.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych

krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewodow.

> Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania sieciowego 230 Vi przewoddw przewodzacych napiecie
12V DC w tym samym kanale.

> Nie nalezy uktadac¢ luznych albo mocno zgietych przewodow.

> Przewody nalezy mocno przymocowac.

4.4 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatoréw

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Akumulatory zawierajg agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata

z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie
w akumulatorze ze skérg, dang czes$¢ ciata nalezy dokfadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie uda¢ sie do lekarza.

> Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych,
na przykfad zegarkéow lub pierscionkéw. Akumulatory ofowiowo-kwasowe moga powodowac zwarcia,
ktérych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

> Stosowac wylacznie izolowane narzedzia.

> Nie nalezy umieszcza¢ zadnych metalowych czesci na akumulatorze i nie dopusci¢ do upadku
metalowych czesci na akumulator. Mogtoby to spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora
iinnych urzadzen elektrycznych.

> Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronna. Podczas pracy
z akumulatorami nie dotyka¢ oczu.

> Nalezy uzywa¢ akumulatoréw wielokrotnego uzytku.

> Nie uzywac uszkodzonych akumulatorow.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

> Nigdy nie nalezy podejmowac proby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora. W takim
przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem i odczekac¢, az
dostosuje on swoja temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
fadowania.

> Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowa¢ powstawania iskier w poblizu silnika lub
akumulatora.

> Trzymac akumulator z dala od Zrédet ciepta.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przy podfaczaniu akumulatora nalezy upewnic sie, ze przytaczenie biegundw jest prawidtowe.

> Nalezy stosowac sie do instrukgji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia badz
pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

> W razie konieczno$ci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odtaczy¢ potaczenie masowe.
Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odfaczy¢ wszystkie potaczenia oraz wszystkie
odbiorniki.

> Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywac
przechowywane akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za bieguny.

4.5 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.

> Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic¢ sig, ze przewdd zasilajacy i wtyk sg suche, a wtyk jest wolny
od rdzy i zanieczyszczen.
> Po zadziataniu bezpiecznika czesci urzadzenia moga pozostawac pod napieciem.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotéw i wylotéw powietrza urzgdzenia.
> Zapewni¢ dobrg wentylacje.

5 W zestawie

2
O
o
3
Poz.na [ rys. [l Oznaczenie Liczba
na stronie 227
1 Przetwornica sinusoidalna 1
2 Pilot 1
3 Przewdd przyfaczeniowy pilota 1
4 Sruby mocujace 6
Instrukcja montazu i obstugi 1
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6 Akcesoria

Oznaczenie Nr. kat.
Pilot DPSI-RC 9620018306
Wyswietlacz dotykowy TD283 9620013272

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przetwornica stuzy do przeksztatcania pradu statego w czyste sinusoidalne napiecie przemienne (AC) 230 V~do
obstugi i stabilnego zasilania podtaczonych odbiornikéw 230 V.

Przetwornica moze zasila¢ podtaczone odbiorniki bezposrednio napieciem przemiennym z zewnetrznego zrédta
zasilania, gdy jest podtgczona za pomoca przewodu IEC z zewnetrznym gniazdem sieciowym.

Przetwornica jest przeznaczona do podtaczenia do:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Przetwornica jest przeznaczona do:

¢ Montazu w pojazdach kempingowych, ciezarowych, uzytkowych oraz w jachtach wyposazonych w silniki badz
zagle

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Przetwornica nie jest przeznaczona do:

¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu
Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8.1 Opisogdlny

Przetwornica jest przetwornica sinusoidalng DC-AC z wbudowanym przetacznikiem transferu.
Przetwornice mozna uzytkowac w nastepujacych systemach sieciowych:

e Sie¢TN

e Sie¢IT

System sieciowy mozna ustawi¢ za pomoca $ruby na przetwornicy.

Przetwornica jest wyposazona w nastepujace zabezpieczenia:

* Ochrona przed przepieciem: przetwornica wytaczy sie, gdy warto$¢ napiecia przekroczy warto$¢ wytaczenia.
Przetwornica uruchomi sie automatycznie, gdy warto$¢ napiecia spadnie do wartoéci ponownego uruchomienia.
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* Ochrona przed podnapieciem: przetwornica wylaczy sie, gdy warto$¢ napiecia spadnie ponizej wartosci
wytaczenia. Przetwornica uruchomi sie automatycznie, gdy warto$¢ napiecia przekroczy warto$¢ ponownego
uruchomienia.

* Ochrona przed zbyt wysoka temperatura: przetwornica wytaczy sie, gdy warto$¢ wewnetrznej temperatury
urzadzenia przekroczy warto$¢ wytgczenia. Przetwornica uruchomi sie automatycznie, gdy warto$¢ wewnetrznej
temperatury urzadzenia spadnie do wartosci ponownego uruchomienia.

* Ochrona przed wysokim pradem wyjsciowym: przetwornica wytaczy sie w przypadku podtaczenia zbyt
wielu odbiornikéw.

* Ochrona przed zwarciem: przetwornica wytaczy sie w przypadku zwarcia. Przetwornica uruchomi sie
automatycznie po kilku sekundach. Jesli zwarcie zostanie wykryte pie¢ razy z rzedu, przetwornica nie uruchomi sie
automatycznie i konieczny bedzie reczny restart.

Przetwornica jest zgodna z magistrala N-BUS i CI-BUS w celu wyswietlania danych i funkgji na wyswietlaczu

dotykowym (akcesoria) oraz w aplikacji mobilne;.

Przetwornica jest wyposazona w pilota zdalnego sterowania, ktéry umozliwia jej wigczanie i wytaczanie.
Przetwornice mozna przetaczy¢ w tryb oszczedzania energii w celu zmniejszenia zuzycia energii w trybie

bezczynnosci i zminimalizowania obcigzenia akumulatora. Mozna to zrobi¢ za pomocg przetacznika DIP

8.2 Elementy obstugowe i potaczenia

@ WSKAZOWKA Na ilustracjach przedstawiono wersje na Europe kontynentalna.

Poz. Oznaczenie
1 Zacisk (+), ztacze dodatniego bieguna akumulatora pokfadowego
2 Zacisk (-), ztacze ujemnego bieguna akumulatora poktadowego
3 Wskaznik LED stanu
4 Przetacznik DIP
5 Wigcznik/wytacznik
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Poz. Oznaczenie
6 Zfacze do sterowania zewnetrznego
7 Ztacze CI BUS/N BUS/pilota
8 Ztacze CI BUS/N BUS/pilota
9 Wyjscie AC
10 Wejscie AC
1 Bezpiecznik AC (tylko do podiaczenia do gniazda zasilania AC)
12 Podtaczenie masy
13 Sruba wyboru sieci IT/TN
8.3 Pilot

Poz.na [ rys.[Fl Oznaczenie

na stronie 230
1 Przycisk wiaczania/wyfaczania
2 Wskaznik LED stanu
3 Zfacze do pilota

8.4 Wskaznik LED stanu

Stan Opis
Green Przetwornica pracuje
Orange Ostrzezenie: obecnos¢ zasilania AC na wyjsciu, ryzyko przepiecia, podnapiecia lub awarii
zasilania
Red Btad: brak zasilania AC na wejsciu, przetwornica wylaczona (patrz rozdziat Usuwanie uste-

rek na stronie 239)
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9.1 Miejsce montazu

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wykonaniem jakichkolwiek nawiercen nalezy sie upewni¢, ze kable elektryczne ani inne czesci

samochodu nie zostana uszkodzone w wyniku wiercenia i pitowania.

WSKAZOWKA
> Przetwornice mozna zamontowaé w potozeniu stojacym lub wiszacym ( & rys. Il na stronie 231).

5cm

5cm

Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzglednic¢ ponizsze zalecenia:
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* Powierzchnia montazowa musi by¢ wystarczajaco wytrzymata i rowna.
¢ Przestrzegac¢ zalecen dotyczacych zachowania odlegtosci w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji
(B rys. | na stronie 231).

9.2 Montaz przetwornicy

1. Wybra¢ odpowiednie otwory montazowe w zalezno$ci od wybranego sposobu montazu (potozenie stojace lub
wiszace) i zaznaczy¢ otwory do wywiercenia ( [ rys. [l na stronie 232, A).

2. Wywierci¢ otwory montazowe.

3. Przykreci¢ przetwornice ([ rys. [ na stronie 232, B).
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9.3 Montaz panelu zdalnego sterowania

(7 F.

1. Oznaczy¢ powierzchnie montazowa ( [ rys. na stronie 233, A).

2. Wywierci¢ otwdr o érednicy 44 mm ... 45 mm, np. za pomoca otwornicy ([ rys. [l na stronie 233, B).
3. Zdemontowa¢ skrzynke przytaczeniowa z panelu sterowania ( (& rys. [l na stronie 233, C).

4. Wiozyé skrzynke przytaczeniowa do otworu i ja przykreci¢ ( B rys. [l na stronie 233, D).

WSKAZOWKA Zapewni¢ prawidtowe ustawienie w pionie zgodnie ze strzatkami na skrzynce
przytaczeniowej.
5. Przymocowac¢ panel sterowania do skrzynki przytaczowej ([ rys. na stronie 233, E).

6. Usunac folie ochronna.
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9.4 Podiaczanie przetwornicy

posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujgce w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdw bez specjalistycznych
kwalifikacji.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przestrzegac zalecen w zakresie wymaganych przekrojéw przewoddw, ich dtugosci oraz

bezpiecznikéw.

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany personel,

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru
> Umiesci¢ bezpieczniki w poblizu akumulatoréw, aby zabezpieczy¢ przewdd przed zwarciami i ew.
zapaleniem sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Uwaza¢, aby nie zamieni¢ ze soba biegunow.

> Dokreci¢ $ruby i nakretki maksymalnym momentem obrotowym 15 N-m. Luzne potaczenia moga
doprowadzi¢ do przegrzania.

Podczas podtgczania przetwornicy nalezy stosowac sie do nastepujgcych instrukgji:

* Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepisow podczas konfigurowania obwodu rozdzielajagcego napiecie
do gniazdek elektrycznych (instalacja sieciowa).

* Przewody DC (podiaczone do zaciskéw akumulatora) powinny by¢ jak najkrétsze < 1 m).

* W przypadku potaczenia z siecig TN: zainstalowa¢ wytacznik réznicowopradowy (RCD).

¢ W przypadku potaczenia z siecia IT: zainstalowa¢ przekaznik kontroli izolacji (IMD), jesli podtaczony jest wiecej
niz jeden odbiornik. Obowiazuja normy krajowe.

1. Dobrac¢ przekroje przewodow i parametry bezpiecznikdw:

Przekréj przewodu Bezpiecznik przewodu
DPSI512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytaczone (8 rys. [ na stronie 235, Az 1).
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3. Odfaczy¢ ostony zaciskow ([ rys. [l na stronie 235, A: 2-3).

. UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Aby unikna¢ zwarcia, nalezy zawsze najpierw podiaczy¢ czarny przewdd (zacisk ujemny).

Podtaczy¢ czarmny przewdd przytaczeniowy (bk) do zacisku (-).

5. Podtaczy¢ czerwony (rd) przewdd przytaczeniowy do zacisku (+) ([ rys. [ na stronie 235, B: 1-2).

. Podiaczyé (+) do zacisku dodatniego akumulatora poktadowego ( [ rys. [ na stronie 235, B:4).

WSKAZOWKA Zabezpieczy¢ przewdd dodatni akumulatora poktadowego za pomoca bezpiecznika
(@ rys. | na stronie 235, 1).

Podtaczy¢ () do zacisku ujemnego akumulatora poktadowego ([ rys. Y na stronie 235, B:5).
. Podfiaczyé uziemienie do masy (podwozia) ( [ rys. Bl na stronie 236).
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9.5 Podiaczanie panelu zdalnego sterowania
@ WSKAZOWKA Nie mozna jednoczesnie podtaczy¢ pilota i sieci N-BUS/Ci-BUS.

> Podtaczy¢ pilota do zfacza pilota za pomoca przewodu przytaczeniowego.

9.6 Podliaczenie przetacznika zewnetrznego

@ WSKAZOWKA Jesli podtaczony jest styk ENB+, nie mozna zmieni¢ stanu trybu oszczedzania energii.
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1. Przestawi¢ wigcznik/wytacznik w potozenie @ .

2. Uzy¢ styku ENB+ w nastepujacy sposdb:
¢ Aby wigczy¢ przetwornice, nalezy podtaczy¢ styk ENB+ do dodatniego bieguna akumulatora poktadowego
za pomocg odpowiedniego przewodu elektrycznego.
* Aby wytaczy¢ przetwornice, nalezy odtaczy¢ styk ENB+ od akumulatora poktadowego.

10 Konfigurowanie systemu sieciowego

posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowigzujgce w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikow bez specjalistycznych

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany personel,

kwalifikacji.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

> Pokrywe zabezpieczajaca przetacznik DIP nalezy zdejmowac wytacznie na czas przeprowadzania
konfiguragji.

> Po przeprowadzeniu konfiguracji zatozy¢ pokrywe zabezpieczajacy, aby zapobiec przypadkowej
regulacji przetacznika DIP.

> W przypadku konfiguracji sieci TN: upewnic sie, ze zainstalowano wytacznik réznicowopradowy
(RCD).

> W przypadku konfiguracji sieci IT: uruchomi¢ tylko jeden odbiornik lub zainstalowa¢ przekaznik
kontroli izolacji (IMD). Przestrzega¢ krajowych norm.

> Ustawié érube w potozeniu @, aby wybra¢ sieé¢ TN.
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> Ustawi¢ érube w potozeniu £, aby wybrac¢ sie€ IT.
11.1 Zasilanie urzadzen 230V

WSKAZOWKA

> Podtaczac tylko urzadzenia, ktorych catkowite obcigzenie nie przekracza wartosci podanych w sekgji
Dane techniczne na stronie 241.

> Urzadzenia 230 V nalezy podiaczy¢ do wyjécia AC przetwornicy ([ rys. na stronie 238).

11.2 Wiaczanie i wylaczanie przetwornicy

WSKAZOWKA
> Jesli przetwornica ma by¢ sterowana za pomoca pilota, wiacznik/wytacznik musi by¢ ustawiony w
potozeniu IT.

> Jedli przetwornica ma by¢ sterowana za pomoca przetacznika styku ENB+, wiacznik/wytacznik musi by¢
ustawiony w potozeniu @ .

> Aby wiaczy¢ przetwornice, nalezy ustawi¢ wigcznik/wytacznik w potozenie I .
> Aby wylaczy¢ przetwornice, nalezy ustawi¢ wigcznik/wytacznik w potozenie @ .
> Do wiaczania i wytaczania przetwornicy nalezy uzywac pilota lub styku ENB+.

11.3 Ustawianie trybu oszczedzania energii

WSKAZOWKA

 Jesli przetacznik DIP S2 jest ustawiony w potozeniu OFF , przetwornica automatycznie przetaczy sie w
tryb normalnej pracy po podtaczeniu odbiornika > 45 W.

* Jesli przefacznik DIP S2 jest ustawiony w potozeniu ON, przetwornica automatycznie przetaczy sie w
tryb normalnej pracy po podtaczeniu odbiornika = 80 W.

* Nie mozna zmienic¢ stanu trybu oszczedzania energii, jesli uzywany jest pilot lub styk ENB+, chyba ze
zostanie wykonany petny cykl wiaczania i wytaczania.
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Wiaczanie trybu oszczedzania energii

1. Ewentualnie wytaczy¢ inwerter.

2. Przesuna¢ przetacznik DIP S1w potozenie ON.
v Tryb oszczedzania energii jest wiaczony.
Wylaczanie trybu oszczedzania energii

1. Wytaczy¢ inwerter.

2. Przesuna¢ przetacznik DIP ST w potozenie OFF .

v Tryb energooszczedny jest wytgczony.

11.4 Podlaczanie zewnetrznego zrédta zasilania pragdem przemiennym w
celu uzycia przelacznika transferu

> Podtaczy¢ przewédd IEC do gniazda [ rys. B na stronie 229 11.

v Jesli przetwornica jest wytaczona, zewnetrzne zrédto zasilania pradem przemiennym jest dostepne bezposrednio
na wyjsciu AC.
Jesli przetwornica jest wiaczona, zewnetrzne zrédto zasilania pradem przemiennym jest dostepne na wyjsciu AC
po wewnetrznych dziataniach kontrolnych przetwornicy.

12 Czyszczenie i konserwacja
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed czyszczeniem i konserwacja odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenia nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca wodg ani zamaczaé w wodzie.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotow, $ciernych srodkéw czyszczacych ani
wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

> Upewni¢ sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza urzadzenia nie s zabrudzone ani zakurzone,
aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepfa.

> Od czasu do czasu czysci¢ urzadzenie miekka, wilgotna Sciereczka.
> Regularnie sprawdza¢ kable i przewody elektryczne pod katem uszkodzen izolacji, przerwania oraz
poluzowanych przytaczy.

13 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie
Przetwornica nie dziata. Wskaznik Wystapienie zwarcia piec razy z > Po zadziataniu pod wptywem
LED stanu jest wytaczony. rzedu. zbyt wysokiego pradu bez-

piecznik urzgdzenia musi zostac¢
wymieniony przez centrum ser-
wisowe.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Uszkodzenia izolacji, przerwania
lub poluzowane przytacza przewo-
déw zasilajacych.

> Sprawdzi¢ przewody zasilajace
pod katem uszkodzen izolagji,
przerwania oraz poluzowanych
przytaczy.
Jesli nie mozna znalez¢ usterki,
skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

Przetwornica nie dziata. Wskaznik
LED stanu $wieci sie na czerwono.

Ochrona przed wysokim pradem
wyjsciowym.

Zmniejszy¢ moc podfaczonych od-
biornikéw.

Ochrona przed zbyt wysoka tem-
peratura.

1. Wylaczy¢ przetwornice i po-
dtaczone odbiorniki.

2. Sprawdzi¢, czy wloty i wyloty
powietrza nie sg zastoniete lub
zablokowane.

3. Odczekag, az przetwornica
ostygnie.

Doszto do zwarcia.

Po zadziataniu pod wptywem zbyt
wysokiego pradu bezpiecznik
urzadzenia musi zosta¢ wymienio-
ny przez centrum serwisowe.

Wytaczenie spowodowane prze-
pieciem. Za wysokie napiecie aku-
mulatora.

> Ograniczy¢ podtaczone napie-
cia.
Przetwornica uruchomi sie auto-
matycznie, gdy warto$¢ napie-
cia spadnie do wartosci ponow-
nego uruchomienia (patrz roz-
dziat Ochrona przed przepie-
ciem na stronie 242).

> Jedli bfad nadal wystepuje: Za-
stosowac¢ przewody o wiekszy-
ch przekrojach. Zmniejszy¢ dtu-
gos$¢ przewodu.

Wytaczenie spowodowane pod-
napieciem. Za niskie napiecie aku-
mulatora.

> Pozwoli¢, aby akumulator po-
woli sie natadowat.

Przetwornica uruchomi sie auto-
matycznie, gdy warto$¢ napie-
cia przekroczy warto$¢ ponow-
nego uruchomienia (patrz roz-
dziat Ochrona przed podnapie-
ciem na stronie 242).

14 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:
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* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

15 Utylizacja

Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie
jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw
[r— na zdrowie i srodowisko.

Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowiazujgcymi przepisami mozna
uzyskac w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

16 Dane techniczne

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Nominalne napiecie wejsciowe 12 V= 24 =

Zakres napiecia wejéciowego 10,5...16,5V= 21...33V=

Napiecie wejsciowe AC 230V~

Prad wejsciowy AC 13A

Ciagta moc wyjéciowa P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Maks. moc wyjéciowa (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W

Maksymalna moc przepiecia (1's) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Pourge

Pobdr pradu w trybie bezczynnosci <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A

Pobdr pradu w trybie czuwania <04A <0,5A <0,25A <0,3A

Wymiary [ rys. (B na stronie 241

Masa 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg
DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Nominalne napiecie wejsciowe 12 V= 24 =

Zakres napiecia wejsciowego 10,5...16,5V= 21...33V=

Napiecie wejsciowe AC 230V~

Prad wejsciowy AC 13A

Ciagta moc wyjéciowa P | 3000 W 3000 W

Maks. moc wyjéciowa (1 min) 3300 W 3300 W

Maksymalna moc przepiecia (1's) 5700 W 5700 W

Psurge
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DPSI 3012TS DPSI 3024TS
Pobdr pradu w trybie bezczynnosci <1,8A <1,8A
Pobdr pradu w trybie czuwania <0,6A <0,35A

Wymiary [ rys. (K] na stronie 241

Masa 51kg 5.1kg
16.1 Ogdblne dane techniczne

Zakres napiecia wyjsciowego 230V~ 10%

Czestotliwos¢ wyjsciowa 50Hz+1%

Przebieg wyjsciowy Czysta fala sinusoidalna

Szczytowa wydajnos¢ 90 %

Temperatura otoczenia przy pracy 0...50°C

Temperatura otoczenia przy sktado- -30°C...70°C

waniu

Wilgotno$¢ powietrza 0...95 %, non-condensing
Kontrole/certyfikaty c €
16.2 Ochrona przed podnapieciem

Wartos¢ wytaczenia Wartos¢ ponowne-
go uruchomienia
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Ochrona przed przepieciem
Wartos¢ wylaczenia Wartos¢ ponowne-
go uruchomienia

DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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n Moy £ z .
1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budi poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
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VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej

nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

@ POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajlice sa obsluhy produktu.

4 Bezpecnostné pokyny

Respektujte tieZ bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi
servismi.

4.1 Zaklady bezpeénosti

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom
> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.
> Aby sa zariadenie v pripade nebezpecenstva dalo rychlo odpojit od elektrickej siete striedavého
prudu, musi sa elektricka zasuvka nachadzat v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
> MontéZz a demontaz zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal.
> Zariadenie, ktoré je poskodené alebo ma poskodeny pripajaci kdbel, nepouzivajte.
> Ak je napdjaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi sa vymenit, aby sa zabranilo bezpecnostnym
rizikam.
> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu
zapricinit vazne rizika.
Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo odporicané vyrobcom.
Ziadnym spésobom neupravuijte ani neprisposobujte Ziadne komponenty.
Neodpdjajte ziadne kable, pokial je zariadenie este v prevadzke.
Zariadenie odpojte od zdroja napatia:
* po kazdom pouZiti,
* pred kazdym ¢istenim a udrzbou,
* po vymene poistky,

vV V. VvV Vv

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru/horl'avé materialy
>V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj, ktory je vhodny na hasenie poziarov elektrickych zariaden.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
> Ak kdbel a ovlddacia jednotka zariadenia nie st spravne ulozené, hrozi zvysené riziko zamotania sa,
uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania. Postarajte sa, aby nadbytocné kablové viazace a elektrické
kable boli bezpecne ulozené.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi

alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznti tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napéti na typovom stitku zhoduju s existujucim
zdrojom napatia.

Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.

Zabezpecte, aby sa ¢ervena a cierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

Netahajte za pripajacie kable a nepouzivajte kable ako rukovat.

Zariadenie nesmie byt vystavené dazd'u ani vihkosti. Skladujte ho na suchom mieste.

vV V. Vv v

4.2 Bezpeéna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo vybuchu
> Zariadenie instalujte a pouzivajte len v uzavretych, dobre vetranych miestnostiach.

> Zariadenie neinstalujte v nasledujlcich podmienkach:
e vslanom, vihkom alebo mokrom prostredf
* v blizkosti agresivnych vyparov
* v prostredi so horlavymi materidimi
* v blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né svetlo, plynové rury atd"),
* v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
> Dbajte na bezpecné postavenie! Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym spésobom, aby

sa neprevratilo alebo nespadlo.
> Priumiesthovani zariadenia sa ubezpecte, ze vietky kable su dostatocne zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.
> Vzdy pouzivajte zasuvky, ktoré st uzemnené a zabezpecené pradovymi chrani¢mi.

4.3 Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo zasahu elektrickym priidom
> Ked'pracujete na elektrickych systémoch, uistite sa, ze sa niekto nachadza v blizkosti, aby vam
v pripade nidze mohol pomoct.

> Dodrzte pozadované prierezy kablov.
> Kable ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora. Privreté kdble mézu byt pricinou
zivotu nebezpecnych poranen.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Ked'savodic¢e musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne rarky
alebo kablové priechodky.

> Neklad'te 230 V elektricky sietovy kidbel a 12 V kdbel do rovnakého kanala.

> Kabel neulozte volne alebo prili§ ostro zalomeny.

> Kable bezpecne zaistite.

4.4 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Batérie méZzu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela

s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutu cast tela
dokladne umyte vodou. Pri zraneniach spésobenych kyselinou bezpodmienecne vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory mozu vytvarat skratové prudy, ktoré mozu viest k tazkym popaleninam.

> Pouzivajte iba izolované naradie.

> Na batériu neumiestnujte ziadne kovové Casti a zabrante padu akychkolvek kovovych ¢asti na batériu.
Moze to vytvorit iskry alebo spdsobit skrat batérie alebo inych elektrickych zariadeni.

> Pripraci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa nedotykajte
odi.

> Pouzivajte vylu¢ne dobijatelné batérie.

> Nepouzivajte poskodené batérie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené batérie. Postavte batériu v tomto pripade
na nemrznuce miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom zacnite s nabijanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Pripripdjani batérie dbajte na spravnu polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla, v ktorom
sa batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte vietky
spojenia a vsetky spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.

4.5 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
& > Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponérajte do ziadnych kvapalin.
> Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napajaci kdbel a zastrcka st suché a na zastrcke nie su viditelné
zndmky kordzie alebo necistoty.
> Aj po prehoreni poistky mézu zostat Casti zariadenia pod napatim.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.

> Zabezpecte dobré vetranie.
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5 Rozsah dodavky

2

>
=

v

€. na @ obr. Oznagenie Potet
na strane 247
1 Sinusovy meni¢ napétia 1
2 Dialkové ovladanie 1
3 Pripojovaci kdbel pre dialkové ovlddanie 1
4 Upevnovacie skrutky 6
Navod na montéz a uvedenie do prevadzky 1
6 Prislusenstvo
Oznaéenie C.vyr.
Dialkové ovladanie DPSI-RC 9620018306
Dotykovy displej TD283 9620013272

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Meni¢ napétia je uréeny na premenu jednosmerného pradu na ¢istd sinusovt vinu striedavého pradu (AC) 230 V~ na
prevadzku a stabilné napajanie pripojenych spotrebicov 230 V.

Menic¢ mdze napéjat pripojené spotrebice priamo striedavym napatim z externého napéjacieho zdroja, ked'je

pripojeny cez IEC kdbel s externou sietovou zésuvkou.

Menic napatia je uréeny na pripojenie k:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Meni¢ napétia je vhodny na:

* instalaciu do rekrea¢nych vozidiel (RV), nakladnych vozidiel, Gzitkovych vozidiel alebo motorovych jacht

a plachetnic,

¢ stacionarne alebo mobilné pouzitie

* pouzitie vinteriéri.

Meni¢ napéatia nie je vhodny na:
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* pouzitie v exteriéri
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
indtalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8.1 Vseobecny opis

Menic¢ je je sinusovy menic jednosmerného a striedavého pridu s integrovanym prepinacom.
Menic¢ napatia je mozné prevadzkovat v nasledujucich sietovych systémoch:

e SietTN

e SietIT

Sietové systémy sa nastavuju pomocou skrutky na menici napatia.

Striedac napatia je vybaveny nasledujicimi ochrannymi mechanizmami:

* Prepéatova ochrana: Striedac napétia sa vypne, ked hodnota napétia prekro¢i hodnotu vypnutia. Striedac
napatia sa automaticky restartuje, ked napatie klesne na hodnotu restartovania.

¢ Ochrana v pripade podpatia: Striedac napatia sa vypne, ked hodnota napatia klesne pod hodnotu vypnutia.
Striedac napatia sa automaticky restartuje, ked' napatie prekroc¢i hodnotu restartovania.

* Ochrana v pripade nadmernej teploty: Striedac napatia sa vypne, ked'teplota vo vnutri zariadenia prekroci
hodnotu vypnutia. Striedac napatia sa automaticky restartuje, ked'teplota vo vnutri zariadenia klesne na hodnotu
redtartovania.

* Ochrana proti vysokému vystupnému prudu: Strieda¢ napatia sa vypne, ked'je pripojenych prili$ vela zatazi.

¢ Ochrana proti skratu: Ked déjde ku skratu, strieda¢ napatia sa vypne. Po niekolkych sekundach sa striedac
napatia automaticky restartuje. Ak sa skrat zisti patkrat po sebe, striedac napatia sa automaticky nerestartuje a je
potrebné ho restartovat rucne.

Menic¢ je datovo a funkéne kompatibilny so zbernicami N-BUS a CI-BUS, obidve je mozné ovladat pomocou

dotykového displeja (prislusenstvo) a mobilnej aplikécie.

Menic je vybaveny dialkovym ovladacom na jeho zapnutie alebo vypnutie.

Menic napatia je mozné prepnut do energeticky Usporného rezimu, aby sa zniZila spotreba pri necinnosti
a minimalizovalo zatazenie batérie. D4 sa to urobit cez DIP prepinac alebo
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8.2 Ovladacie prvky a pripojenia

@ POZNAMKA Obrazky zobrazuju verzie pre kontinentalnu Eurépu.

C. Oznacenie
1 Svorka (+), pripojenie ku kladnému pdlu domovej batérie
2 Svorka (-), pripojenie k zapornému podlu domovej batérie
3 LED indikacie stavu
4 DIP spinac¢
5 Vypina¢
6 Svorka pre externé ovladanie
7 CI BUS/N Bus/ pripojenie dialkového ovladania
8 CIBUS/N Bus/pripojenie dialkového ovladania
9 AC zdsuvka
10 AC vstup
N AC poistka (len pre pripojenie vstupu striedavého pradu)
12 Uzemnenie
13 Skrutka na nastavenie siete IT/TN
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8.3 Dial'’kové ovladanie

€.na @obr. [l Oznatenie

na strane 250
1 Tlacidlo Zap/Vyp
2 LED indikacie stavu
3 Pripojka pre dialkové ovlddanie

8.4 LED indikacie stavu

Stav Opis
Green Menic¢ napatia je v prevadzke
Orange Varovanie: Pritomny vystup striedavého pradu, riziko prepatia, podpéatia alebo vypadku na-
pajania
Red Chyba: Bez vstupu striedavého pridu, meni¢ napatia vypnuty (pozrite si kapitolu Odstrano-

vanie portch na strane 259)
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9.1 Miesto montaze

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Pred vytvorenim otvorov zabezpecte, aby sa neposkodili elektrické kable alebo iné ¢asti vozidla

vitanim, pilenim alebo pilovanim.

POZNAMKA
> Strieda¢ napatia sa moze montovat na plochu alebo zaveseny ([ obr. [ na strane 251).

5cm

5cm

Pri vybere miesta montaze dodrzte nasledujice pokyny:
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* Ubezpecte sa, Ze montdzny povrch je pevny a rovny.
* Dodrziavajte uréené vzdialenosti, aby sa zabezpedilo dostatoéné vetranie ([ obr. [ na strane 251).

9.2 MontaZz menica napatia

1. Vyberte vhodné montazne otvory v zavislosti od zvoleného typu montaze (montéz na ploche alebo zavesna
monta?) a oznacte otvory na vitanie ([ obr. [ na strane 252, A).

2. Predvitajte montazne otvory.

3. Priskrutkujte meni¢ napatia na miesto (& obr. [ na strane 252, B).
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9.3 Montaz dial'kového ovladania

[ 7 N B

[

1. Oznacte montazny povrch ([ obr. [l na strane 253, A).

2. Vyvitajte otvor s priemerom 44 mm ... 45 mm, napr. pomocou dierovej pily ([ obr. na strane 253, B).
3. Odstrante spojovaciu skrinku z ovlddacieho panela (& obr. [l na strane 253, C).

4. Vlozte spojovaciu skrinku do otvoru a priskrutkujte ju na jej miesto (& obr. [ na strane 253, D).

@ POZNAMKA Zaistite spravne zvislé zarovnanie, ako ukazujd $ipky na spojovacej skrinke.

5. Pripojte ovladaci panel k spojovacej skrinke (& obr. na strane 253, E).

6. Odstrante ochrannd foliu.
9.4 Pripojenie striedaca

Elektricky instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany personal, ktory preukazal zru¢nosti
a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny

s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude inétalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval

bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky su urcené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.
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VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym prudom
> Dodrziavajte odporicané prierezy kablov, dizky kablov a poistku.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poziaru
> Umiestnite poistky blizko batérif pre ochranu kdbla proti skratom a moznému zhoreniu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Dbajte na to, aby sa nezamenila polarita.

> Utiahnite skrutky alebo matice utahovacim momentom 15 N-m. Neutiahnuté pripojenia mézu viest
k prehrievaniu.

Pri pripajani menica napatia dodrziavajte nasledujice pokyny:

*  Pri nastavovani zasuvkového rozvodu (sietova instalacia) dodrziavajte platné predpisy.

¢ Pouzite ¢o najkratsie kable jednosmerného prudu (pripojenie k svorkam batérie) < 1m).

* Pripojenie siete TN: instalujte prudovy chranic¢ (RCD).

* Pripojenie siete IT: ak je pripojenych viac ako jedna zataz, intalujte sledovac izola¢ného stavu (IMD). Platia
narodné normy.

1. Urcenie prierezov kadblov a poistiek:

Prierez kabla Kablova poistka
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Skontrolujte, & je zariadenie vypnuté ([ obr. Bl na strane 255, Az 1).
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3. VWyberte kryty zo svoriek ([ obr. [ na strane 255, A: 2-3).

. POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Vzdy najprv zapojte ¢ierny kabel (zaporna svorka), aby sa predislo skratovaniu zariadenia.

Cierny pripojovaci kabel (bk) zapojte do svorky (-).

5. Cerveny pripojovaci kabel (rd) zapojte do svorky (+) ([ obr. [l na strane 255, B: 1-2).

. Zapojte (+) do kladnej svorky domovej batérie ([ obr. [ na strane 255, B:4).

@ POZNAMKA Kladny kibel domovej batérie zabezpeéte poistkou ( [ obr. [l na strane 255, 1).

. Zapojte (-) do zapornej svorky domovej batérie (8 obr. Y na strane 255, B:5).

. Uzemnovacie pripojenie zapojte do uzemnenia (kostra) ( [ obr. [l na strane 256).
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9.5 Pripojenie dial'kového ovliadania
@ POZNAMKA Dialkové ovladanie a siet N-BUS/CI-BUS nie je mozné pripajit stic¢asne.

> Pripojte dialkovy ovladac k pripojke dialkového ovlddaca pomocou pripajacieho kabla dialkového ovladaca.

9.6 Pripojenie externého spinaca

@ POZNAMKA Ak je pripojeny ENB+ kolik, stav Gisporného rezimu nie je mozné zmenit.
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1. Vypina¢ prepnite do polohy @.

2. ENB+ kolik pouZite nasledovne:
¢ Ak chcete menic¢ zapnut, pripojte ENB+ kolik ku kladnému pdlu domovej batérie pomocou vhodného
elektrického kabla.
¢ Ak chcete menic¢ vypnut, odpojte ENB+ kolik zdomovej batérie.

10 Konfiguracia sietového systému

a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky st uréené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany personal, ktory preukazal zru¢nosti

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Ochranny kryt DIP spinacov odstranuijte len pri nastavovani konfiguracie.
> Ochranny kryt nasad'te naspat, aby sa zabranilo ndhodnému nastaveniu DIP spinaca.
> Konfigurécia pre siet TN: skontrolujte, ¢&i je instalovany pridovy chrani¢ (RCD).
> Konfigurécia pre siet IT: pripojte len jednu zétaz alebo nainstalujte sledovaé izola¢ného stavu (IMD).
Dodrzujte normy platné vo vasej krajine.

> Vlozte skrutku do polohy @ pre nastavenie TN siete.
> Vlozte skrutku do polohy &) pre nastavenie IT siete.
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11.1 Prevadzka 230V zariadeni
12)

POZNAMKA
> Pripojte iba zariadenia, ktorych celkové zatazenie nepresahuje hodnoty uvedené v Technické Udaje na
strane 260.

> Pripojte zariadenia 230 V k AC zasuvke na menici ( [ obr. [ na strane 258).

11.2 Zapnutie a vypnutie menica napatia

POZNAMKA
> Ak sa ma menic¢ ovladat pomocou dialkového ovlddania, vypina¢ musi byt nastaveny do polohy IT.
> Ak sa ma meni¢ ovladat pomocou ENB+ kolika, vypina¢ musi byt nastaveny do polohy @ .

> Ak chcete menic¢ napatia zapnut, vypinac prepnite do polohy I.
> Ak chcete menic napatia vypnut, vypinac prepnite do polohy @.
> Na zapnutie a vypnutie menica napatia pouzite dialkové ovlddanie alebo ENB+ kolik.

11.3 Nastavenie reZimu uspory energie

POZNAMKA

* Akje DIP prepina¢ S2 nastaveny do polohy OFF , menic sa po pripojeni zatazenia. > 45 W automaticky
prepne do normalnej prevadzky.

* Akje DIP prepina¢ S2 nastaveny do polohy ON, menic sa po pripojeni zatazenia. > 80 W automaticky
prepne do normalnej prevadzky.

* Stavrezimu Uspory energie nie je mozné zmenit, ak sa pouziva dialkové ovladanie alebo ENB+ kolik,
pokial sa nevykona Uplny cyklus zapnutia a vypnutia

Aktivovanie rezimu Gspory energie
1. Prip. vypnite striedac.
2. Posunte DIP spin¢ ST do polohy ON.

v Rezim Uspory energie je aktivovany.
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Deaktivovanie rezimu ispory energie
1. Vypnite striedac.
2. Posunte DIP spin¢ ST do polohy OFF .

v Rezim Uspory energie je deaktivovany.

11.4 Pripojenie externého zdroja striedavého priadu na pouzitie prepinaca

> Pripojte IEC kabel k [ obr. ﬂ na strane 249, 11.
v Ak je menic vypnuty, externy zdroj so striedavym pradom nie je k dispozicii priamo na vystupe striedavého pridu.

Ak je meni¢ zapnuty, na vystupe striedavého prudu je po internych kontrolach menica k dispozicii externé zdroj
striedavého prudu.

12 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred cistenim a Udrzbou odpojte zariadenie od zdroja napajania.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zariadenie nikdy necistite pod tecticou vodou alebo dokonca vo vode.

> Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo,
pretoze by mohli poskodit zariadenie.
> Zabezpecte, aby vetracie privody a vyvody boli bez prachu a necistét, aby sa mohlo odvadzat teplo.

> Kameru prilezitostne vycistte méakkou, navihc¢enou utierkou.
> Pravidelne kontrolujte Zivé kable alebo vedenia na porusenu izoldciu, zlomenia alebo uvolnené spoje.

13 Odstrainovanie porich

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Menic¢ napatia nefunguje. LED indi- | Skrat patkrat za sebou. > Ak poistka zariadenia zareago-
kacie stavu nesvieti. vala v désledku nadmerného

prudu, musf ju vymenit autorizo-
vany servisny technik.

Porusena izolacia, zlomy alebo > Skontrolujte Zivé kable na poru-
uvolnené spoje na zivych kabloch. Senu izolaciu, zlomenia alebo
uvolnené spoje.
Ak neviete ndjst chybu, obratte
sa na autorizovaného servisné-
ho technika.

Meni¢ napétia nefunguje. Stavova Ochrana proti vysokému vystupné- | Znizte pripojent zataz.
LED svieti na cerveno. mu pradu.
Vypnutie v pripade nadmernejtep- | 1. Vypnite meni¢ napétia a pripo-
loty. jenu zataz.
2. Skontrolujte, ¢i privody a vyvo-

dy vzduchu nie su zakryté ale-
bo zablokované.
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Porucha Mozna pri¢ina NavrhrieSenia
3. Nechajte menic¢ napétia vyc-
hladnut.
Doslo ku skratu. Ak poistka zariadenia zareagova-

la v désledku nadmerného pradu,
musi ju vymenit autorizovany ser-
visny technik.

Vypnutie v pripade prepatia. Na- > Znizte pripojenud napatovu za-

patie batérie je prilis vysoké. taz.
Meni¢ napatia sa automaticky
restartuje, ked napétie klesne
na hodnotu restartovania (pozri-
te si kapitolu Prepatova ochrana
na strane 262).

> Ak chyba pretrvava: pouzite ka-
bel s vacsim prierezom. Pouzite
kratsi kabel.

Vypnutie v pripade podpatia. Na- > Nechajte batériu pomaly nabi-
patie batérie je prilis nizke. jat.

Menic¢ napatia sa automaticky
restartuje, ked napatie prekroci
hodnotu restartovania (pozrite
si kapitolu Podpatova ochrana
na strane 262).

14 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* kopiu faktury s ddtumom kupy,

¢ dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

15 Likvidacia

nevyhnutna, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na [udské zdravie a
— zivotné prostredie.

E Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separacia je

Informujte sa v najblizsom recyklatnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného predavajiceho
o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajdcimi sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

16 Technické udaje
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DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Menovité vstupné napatie 12 V= 24 \=

Rozsah vstupného napétia 10,5...16,5V= 21...33V=

Vstupné napatie AC 230V~

Vstupny prad AC 13A

Kontinualny vystupny vykon P_ 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Maximélny vystupny vykon (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W

Maximélny nérazovy vykon (1's) Psurge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Spotreba prudu v rezime necinnosti <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A

Spotreba prddu v pohotovostnom <04A <0,5A <0,25A <03A

rezime

Rozmery [ obr. [ na strane 260

Hmotnost 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg
DPSI 3012TS DPSI 3024TS

Menovité vstupné napéatie 12V= 24 V=

Rozsah vstupného napétia 10,5...16,5V= 21...33V=

Vstupné napatie AC 230V~

Vstupny prad AC 13A

Kontinualny vystupny vykon P__ 3000 W 3000 W

Maximélny vystupny vykon (1 min) 3300 W 3300 W

Maximélny nérazovy vykon (1's) PSWge 5700 W 5700 W

Spotreba prddu v rezime necinnosti <1,8A <1,8A

Spotreba pridu v pohotovostnom <0,6A <0,35A

rezime

Rozmery [ obr. (K] na strane 260

Hmotnost 51kg 51kg

16.1 Vseobecné technické udaje

Rozsah vystupného napétia 230V~ +10%
Vystupna frekvencia 50Hz+1%
Vystupna vina Cista sinusova vina
Spickova ucinnost 90 %
Teplota okolia pri prevadzke 0...50°C
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-30°C...70°C

Teplota okolia pri skladovani

VIhkost vzduchu 0 ... 95 %, non-condensing

(€®

Skuska/ certifikat

16.2 Podpitova ochrana

Hodnota vypnutia Hodnota restartovania
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Prepitovaochrana
Hodnota vypnutia Hodnota restartovania
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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oF vey s s
1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,
v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlasenf o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.
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3 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlize mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné

Skody.
@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

4 Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a predpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.

4.1 Zakladni bezpeénost

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu.
> Ktomu, abyste mohli pfistroj v pfipadé nebezpedi rychle odpojit od napéjeciho zdroje

stfidavého proudu, se musf prislusna zasuvka nachazet v blizkosti pfistroje a byt snadno
dostupna.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Instalaci a odstranéni pristroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
> Pokud je pfistroj nebo pfipojovaci kabel viditelné poskozen, pak pristroj nepouzivejte.
> Pokud je pfivodni kabel tohoto zafizeni poSkozen, musi byt vyménén, aby se predeslo
nebezped|.
> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpUsobit zna¢né nebezped.
Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.
Nijak neupravujte ani nepfizplsobujte zddnou ze soucasti.
Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jeSté v provozu.
Odpojte pristroj od elektrického napajenti:
po kazdém pouZiti,
pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
pred vyménou pojistek.

vV V. VvV Vv
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4.2

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru / hoflavé materialy
> V pfipadé pozaru pouzijte hasici pristroj, ktery je vhodny k hasenf elektrickych zafizeni.

VYSTRAHA! Riziko uduseni

> Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou byt pfi nespravném usporadani pricinou
nebezpeci zamotani, uskrceni, zakopnuti nebo zaslapnuti. Zajistéte bezpecné usporadani
doplikovych upinacich prvkd a napéjecich kabeld.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento pristroj mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pistroje bezpe¢nym zpdsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! \/yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

> Déti musejf byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béZnou udrzbu nesméjf provadst déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém Stitku se stavajicim
zdrojem napéjent.

Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly zpUlsobit zkrat kontaktd pristroje.

Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzdjemnému kontaktu zaporného a kladného pélu.
Netahejte za pfipojovaci kabely a nepouzivejte je jako rukojet.

Pristroj nesmi byt vystaven desti ani vihku. Uchovavejte na suchém misté.

vV vV Vv Vv

Bezpeéna instalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
> PFistroj instalujte a provozujte pouze v uzavienych a dobre vétranych mistnostech.
> PrlstrOJ neinstalujte a nepouzivejte za nasledujicich podminek:
slané, vihké nebo mokré prostredl
blizkost agresivnich vypard,
blizkost hoflavych materiald,
blizkost zdrojl tepla (topna télesa, primé slunecni zareni, plynové spordky apod.),
prostredi s nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

> Pamatujte na bezpecnou stabilitu pristroje. Pristroj musi byt umistén a upevnén tak, aby se
nemohl prevazit nebo spadnout.

> Priumistovani pfistroje se ujistéte, Ze vSechny kabely jsou Fadné zajistény, aby se predeslo
jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pristroj umistéte na suché misto, chranéné pred strikajici vodou.
> Vzdy pouZivejte uzemnéné zasuvky jisténé proudovymi chranici.
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4.3

Bezpecnost pii elektrickém pFipojovani pristroje

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pokud pracujete na elektrickych systémech zajistéte, aby byla na blizku dalsi osoba, ktera
vam mUze v nouzovém pripadé pomoci.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> Dodrzujte doporucené prirezy kabelC.

> Kabely poloZte tak, aby nemohly byt poskozeny dvermi nebo kapotou. Priviené kabely
mohou mit za nasledek Zivotu nebezpecné Urazy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PouZivejte trubky nebo priichodky kabeld, pokud musite vést kabely plechovymi sténami
nebo jinymi sténami s ostrymi hranami.

> Nepokladejte 230 V elektricky napajeci kabel a 12 V DC kabel do stejné trubky.

> Nepokladejte kabely volné nebo ostfe zalomené.

> Upevnéte kabely bezpecné.

4.4 Bezpecnost pfi manipulaci s bateriemi
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VYSTRAHA! Riziko zranéni

> Baterie mohou obsahovat agresivni a leptaveé kyseliny. Zabrarte jakémukoliv télesnému
kontaktu s kapalinou z baterie. PotFisnite-li si k(iZi kapalinou z baterie, prislusnou ¢ast téla si
dikladné omyjte vodou. Pfi Grazu zpUsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

> Pripraci s bateriemi na sobé nesmite mit zadné kovové predmeéty, jako jsou hodinky nebo
prsteny. Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zplsobit zdvazné
popaleniny.

> PouZivejte pouze izolované naradi.

> Na baterii nepokladejte zadné kovové ¢asti a zabrarte padu kovovych asti na baterii.
Mohlo by dojit k jiskfeni nebo ke zkratovani baterie a jinych elektrickych zarizeni.

> PFipraci s bateriemi pouZivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se
nedotykejte ocf.

> Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

> Nepouzivejte vadné baterie.

UPOZORNENI! Nebezpeti vybuchu

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pripadé umistéte
baterii na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizptsobi okolnf
teploté. Potom spustte proces nabijeni.

>V blizkosti motoru nebo baterie nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani nezplsobuijte
jiskfenf.

> Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojt tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PFipripojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

> Dodrzujte navody vyrobce baterie a vyrobce systému nebo vozidla, ve kterém jsou baterie
pouzivany.

> Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie
vSechny pripojky a vSechny spotrebice dfive, nez baterii vyjmete.

> Skladujte jen pIné nabité baterie. UloZené baterie pravidelné dobijejte.

> NeprenaSejte baterii za jeji svorky.



4.5 Bezpecné pouziti spotiebice

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
A > Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostredi ani jej neponofujte do zadné kapaliny.
> Pred spusténim zafizenf se ujistéte, Ze napajeci veden( a zastrcka jsou suché a zastrcka nenf
zrezivéla nebo znecisténa.
> Pamatujte, Ze ¢asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyZ je pojistka spalena.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupl a vystupl vzduchu pfistroje.
> Zajistéte dobrou ventilaci.

5 Obsah dodavky

C€.na @ obr. Oznaéeni Mnozstvi
na strance 267
1 Vinovy méni¢ 1
2 Daélkovy ovladac 1
3 Pripojovaci kabel dalkového ovladace 1
4 Upevnovaci Srouby 6
Navod k montézi a obsluze 1

6 Prislusenstvi

Oznaéeni C.vyr.
Daélkovy ovlada¢ DPSI-RC 9620018306
Dotykovy displej TD283 9620013272

7 Urcené pouziti
Ménic je urcen k prevodu stejnosmérného proudu na stfidavé napéti (AC) 230 V~ s Cisté sinusovym
pribéhem k zajisténi provozu a stabilniho napajen pripojenych 230 V spotrebicd.
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Méni¢ mlzZe pFipojené spotrebice napdjet pfimo stfidavym napétim (AC) z externiho zdroje, kdyz je
pfipojen pomoci IEC kabelu externi sitovou zasuvkou.
Ménic je urcen pro pfipojen{ k napéti:
DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Mé&nic je vhodny pro:
- Instalaci do obytnych vozidel (RV), ndkladnich automobild, uZitkovych vozidel nebo motorovych
a plachetnich jachet
+ Stacionarni nebo mobilni pouzitf
PouZiti v interiéru
Ménic neni vhodny pro:
+ Venkovni pouziti
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k rddné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadé.
Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napéti
+ Nespravna Udrzba nebo pouZitf jinych ndhradnich dill neZ originalnich dild dodanych vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8.1 Obecny popis

Tento ménic s integrovanym prepinatem prenosu prevadi stejnosmérny proud na stfidavy proud se

sinusovym pribéhem.

Ménic Ize pouzivat v nasledujicich sitovych systémech:

+ SIETN

+ SIEIT

Sitové systémy Ize nastavit pomoci Sroubu na ménici.

Ménic je vybaven nasledujicimi ochrannymi mechanizmy:

+ Pfepétova ochrana: Ménic se vypne, pokud napéti prekro¢i mezni hodnotu. Kdyz napéti klesne na
restartovaci hodnotu, ménic se znovu automaticky spusti.

* Podpétova ochrana: Ménic se vypne, pokud napéti klesne pod meznf hodnotu. Kdyz napéti prekroci
restartovaci hodnotu, ménic se znovu automaticky spusti.

+ Ochrana proti pfehfivani: Ménic se vypne, pokud vnitfni teplota pristroje prekroci mezni hodnotu.
Kdyz vnitfni teplota klesne na restartovaci hodnotu, ménic se znovu automaticky spusti.

*+ Ochrana proti vysokému vystupnimu proudu: Pokud je pfipojeno pfilis mnoho zatézi, ménic se
vypne.

* Ochrana proti zkratu: Pokud dojde ke zkratu, ménic se vypne. Po nékolika sekundach se ménic
znovu automaticky spusti. Pokud je zkrat detekovan pétkrat po sobé, ménic se jiz znovu automaticky
nespusti a bude nutné spustit jej ru¢né.

Ménic je kompatibilni se sbérnicemi N-BUS a CI-BUS pro zobrazovani Gdajt a funkci a Ize jej ovlddat na

dotykovém displeji (pfislusenstvi) nebo v mobilni aplikaci.

Ménic je vybaven dalkovym ovlada¢em k zapnuti nebo vypnuti ménice.
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MEnic Ize pfepnout do rezimu Uspory energie, ktery snizuje spotfebu pFi necinnosti a minimalizuje
zatiZen{ baterie. To Ize provést pomoci pfepinace DIP nebo

8.2 Ovladaci prvky a konektory

@ POZNAMKA Na obrazcich jsou zndzornény verze pro kontinentaini Evropu.

C. Oznaéeni

1 Svorka (+), pfipojeni ke kladnému pdlu domovni baterie

Svorka (-), pfipojeni k zapornému pdlu domovni baterie

Kontrolka LED indikace stavu

Prepinac DIP

Vypinac

Svorka pro externi ovladani

Konektor CI BUS / N Bus / dalkovy ovlada¢

Konektor CI BUS / N Bus / dalkovy ovlada¢

O© o N O 0 b~ w N

Zasuvka stfidavého proudu

S

Vstup stiidavého proudu (AC)

Pojistka stfidavého proudu (pouze pro pfipojent k elektrické siti)

N

Zemnici pfipojka

w

Sroub pro nastaveni sité IT/TN
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8.3 Dalkovy ovlada¢

€.na @ obr. Oznageni
na strance 270

1 Tlacitko zap/vyp
2 Kontrolka LED indikace stavu
3 Pripojka dalkového ovladace

8.4 Kontrolka LED indikace stavu

Stav Popis
Green Ménic je v provozu
Orange Vystraha: Je piitomen vystup stiidavého proudu (AC), riziko prepéti, podpéti nebo vypadku
napajeni
Red Chyba: Na vstupu neni stfidavy proud (AC), ménié je deaktivovan (viz kapitola Resenf pro-

blém0 na strance 279)
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9.1 Misto montaze

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Drive nez provedete jakékoliv otvory zkontrolujte, zda nebudou vrtanim, fezanim

a pilovanim poskozeny elektrické kabely nebo jiné soucasti vozidla.

POZNAMKA
> Méni¢ Ize instalovat bud ve vodorovné poloze, nebo zavéseny ([ obr. [l na strance 271).

5cm

5cm

Pri vybéru mista instalace dodrzZujte nasledujici pokyny:
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Ujistéte se, Ze je montazni plocha pevna a rovna.

Dodrzte vzdalenosti pro dostate¢né vétrani uvedené v technickych tdajich ([ obr. Bl na strance
271).

9.2 Montaz ménice

1. Vyberte pfislusné montazni otvory v zavislosti na zvoleném typu montaze (vodorovna nebo zavésna)
avyznacte je (B obr. @ na strance 272, A).

2. Predvrtejte montazni otvory.

3. Pfidroubujte méni¢ na misto (B obr. [ na strance 272, B).
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9.3 Montaz dalkového ovladace

1.
2.

3.
4.

5.
6.

Oznacte montazni plochu ([ obr. na strance 273, A).

Viyvrtejte otvor o priméru 44 mm ... 45 mm, napi: za pomoci dérovaci pily ([ obr. [l na strance
273, B).

Odmontujte elektroinstala¢ni krabici z oviddaciho panelu (B obr. [ na strénce 273, C).

VloZte elektroinstala¢ni krabici do vzniklého otvoru a pFidroubujte ji na misto ([ obr. [l na strance
273,D).

@ POZNAMKA Zajistéte spravné svislé zarovnani podle Sipek na elektroinstala¢ni krabici.

Pripevnéte ovladaci panel k elektroinstala¢ni krabici (& obr. na strance 273, E).
Odstrante ochrannou félii.
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9.4 Ptipojeni ménice

Elektrickou instalaci pristroje musi provést kvalifikovany persondl, ktery disponuje potfebnymi
dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizen,
ktery zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval

bezpecnostni Skoleni, aby byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpeci a predejit jim.
VSechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Dodrzujte doporucené prirezy kabell, délky kabell a hodnotu pojistky.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti pozaru
> Umistéte pojistky do blizkosti baterif, abyste kabel ochranili pred zkratem a moznym
spalenim.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Davejte pozor, abyste nezaménili polaritu.

> Utdhnéte Srouby a matice maximalnim utahovacim momentem 15 N'-m. Volné spoje mohou
vést k prehrati.

PFi pfipojovani ménice dodrzujte nasledujici pokyny:
PFi zfizovani rozvodu se zdsuvkami (sitové instalace) dodrzujte platné predpisy.
Pro pfivod stejnosmérného proudu (pfipojeni ke svorkam baterie) pouZzijte co nejkratsi kabely
(1m).
Pro pfipojent k siti TN: Nainstalujte proudovy chrani¢ (RCD).
Pro pfipojent k siti IT: Pokud je pfipojena vice nez jedna zatéz, nainstalujte zafizenf pro sledovanf
izolace (IMD). Dodrzujte narodni normy.

1. Urcete vhodné prirezy kabeld a hodnotu pojistky:

Prifez kabelu Jisténi kabelu
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350 A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Zkontroluijte, zda je pistroj vypnuty (B obr. [ na strénce 275, Az 1).
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3. Odstrarite kryty ze svorek ([ obr. Bl na strance 275, A: 2 - 3).
. POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Vzdy nejprve pfipojte ¢erny kabel (k zdporné svorce), aby nedoslo ke zkratu pfistroje.

Pripojte Cerny (bk) pfipojovaci kabel ke svorce (-) ménice.

. Pfipojte cerveny (rd) pfipojovaci kabel ke svorce (+) ménice ([ obr. Bl na strance 275, B: 1-2).

- PFipojte kabel (+) ke kladnému pélu domovni baterie ([ obr. [l na strance 275, B:4).

@ POZNAMKA Kladny kabel od domovni baterie chrarite pojistkou ([ obr. A na strance
275,1).

7. Pripojte kabel (-) k zapornému pélu domovni baterie ([ obr. Bl na strance 275, B:5).

8. Pfipojte zemnici pfipojku k uzemnéni (kostie) (B obr. [ na strance 276).
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9.5 P¥ipojeni dalkového ovliadace
@ POZNAMKA Délkovy ovladac a sit' N-BUS/CI-BUS nemohou byt zapojeny zéroven.

> PFipojte dalkovy ovladac ke konektoru dalkového ovladani pomoci pripojovaciho kabelu dalkového
ovladace.

9.6 P¥ipojeni externiho pfepinace

@ POZNAMKA Pokud je pripojen kolik ENB+, nelze zménit stav rezimu Uspory energie.
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1. Nastavte vypinac do polohy @.

2. Kolik ENB+ pouZijte nasledovné:
+ Chcete-li ménic zapnout, pfipojte kolik ENB+ ke kladnému pélu domovni baterie pomoci
vhodného elektrického kabelu.
+ Chcete-li ménic vypnout, odpojte kolik ENB+ od domovni baterie.

10 Konfigurace sitového systému

Elektrickou instalaci pristroje musi provést kvalifikovany persondl, ktery disponuje potfebnymi
dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni,
ktery zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouZivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval

bezpecnostni Skoleni, aby byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpeci a predejit jim.
VSechny ostatni kroky mohou provést i bézni uZivatelé.

NEBEZPECI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
K provedenf konfigurace sta¢i pouze odstranit ochrannou krytku z prepinacd DIP.

>
>
>
>

Ochrannou krytku nasadte zpét, abyste zabranili ndhodné zméné nastaveni prepinacd DIP.
PFi konfiguraci sité TN: Ujistéte se, Ze je nainstalovan proudovy chranic¢ (RCD).

Pri konfiguraci sité IT: PouZijte pouze jednu zatéZ nebo nainstalujte zafizeni pro sledovani
izolace (IMD). Dodrzujte narodni normy.

> Vlozenim Sroubu do polohy @ nastavte sit TN.
> VloZenim Sroubu do polohy & nastavte sit'IT.
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11.1 Napajeni 230V zafizeni
B

POZNAMKA
> Pripojte pouze zafizenli, jejichZ celkové zatiZzeni nepfesahne hodnoty uvedené v ¢asti
Technické Udaje na strance 281.

> Pfipojte 230 V zafizeni k vystupu stfidavého proudu (AC) ménice ([ obr. [ na strénce 278).
11.2 Zapinani a vypinani ménice

POZNAMKA
> PFiovlddani ménice pomoci délkového ovladace musi byt vypinac nastaven do polohy IT.
> PFiovladani ménice pomoci koliku ENB+ musi byt vypinac nastaven do polohy @.

> Chcete-li ménic zapnout, nastavte vypinac do polohy I.
> Chcete-li ménic vypnout, nastavte vypinac do polohy @.
> Kzapinanf a vypinani ménice pouzivejte dalkovy ovladac nebo kolik ENB+.

11.3 Nastaveni reZimu Gspory energie

POZNAMKA
@ + Je-li pfepinac DIP S2 nastaven do polohy OFF, ménic se automaticky pfepne do normalniho
provozu, kdyZ je pfipojena zatéz > 45 W.
- Je-li pfepinac DIP S2 nastaven do polohy ON, méni¢ se automaticky pfepne do normainiho
provozu, kdyZ je pfipojena zatéz > 80 W.
+ Stav rezimu Uspory energie neni mozné zmeénit pfi pouzivani dalkového ovladani nebo
koliku ENB+, dokud nenf dokoncen cely cyklus vypnuti a zapnuti

Aktivace rezimu uspory energie
1. Prip. vypnéte ménic.
2. Nastavte prepinac DIP S1 na pozici ON.

v Rezim Uspory energie je aktivovan.
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Deaktivace rezimu uspory energie
1. Vypnéte ménic.
2. Nastavte prepinac DIP S1 na pozici OFF.

v Rezim Uspory energie je deaktivovan.

11.4 PFipojeni externiho napajeciho zdroje stfidavého proudu (AC) pro

pouziti pfepinace pfenosu

> Pripojte IEC kabel k [ obr. B na strance 269, 11.

v Je-li ménic vypnuty, externi napéjeci zdroj stridavého proudu (AC) je pfimo dostupny na vystupu
stfidavého proudu (AC).
Je-li ménic zapnuty, externi napajeci zdroj stfidavého proudu (AC) je dostupny na vystupu stfidavého
proudu (AC), jakmile ménic provede interni kontroly.

—h

2 Cisténiapéée

> Pred kazdym cisténim a udrzbou odpoijte pristroj od elektrického napajeni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy necistéte pfistroj pod tekouci vodou nebo ve vodni lazni.

> K cisténi nepouzivejte Zadné ostré nebo tvrdé predmeéty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze
mohou pfistroj poskodit.

> Dbejte na to, aby vstupni a vystupni vétraci otvory pfistroje byly zbaveny prachu a necistot,
a mohlo tak pfes né unikat teplo.

ij VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> Prilezitostné pristroj vycistéte mékkou zvihéenou utérkou.
> Pravidelné kontrolujte kabely nebo vodice pod napétim, zda na nich neni patrné poskozeni izolace,
nejsou nalomené nebo se neuvolnilo jejich pfipojent.

13 Reseni problémi

Porucha Mozna pFicina Navrh feseni
Méni¢ nefunguje. Kontrolka Zkrat pétkrat po sobé. > Pojistka zafizeni musi byt vy-
LED indikace stavu nesuviti. ménéna autorizovanym ser-

visem poté, co byla spusté-
na nadmeérnym proudem.

Vadna izolace, pferusené nebo = > Pravidelné kontrolujte ka-

uvolnéné pripojenf kabeld pod bely pod napétim, zda na-

napétim. nich neni patrné poskozenti
izolace, zda nejsou nalome-
né nebo se neuvolnilo jejich
pripojent.
Pokud nemUzete chybu na-
jit, obratte se na autorizova-
ného servisniho zastupce.

Ménic nefunguje. Kontrolka Ochrana proti vysokému vy- Snizte mnozstvi pripojenych
LED indikace stavu se rozsvitf stupnimu proudu. 7451
Cervené.
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Porucha Mozna pf¥i¢ina Navrh feseni
Ochrana proti prehrivani. 1. Vypnéte ménic a pfipojené
zatéze.

2. Zkontrolujte, zda nejsou
zakryty nebo zablokovany
vstupy a vystupy vzduchu.

3. UmoZnéte ménici vychlad-
nout.

Byl vytvofen zkrat. Pojistka zafizen musi byt vy-
ménéna autorizovanym ser-
visem poté, co byla spusténa
nadmérnym proudem.

PFepétova ochrana. PFilis vyso- > Snizte pfipojena napéti.

ké napéti baterie. KdyZ napéti klesne na re-
startovaci hodnotu, meénic
se znovu automaticky spus-
tf (viz kapitola Prepétova
ochrana na strance 282).

> Pokud k chybé dochdzi i na-
dale: Pouzijte kabely s vétsi-
mi prarezy. PouZijte kratsi

kabely.
Podpétova ochrana. Prilis niz- > Nechte baterii pomalu do-
ké napéti baterie. bit.

KdyZ napéti prekroci restar-
tovaci hodnotu, ménic se
znovu automaticky spus-
ti (viz kapitola Podpétova
ochrana na strance 282).

14 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodbornd oprava muize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté
obchodni zaruky.

15 Likvidace

nezbytné, protoZe obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace mdze mit vliv na lidské zdravi

E Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do prislusnych kontejnerd. Toto oddélenti je
mmm 2 Zivotni prostredf.

Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vdm sdéli mistni
recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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16 Technické udaje

DPSI 1512Ts

DPSI 2012TS

DPSI 1524TS

DPsSI 2024Ts

Jmenovité vstupni napéti

12 V=

24 V=

Rozsah vstupniho napéti

10,5...16,5V=

21...33V=

Vstupni napéti stfidavého proudu

230V~

Vstupni proud stfidavého proudu

13A

Trvaly vystupni vykon ij.

1500 W

2000 W

1500 W

2000 W

Maximalni vystupni vykon (1 min)

1725W

2300 W

1725W

2300 W

Maximalni pfepétovy vykon (1's)
P

prep.

3000 W

4000 W

3000 W

4000 W

Odbér proudu v rezimu bez zatizenf

<12A

<1,5A

<0,7A

<08A

Odbér proudu v pohotovostnim re-
Zimu

<04A

<0,5A

<0,25A

<03A

Rozméry

3 obr. K] na strance 281

Hmotnost

4,8kg

4,9kg

4,8 kg

4,9 kg

DPSI 3012TS

DPSI 3024Ts

Jmenovité vstupni napéti

12V=

24—

Rozsah vstupniho napéti

10,5...16,5V=

21...33V=

Vstupni napéti stfidavého proudu

230V~

Vstupni proud stfidavého proudu

13A

Trvaly vystupni vykon ij.

3000 W

3000 W

Maximalni vystupni vykon (1 min)

3300W

3300W

Maximalni pfepétovy vykon (1's)

prep.

5700 W

5700 W

Odbér proudu v rezimu bez zatizenf

<1,8A

<1,8A

Odbér proudu v pohotovostnim re-
Zimu

<06A

<0,35A

Rozméry

3 obr. K] na strance 281

Hmotnost

5,1kg

5,1kg

16.1

Vseobecné technické udaje

Rozsah vystupniho napéti

230V~+10%

Vystupni frekvence

50Hz+1%
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Vystupni pribéh Cista sinusova vina
Spitkova Ginnost 90%

Okolni teplota za provozu 0...50°C

Okolni teplota pfi skladovani -30°C...70°C
Okolni vihkost 0 ... 95 %, non-condensing

Zkouska/ certifikat c E

16.2 Podpétova ochrana

Mezni hodnota Restartovaci hodnota
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Prepétova ochrana
Mezni hodnota Restartovaci hodnota
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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. 2 _ex
1 Fontos informaciok
A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté

utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Meger6sitjuk, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhet6 a kovetkezé cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kdvetkezd cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatdl szamitva legalabb
Ot évig biztositjuk.
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3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(ilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

> b

& ©

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okoz, ha nem kerdilik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarto és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

4.1 Alapveté biztonsag

B
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VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

> Annak érdekében, hogy a készlléket veszély esetén gyorsan el lehessen vélasztani a
valtakozd aramu haldzatrol, a dugaszoldaljzatnak a készulék kdzelében és kdnnyen
hozzaférhetdnek kell lennie.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Akészllék beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.
> Ha a készuléken vagy csatlakozdkdbelén sérilések lathatdk, akkor a készuléket nem szabad
lzembe helyezni.
> Ha a készulék tapkabele megsérult, akkor a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében ki
kell cserélni ezt.
> Javitasokat csak képzett szakemberek végezhetnek a készuléken. A helytelen javitasok
jelentés veszélyeket okozhatnak.
Kizardlag a gyart¢ altal javasolt tartozékokat hasznalja.
Semmilyen médon nem mdédositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
Ne oldjon le kabeleket, ha a késztlék még Uzemel.
Vélassza le a készuléket az dramellatasrol:
Minden hasznalat utan
Minden tisztitas és apolas el6tt
Biztositékcsere el6tt

vV V. VvV Vv

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély/gyulékony anyagok
> T0z esetén elektromos készulékek oltasara alkalmas tlzolté készlléket hasznaljon.



FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
> Akészllék kabele és vezérldegysége a nem megfelelé elrendezés esetén beakadds, fojtas,

elbotlds vagy elbotlas veszélyét okozhatja. Gondoskodjon réla, hogy a felesleges kotegel8k
és tdpkabelek elrendezése biztonsagos legyen.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis

képességy, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak
felugyelet mellett, illetve a készUlék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznélhatjak.

> Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznélja a késziiléket, hogy
a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Uzembe helyezés el6tt hasonlitsa dssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé
energiaellatassal.

Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a késziilék érintkezéinél.
Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.

Ne hlzza a csatlakozdkadbeleket és ne hasznalja azokat fogantyuként.

A készuléket ne tegye ki es6, nedvesség hatasanak. Szaraz helyen tarolja.

vV V. Vv v

4.2 Akésziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
> Akészlléket kizardlag zart, jol szelléztetett helyiségekben szerelje fel és mUkodtesse.

> Az aldbbi kortlmények kozott ne Uizemeltesse a késziléket:
- soétartalmd, nedves vagy vizes kdrnyezetben
korroziv hatasu gézok kozelében
éghetd anyagok kozelében
+ hoforrasok kdzelében (fltés, erds napsugarzas, gazkazan stb.)
olyan terUleteken, ahol gdz-, vagy porrobbanas torténhet.

FIG_YELMEZTETES! Sérilés kockazata
> Ugyeljen arra, hogy a készulék stabilan alljon. A készlléket Ugy kell biztonsagosan felallitani,

hogy ne borulhasson fel és ne eshessen le.
> Akészllék poziciondlasakor az elbotlasveszély minden formajanak elkertlése érdekében
gondoskodjon a kabelek megfeleld rogzitésérol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészlléket szdraz és froccsend viztél védett terlleten helyezze el.

> Csak foldelt és érintésvédelmi relével biztositott dugaszoldaljzatokat hasznaljon
4.3 Biztonsag a késziilék elektromos csatlakoztatasa soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Ha elektromos berendezéseken dolgozik, biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben, aki
vészhelyzetben segitséget nydjthat.
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FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket.
> Avezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék meg.
Becsipédott kabelek életveszélyes séruléseket okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles peremd falakon kell atvezetnie, akkor

hasznaljon csdveket vagy atvezetoket.

> Ne vezesse ugyanabban a cs6ben a 230 V elektromos hélézati kabelt és a 12 V egyendramu
kabelt.

> Ne vezesse a kabeleket nagy rahagyassal vagy élesen megtorve.

> Avezetékeket biztonsdgosan rogzitse.

4.4 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Az akkumuldtorok agressziv és mar6 savakat tartalmaznak. Kerdlje az

akkumulatorfolyadékkal torténd barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre
kerulése esetén bd vizzel alaposan mossa le a bort. Savak altal okozott sériilések esetén
feltétlentl menjen orvoshoz.

> Az akkumulatorokkal végzend® munkak soran ne viseljen fém targyakat, példaul 6rat
vagy gyUrit. Az élomsavas akkumulatorok sulyos égést okozo révidzarlati aramokat
generalhatnak.

> Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

> Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumulatorra, és tUgyeljen ra, nehogy barmilyen fém
alkatrész raessen az akkumulatorra. Ez szikrat generalhat, vagy az akkumulatort és mas
elektromos készulékeket révidre zarhat.

> Akkumulatorokon végzett munkak soran hasznaljon védészemuiveget és viseljen
védéruhazatot. Akkumulatoroknal végzett munkak sordn ne érintse meg a szemét.

> Kizarolag Ujratolthetd akkumulatorokat hasznaljon.

> Ne hasznaljon meghibasodott akkumulatorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Fagyott vagy meghibdsodott akkumulatort nem prébaljon meg feltdlteni. Ilyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator at nem
vette a kdrnyezeti h6mérsékletet. Ezt kdvetben inditsa el a toltési mlveletet.

> Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az
akkumulator kdzelében.

> Az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulator csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfeleld polaritast:

> Kdvesse az akkumulatorgyarté és az akkumulatort hasznald berendezés vagy jarmi
gyartéjanak Utmutatdsait.

> Ha az akkumulatort el kell tavolitani, elészor valassza le a foldelécsatlakozast. Mielétt
kiszerelné az akkumulatort, valassza le réla az Osszes csatlakozast és az 6sszes fogyasztot.

> Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen téltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a pélusainal fogva.
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4.5 Biztonsag a késziilék izemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ne hasznalja a készuléket nedves kordlmények kozott, és ne meritse bele semmilyen
folyadékba.
> Akészulék beinditasa el6tt biztositsa, hogy a tapkabel és a dugasz szaraz legyen, ne legyen
rozsdas és ne legyenek rajta szennyezédések.

> Vegye figyelembe, hogy a készilék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is fesziltség
alatt allhatnak.

FIG_YELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy a készulék levegébevezetd és kivezetd nyilasai ne legyenek elfedve.
> Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrol.

5 Acsomag tartalma

Sz. lasd: Megnevezés Mennyiség
@B .abra @l
287. oldal
1 Szinuszos inverter 1
2 Taviranyitd 1
3 Tavvezérlési csatlakozdkabel 1
4 Régzitdesavarok 6
- Szerelési és hasznalati Utmutatd 1

6 Tartozékok

Megnevezés Cikksz.
DPSI-RC taviranyitd 9620018306
TD283 érintéképernyd 9620013272
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7 Rendeltetésszerii hasznalat

Az inverter az egyendramot tiszta szinuszhullamos, 230 V~-os valtakozé feszultséggé (AC) alakitja a
rdkapcsolt 230 V-os fogyasztok mikodtetése és stabil &ramellatasa érdekében.

Az inverter képes kdzvetlenUl valtakozd aramu fesziltséggel ellatni a fogyasztokat egy kulsé
aramforrasrdl, ha IEC-kabellel van csatlakoztatva egy kilsé halézati aljizathoz.

Az inverter a kdvetkez6khoz valé csatlakoztatdsra szolgal:

DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Az inverter a kdvetkezdkre alkalmas:

+ Beépités lakéautdba (RV), tehergépkocsiba, haszongépjarmibe vagy motoros és vitorlas jachtokba
Helyhez kotott vagy mobil hasznalat
Beltéri haszndlat

Az inverter a kdvetkezékre nem alkalmas:

Kaltéri hasznalatra
Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, Osszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felnasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

8.1 Altalanos leiras
Az inverter egy DC-AC szinuszos inverter, amely beépitett valtdkapcsoléval rendelkezik.
Az inverter a kdvetkezé haldzati rendszerekben Gizemeltethetd:

+ TN halézat
IT halézat
A haldzati rendszer bedllitdsa az inverteren 1évd csavarral torténik.

Az inverter a kdvetkez® védelmi mechanizmusokkal rendelkezik:

* Tulfesziiltség-védelem: Az inverter kikapcsol, ha a feszlltségérték a kikapcsolasi érték folé
emelkedik. Az inverter automatikusan Ujraindul, amikor a feszlltség az Ujraindulasi értékre csdkken.
Fesziiltségcsokkenés-védelem: Az inverter kikapcsol, ha a fesziltségérték a kikapcsolasi érték ala
sullyed. Az inverter automatikusan Ujraindul, amikor a fesziltség az Ujraindulasi érték folé né.

* Tulmelegedés-védelem: Ha a belsé hémérséklete a kikapcsolasi érték folé emelkedik, akkor az
inverter kikapcsol. Az inverter automatikusan Ujraindul, amikor a belsé hémérséklete az Gjraindulasi
értékre csokken.

Nagy kimeneti arammal szembeni védelem: Az inverter kikapcsol, ha tdl sok terhelést kapcsolnak ra.
Révidzarlat elleni védelem: Az inverter rovidzarlat esetén kikapcsol. Az inverter par masodperc
elteltével magatdl Gjraindul. Ha 6t egymast kovetd alkalommal révidzarlatot észlel, az inverter nem
indul Ujra automatikusan, ekkor kézi Gjrainditésra van szikség.

Az inverter N-BUS- és CI-BUS-kompatibilis az adatok és funkciék megjelenitéséhez az érintékijelz6n

(tartozékok) és a mobilalkalmazason.
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Az inverter tawvezérldvel rendelkezik, amellyel az inverter be- vagy kikapcsolhaté.

Az inverter az Uresjarati fogyasztas csokkentése és az akkumulator terhelésének minimalizalasa
érdekében energiatakarékos Uzemmaddba kapcsolhatd. Ez egy DIP-kapcsoléval teheté meg.

8.2 Kezeldszervek és csatlakozok

MEGJEGYZES Az dbrékon az Eurdpa kontinentdlis részének orszagai szamara készult
valtozatok lathatdk

Sz. Megnevezés

—

(+) csatlakozo, csatlakozas a hazi akkumulator pozitiv polusahoz

2 (-) csatlakozo, csatlakozas a hazi akkumulator negativ pélusdhoz
3 Allapotjelz6 LED

4 DIP-kapcsold

5 Be- / kikapcsold

6 Csatlakozé kiilsé vezérléshez

7 CIBUS/N busz/tavwvezérlési csatlakozd

8 CIBUS/N busz/tavvezérlési csatlakozd

9 Véltakozé dramu kimenet

10 Valtakozé drami bemenet

1l Valtakozé dramu biztositék (csak valtakozé drami bemeneti csatlakozas esetén)
12 Foldels csatlakozas

13 Csavar az IT/TN halézat beéllitasdhoz
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8.3 Taviranyité

Sz. lasd: Megnevezés
3. abra
290. oldal
1 Be-/kikapcsold gomb
2 Allapotjelzé LED
3 Atavvezérld csatlakozasa

8.4 Allapotjelzé LED

Allapot Leiras
Green Az inverter Gzemel
Orange Figyelmeztetés: Valtakozd dramu kimenet Gzemel, tilfesziltség, feszlltséghiany vagy

aramkimaradas kockazata

Red Hiba: Nincs jelen valtakozé dramu bemenet, az inverter inaktiv llapotban van (lasd a
kévetkezd fejezetet: Hibakeresés 299. oldal )
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9.1 Szerelésihely

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Furatok készitése elétt ellendrizze, hogy a furas, flirészelés vagy reszelés nem okozza-e a

jarm( elektromos kéabeleinek vagy mas alkatrészeinek sértilését.

MEGJEGYZES
> Az inverter rogzithetd Ultetve és fliggesztve ([ . abra [ 291. oldal ).

5cm

5cm

A felszerelés helyét az Gtmutatasok figyelembevételével valassza meg:
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+ Biztositsa, hogy a szerelési felllet stabil és sik legyen.
A megfeleld szellézés érdekében tartsa be a tavolsagi eléirasokat (B . abra [Hl 291. oldal ).

9.2 Azinverterfelszerelése

1. Valassza ki a megfelelé rogzitéfuratokat a kivalasztott rogzitési tipustdl figgben (Ul6 vagy figgd), és
jelélje be a furatok helyét (B . dbra @ 292. oldal , A).

2. Készitse el a rogzitéfuratokat.
3. Rogzitse az invertert a csavarokkal (B . abra @ 292. oldal , B).
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9.3 Ataviranyito felszerelése

[ 7 N B

[

1. Jelélie meg a rogzitési feluletet (B . abra [ 293. oldal , A).
2. Farjon egy 44 mm ... 45 mm &tméréji furatot példaul lyukfuréval ([ . abra [ 293. oldal , B).
3. Tavolitsa el a csatlakozddobozt a vezérlépanelrél ([ . dbra 293. oldal, C).

4. lllessze be a csatlakozédobozt a furatba, és csavarozza a csatlakozédobozt a helyére ([ . bra
293. oldal, D).

MEGJEGYZES Gy6z6djon meg a helyes fliggéleges tajolasrol a csatlakozédobozon lévo
nyilak segitségével.

5. Csatlakoztassa a vezérlépanelt a csatlakozdédobozhoz ([ . dbra [l 293. oldal , E).
6. Tavolitsa el a védofoliat.
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9.4 Azinverter csatlakoztatasa

A készUlék elektromos beszerelését és bedllitdsat csak olyan képzett szakember végezheti,
aki bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és

mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak

a vonatkozo el6irasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a

veszélyek azonositasa és elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részesiilt.

Minden egyéb miveletet nem szakképzett felhaszndlok is elvégezhetnek.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket, kdbelhosszisagokat és biztositék

méretezéseket.

VIGYAZAT! Tiizveszély
> A biztositékokat az akkumulatorok kozelében helyezze el, ezaltal megvédheti a kabelt a
rovidzarlattdl és az esetleges elégéstol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy a polaritas ne legyen felcserélve.
> A csavarokat vagy anydkat max. 15 N-m nyomatékkal hizza meg. A laza csatlakozas
tulmelegedést okozhat.

Az inverter bekdtésekor tartsa be a kovetkez6 utasitasokat:

+ A konnektoros dramkor (elektromos halézati rendszer) kialakitasakor tartsa be a vonatkozé
eléfrasokat.

+ Vegye az egyenaramu kabelek hosszat (csatlakozas az akkumulator kapcsaihoz) a lehetd
legrovidebbre <1 m).
Csatlakoztatds TN halézathoz: Szereljen fel érintésvédelmi relét (RCD).

+ Csatlakoztatas IT halézathoz: Szereljen fel szigetelésfelligyeleti eszkdzt (IMD), ha egynél tobb
terhelés van csatlakoztatva. Tartsa be az allami elirasokat.

1. Akabelkeresztmetszetek és biztositékméretek megallapitasa:

Kéabelkeresztmetszet Kabelbiztositék
DPSIN512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350 A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Akészulék legyen kikapcsolva ([ . bra H 295. oldal , A: 1).
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3. Vdlassza le a kapcsok védéburkolatat ([ . abra [ 295. oldal, A: 2 - 3).

4. FIGYELEM! Karosodas veszélye
> AkészUlék rovidzarlatdnak elkertlése érdekében elészor a fekete kabelt (negativ

csatlakozo) kdsse be.

Csatlakoztassa a fekete (bk) kabelt a (<) pdlusra.
5. Csatlakoztassa a piros (rd) kabelt a (+) pélusra (@ . abra | 295. oldal , B: 1-2).
6. Csatlakoztassa a (+) kdbelt a hazi akkumulator pozitiv kivezetéséhez (B . dbra B 295. oldal , B:4).

@ MEGJEGYZES Léssa el a haz akkumuldtorénak a pozitiv kdbelét biztositékkal (B . abra H
295. oldal , 1).

7. Csatlakoztassa a (-) kabelt a hazi akkumulator negativ kivezetéséhez ([ . dbra [F 295. oldal , B:5).

8. Csatlakoztassa a féldelévezetéket a féldeléshez (karosszéria) (B . dbra Bl 296. oldal ).
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9.5 Ataviranyité csatlakoztatasa
@ MEGJEGYZES A taviranyité és az N-BUS-/CI-BUS-haldzat nem csatlakoztathato egyidejlileg.

> Csatlakoztassa a taviranyitot a tavvezérlési csatlakozéshoz a taviranyitd csatlakozékabelével.

9.6 AKkiilsé kapcsol6 csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Ha az ENB+ érintkezd csatlakoztatva van, az energiatakarékos tizemmod
dllapota nem modosithato.
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12/24 V=

1. Allitsa a fékapcsolét @ helyzetbe.

2. Az ENB+ érintkez6t az alabbiak szerint hasznalja:
- Azinverter bekapcsoldsdhoz csatlakoztassa az ENB+ érintkez6t a hazi akkumulator pozitiv
pélusdhoz egy megfelelé elektromos kabellel.
-+ Azinverter kikapcsoldsdhoz valassza le az ENB+ érintkez&t a hazi akkumulatorrol.

10 A halézati rendszer konfiguralasa

A készUlék elektromos beszerelését és bedllitdsat csak olyan képzett szakember végezheti,
aki bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és

mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak

a vonatkozo eléirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a

veszélyek azonositasa és elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részesilt.

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Csak addig tavolitsa el a DIP-kapcsoldk védésapkajat, amig a bedllitas zajlik.

> A DIP-kapcsold véletlen eldllitdsanak megakadalyozasa érdekében helyezze vissza a
védbsapkat.

> Bedllitds TN halézathoz: Legyen felszerelve érintésvédelmirelé (RCD).

> Bedllitas IT halézathoz: Csak egy terhelést mikodtessen, vagy szerelje fel szigetelés-
felugyeleti eszkdzt (IMD). Tartsa be az allami el6irasokat.

> Helyezze a csavart a(z) © poziciéba az TN halézat beallitdséhoz.
> Helyezze a csavart a(z) & poziciéba az IT halézat bedllitdsadhoz.
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11.1 230 V-os eszk6zok lizemeltetése

MEGJEGYZES
> Csak olyan készulékeket csatlakoztasson, amelyek a teljes terhelése nem haladja meg az itt
szerepl® értékeket: Mlszaki adatok 301. oldal .

> Csatlakoztassa a 230 V-0s eszkdzoket az inverter valtakozé dramu kimenetéhez ([ . dbra (B
298. oldal).

11.2 Azinverter be-/kikapcsolasa

MEGJEGYZES

> Ha az invertert a taviranyitéval kivanja vezérelni, a fékapcsolojat I1 helyzetbe kell allitani.

> Ha azinvertert az ENB+ érintkezén keresztul kivanja vezérelni, a fékapcsoldjat @ helyzetbe
kell allitani.

> Az inverter bekapcsolaséhoz dllitsa a fékapcsoldjat I helyzetbe.
> Az inverter kikapcsoldsahoz éllitsa a fékapcsoldjat @ helyzetbe.
> Atavirdnyitd vagy az ENB+ érintkez6 hasznalataval be- és kikapcsolhaté az inverter.

11.3 Az energiatakarékos lizemmod beallitasa

MEGJEGYZES
@ + Ha az S2 DIP-kapcsoldé OFF allasba van allitva, az inverter automatikusan normal Gzemre

valt egy > 45 W-os fogyasztd csatlakoztatdsa esetén.

+ Haaz S2 DIP-kapcsold ON alldsba van allitva, az inverter automatikusan normal tizemre valt
egy = 80 W-os fogyasztd csatlakoztatdsa esetén.

+ Az energiatakarékos zemmad allapota nem modosithatd, ha a taviranyité vagy az ENB+
érintkezd hasznalatban van; a médositasra csak egy teljes be-/kikapcsolasi ciklus elvégzése
utan van lehet8ség

Az energiatakarékos izemmaéd aktivalasa
1. SzUkség esetén kapcsolja ki az invertert.
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2. Csusztassa ON allasba az S1 DIP-kapcsolot.
v Az energiatakarékos lizemmad aktiv.

Az energiatakarékos iizemmad kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki az invertert.

2. CsUsztassa OFF allasba az S1 DIP-kapcsolot.

v Az energiatakarékos Gizemmod inaktiv.

11.4 AKkiilsd valtakozoé aramu tapellatas csatlakoztatasa a valtokapcsolo
hasznalatahoz

> Csatlakoztasson egy IEC-kabelt a kévetkezéhoz: [ . abra B 289. oldal , 11.
v Ha azinverter ki van kapcsolva, a kilsé valtakozé dramu tapellatas kdzvetlentl elérhetd a valtakozd
aramu kimenetnél.

Ha az inverter be van kapcsolva, a kilsé valtakozd aramu tapellatas az inverter belsé ellenérzéseinek
elvégzése utan valik elérhetévé a valtakoz6 dramu kimenetnél.

12 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tisztitds és karbantartas elétt hizza ki a készuléket az aljzatbdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a késziléket csapviz alatt vagy mosogatévizben.

> Atisztitashoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dorzsol6 hatasu tisztitdszereket,
vagy fehéritét mert ezek karosithatjak a készuléket.

> Biztositsa, hogy a készlilék szell6zdnyilasai por- és szennyezddésmentesek legyenek, igy a
belul keletkezd h6 tavozhat.

> Alkalmanként tisztitsa meg a késziléket nedves, puha kenddvel.
> Rendszeresen ellenbrizze a feszultség alatt allo kabelek vagy vezetékek szigetelési hibait, toréseit
vagy kilazult csatlakozasait.

13 Hibakeresés

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Az inverter nem mikodik. Az Rovidzérlat 6t egymdast kovetd > Ha tdldram miatt létrejott ez
allapotjelzd LED nem vilagit. alkalommal. a hibatipus, akkor hivatalos

szervizzel cseréltesse ki a
készulék biztositékat.

Szigetelési hibak, szakadasok > Ellendrizze a fesziltség
vagy kilazult csatlakozasok a alatt 4ll6 kabelek szigetelési
feszUltség alatt 1évé kdbeleken. hibdit, toréseit vagy kilazult

csatlakozasait.

Ha nem talalja a hibat,
forduljon egy hivatalos
szervizhez.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Az inverter nem mdkodik. Az
allapotjelzd LED pirosan vilagit.

Nagy kimeneti
aramerésséggel szembeni
védelem.

Csokkentse a csatlakoztatott
terhelést.

Tulmelegedés miatti
kikapcsolas.

Rovidzarlat keletkezett.

1. Kapcsolja ki az invertert és
a fogyasztokat.

2. Ellendrizze, hogy a levegd
be- és kimeneti nyilasok
nincsenek-e letakarva vagy
elzarédva.

3. Hagyja lehdlni az invertert.

Ha tuldram miatt Iétrejott ez
a hibatipus, akkor hivatalos
szervizzel cseréltesse ki a
készUilék biztositékat.

Tulfesziltség

miatti kikapcsolas.
Akkumulatorfeszultség tul
magas.

> Csokkentse a csatlakoztatott
feszlltséget.

Az inverter automatikusan
Ujraindul, amikor a
feszultség az Ujraindulasi
értékre csokken (lasd:
TulfeszUltség-védelem
302. oldal).

> Ha a hiba nem szlinik
meg: Novelje a
kabelkeresztmetszeteket.
Csokkentse a kdbelek
hosszat.

Alacsony feszultséggel
szembeni védelem. Az
akkumulatorfesziltség tul
alacsony.

> Hagyja az akkumulatort
lassan feltoltédni.

Az inverter automatikusan
Ujraindul, amikor a
feszUltség az djraindulasi
érték folé n6 (lasd:
FeszUltséghiany-védelem
302. oldal).

14 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a

termék bekuldésekor:

+ A szamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
- Areklamdaci6 okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi kdvetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.
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15 Artalmatlanitas

A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgy(jto tartalyokba kell
helyezni. Ez a szétvalogatas azért szlikséges, mert a csomagoldéanyag értékes eréforras, és a
— nem megfeleld drtalmatlanitds negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.

A termékre vonatkozé artalmatlanitasi el6irasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd

kodzpontban, vagy szakkereskedéjénél.

A termék ingyenesen artalmatlanithato.

16 Miiszaki adatok

DPSI 1512TS

DPSI 2012TS

DPSI 1524TsS

DPSI 2024TS

Névleges bemeneti fesziltség

Bemeneti fesziltségtartomany

12V=

10,5...16,5V=

24 V=

21...33V=

AC bemeneti fesziltség

230V~

AC bemeneti aram

13A

Folyamatos kimenételjesitmény,
P

nom

1500 W

2000 W

1500 W

2000 W

Legnagyobb kimendteljesitmény
(1 min)

1725 W

2300 W

1725W

2300 W

Lokésszerl maximalis teljesitmény
(1s)P,

surge

3000 W

4000 W

3000 W

4000 W

Uresjarati aramfogyasztas

<1,2A

<1,5A

<0,7A

<08A

Aramfelvétel készenléti
Gzemmaodban

<04A

<05A

<0,25A

<03A

Méretek

B3 . dora B 301. oldal

Suly

4,8 kg

4,9kg

4,8 kg

4,9kg

DPSI 3012TS

DPSI 3024TS

Névleges bemeneti fesziiltség

12V=

24 V—

Bemeneti fesziltségtartomany

10,5...16,5V=

21...33V=

AC bemeneti feszlltség

230V~

AC bemeneti dram

13A

Folyamatos kimenételjesitmény,
P

nom

3000 W

3000 W

Legnagyobb kimendteljesitmény
(1 min)

3300W

3300W

Lokésszerl maximalis teljesitmény
(Is)P

surge

5700 W

5700 W
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DPSI 3012TS DPsI 3024Ts
Uresjarati aramfogyasztas <1,8A <1,8A
Aramfelvétel készenléti <0,6A <0,35A
Uzemmédban
Méretek B . zbra [B 301. oldal
Suly 51kg 51kg

16.1 Altalanos miiszaki adatok

Kimeneti fesziltségtartomany

Kimeneti frekvencia

230V~+10%
50Hz+1%

Kimeneti hulldmalak

Tiszta szinuszhulldm

Cslcs hatékonysag 90 %
Kornyezeti hbmérséklet, izem 0...50°C
Kornyezeti hémérséklet, tarolas -30°C...70°C

soran

Kérnyezeti paratartalom

0...95 %, non-condensing

Vizsgalat/tanusitvany

16.2 Fesziiltséghiany-védelem

C€E®

Kikapcsolasi érték Ujraindulasi érték

DPSIxx12

10,3V 11,8V

DPSIxx24

20,6V 23,6V

16.3 Tulfesziiltség-védelem

Kikapcsolasi érték Ujraindulasi érték

DPSIxx12

16,5V 15,5V

DPSIxx24

33V 31V
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Hrvatski

1 VAZINE NAPDOMENE. ...t e e oottt e e e e e 303
2 KIDEMMELIEKA SIGUIMOST. ...ttt e e 303
3 ObjJaSNENJE SIMIIOIA. ...ttt et 303
4 Sigurnosne upute..

5 Opseg isporuke.... .

6 P IO

7 Namjena....

8 Opci opis

9 Upravljacki elementi i prikljucci.

10 DalfinsKi UDTaVIJa. ...cceeiiiiii e

n LED indikator statusa

12 Mjesto montaze

13 IMIONEAZA TNVEITEIA. ...ttt
14 Montaza daljinskog upravljaca..

15 Povezivanje invertera...

16 Prikljucivanje daljinskog upravljanja.

17 Prikljucivanje vanjske SKIOPKE. ... ....ueiiiiiii e
18 Konfiguriranje mreznog sustava

19 Upotreba uredaja koji rade na 230 V...

20 Ukljucivanje i isklJUCIVaN]E INVEITEIA. ........uiiiiiiiiiiie e
21 Postavljanje nacina rada za UStedU ENEIgiJE. .. ..ceiii it
22 Priklju¢ivanje vanjskog napajanja izmjenicne struje radi koristenja sklopke za prijenos..

23 Ciécenje i odrzavanje

24 UKINJANJE SMEINJ. .1ttt e e
25 Jamstvo

26 Odlaganje u otpad..

27 Tehnicki podaci

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.
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UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4 Sigurnosne upute

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

4.1 Opcéasigurnost

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.
> Kako biste uredaj mogli brzo iskopcati iz izvora izmjeni¢ne struje, uti¢nica mora biti u blizini uredaja i
lako dostupna.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
> Nemoijte koristiti uredaj ako na samom uredaju ili priklju¢nim vodovima ima znakova ostecenja.
> Ako je kabel za napajanje uredaja ostecen, potrebno ga je zamijeniti kako ne bi doslo do ugrozavanja
sigurnosti.
> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.
Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.
Razdvojite uredaj od napajanja:
* Nakon upotrebe
* Prije svakog ¢iS¢enja i odrzavanja
* Prije zamjene osiguraca

vV V. Vv Vv

UPOZORENJE! Opasnost od pozara/zapaljivi materijali
> U slucaju pozara koristite aparat za gasenje pozara prikladan za elektri¢ni uredaje.

> Ako nisu pravilno postavljeni, kabel i upravljacka jedinica uredaja mogu predstavljati opasnost od
saplitanja, gusenja, spoticanja ili gazenja. Dodatne veze i kabeli za napajanje moraju biti postavljeni
tako da ne predstavljaju opasnost.

.i j UPOZORENJE! Opasnost od gu$enja
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UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

>

vV V. VvV Vv

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

Elektri¢ni uredaji nisu igraéke. Uvijek cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
Pobrinite se za to da negativni i pozitivni polovi nikada ne dodu u kontakt.

Nemojte povlaciti priklju¢ne kabele ili ih koristiti kao ru¢ku.

Uredaj ne smije biti izlozen kisi ni viazi. Cuvajte na suhom mjestu.

4.2 Sigurnost pri montazi uredaja

B

>
>

>

B

>

&

>
>

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

Uredaj koristite i montirajte samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.
Nemojte montirati niti upotrebljavati uredaj u sliedecim uvjetima:

* U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini

U blizini korozivnih isparavanja

U blizini zapaljivih materijala

U blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.)
¢ U podrugjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda

Uvjerite se da je uredaj stabilan. Uredaj se mora postaviti i pricvrstiti tako da se ne moze prevrnutiili
pasti.

Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od ostecenja

Uredaj postavite na suho mjesto gdje ¢e biti zasticen od prskanja vode.
Uvijek koristite uti¢nice koje su uzemljene i osigurane automatskom zastitnom sklopkom

4.3 Sigurnost pri elektricnom prikljuc¢ivanju uredaja

B

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Ako radite na elektri¢nim sustavima, uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam moze pomodi u slucaju

nuzde.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

>
>

Pridrzavajte se preporucenih presjeka kabela.
PoloZite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu
dovesti do teske ozljede.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge oplate
s ostrim rubovima.

Kabel glavnog napajanja od 230 Vi istosmjerni od 12 V nemojte postavljati u istu kanalicu.

Nemojte polagati kabel tako da bude labav ili jako svinut.

Sigurno pricvrstite kabele.

4.4 Mjere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da teku¢ina akumulatora ne dode u kontakt s

vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj dio tijela vodom.
Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lijecniku.

Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili prstenje.
Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do teskih ozljeda.
Koristite samo izolirane alate.

Na akumulator nemojte stavljati metalne predmete i pazite da metalni predmeti ne padnu na
akumulator. To bi moglo prouzroditi iskre ili kratke spojeve akumulatora i drugih elektri¢nih uredaja.
Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu. Nemojte dirati o¢i dok radite
na akumulatorima.

Koristite samo punjive akumulatore.

Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

>

Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Akumulator postavite na mjesto
na kojem ne moze doci do smrzavanja i pri¢ekajte da se prilagodi okolnoj temperaturi. Nakon toga
pokrenite postupak punjenja.

Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

Drzite akumulator dalje od izvora topline.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Prilikom priklju¢ivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se akumulator
koristi.

Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite prikljuc¢ak uzemljenja. Razdvojite sve prikljucke i
sva trosila od akumulatora prije demontaze.

Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.
Nemojte prenositi akumulator drzeci ga za stezaljke.

4.5 Sigurnost priradu uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Nemoijte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu teku¢inu.

>

Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utikac¢ suhi te da na njima nema hrde ili
necistoce.
Vodite rac¢una da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom cak i ako je osigurac pregorio.

Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

POZOR! Opasnost od osteéenja
>

>
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5 Opsegisporuke

Br.u [ sl. Naziv Koli¢ina
na stranici 307
1 Inverter sa sinusnim valom 1
2 Daljinski upravljac 1
3 Priklju¢ni kabel za daljinski upravlja¢ 1
4 Vijci za fiksiranje 6
Upute za montazu i rukovanje 1
6 Pribor
Naziv Br. art.
Daljinski upravlja¢ DPSI-RC 9620018306
Zaslon TD283 osjetljiv na dodir 9620013272

7 Namjena

Inverter je namijenjen pretvaranju izravne struje u izmjeni¢ni napon ¢istog sinusnog vala (AC) od 230 V~ zarad i
stabilno napajanje potrosaca priklju¢enih na 230 V.

Inverter moze napajati prikljucene potrosace izravnim naponom izmjeni¢ne struje iz vanjskog izvora napajanja kada je
prikljucen putem IEC kabela s vanjskom uti¢nicom napajanja.

Inverter je namijenjen za priklju¢ivanje na:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Inverter je prikladan za sljedece:

* Montaza u rekreacijskim vozilima (RV-jevima), kamionima, komercijalnim vozilima ili motorima i jedrilicama
¢ Stacionarna ili mobilna uporaba

¢ Uporaba u zatvorenom

Inverter nije prikladan za sljedece:
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* Vanjska uporaba
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8.1 Opciopis
Inverter je inverter istosmjerne struje na izmjeni¢nu sa sinusnim valom te s integriranom sklopkom za prijenos.
Inverterom je moguce upravljati u sliede¢im mreznim konfiguracijama:

¢ TN mreza
e [Tmreza
Mrezni sustavi postavljeni su vijkom na inverteru.

Inverter ima sljedece zastitne mehanizme:

« Isklju¢ivanje u slu¢aju prenapona: inverter se iskljucuje kada napon premasi vrijednost za isklju¢ivanje. Inverter
se automatski ponovno pokrece kada se napon padne na vrijednost za ponovno pokretanje.

« Isklju¢ivanje u slu¢aju podnapona: inverter se isklju¢uje kada napon padne ispod vrijednosti za iskljucivanje.
Inverter se automatski ponovno pokrece kada se napon premasi vrijednost za ponovno pokretanje.

« Isklju¢ivanje u slu¢aju visoke temperature: inverter se iskljucuje se kada unutarnja temperatura uredaja
premasi vrijednost za iskljucivanje. Inverter se automatski ponovno pokrece kada unutarnja temperatura padne na
vrijednost ponovnog pokretanja.

» Zastita od velike izlazne struje: inverter se iskljuCuje kada je priklju¢eno previse opterecenja.

* Zastita od kratkog spoja: Inverter se iskljucuje kada se generira kratki spoj. Nakon nekoliko sekundi inverter
Ce se automatski ponovno pokrenuti. Ako se pet puta zaredom otkrije kratki spoj, inverter se ne¢e automatski
ponovno pokrenuti i potrebno je ru¢no ponovno pokretanje.

Inverter podrzava N-BUS i CI-BUS za prikaz podataka i funkcija kojima je moguce upravljati na dodirnom zaslonu

(dodatna oprema) i u mobilnoj aplikaciji.

Inverter je opremljen daljinskim upravlja¢em za ukljucivanje ili iskljucivanje invertera.

Inverter mozete postaviti u nacin rada za ustedu energije kako biste smanjili potrosnju u praznom hoda i smanjili
opterecenje na akumulatoru. To mozete uciniti pomocu DIP sklopke ili
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8.2 Upravljacki elementi i prikljucci

@ UPUTA Slike prikazuju verzije za kontinentalnu Europe.

Br. Naziv
1 (+) pol, priklju¢ak na pozitivni pol servisnog akumulatora
2 (-) pol, priklju¢ak na negativni pol servisnog akumulatora
3 LED indikator statusa
4 DIP sklopka
5 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
6 Terminal za vanjski upravlja¢
7 Priklju¢ak za CI BUS / N Bus / daljinski upravlja¢
8 Prikljucak za CI BUS / N Bus / daljinski upravljac
9 Uti¢nica za izmjeni¢nu struju
10 Ulaz za izmjeni¢nu struju
1 Osigurac za izmjeni¢nu struju (samo za priklju¢ak za napajanje izmjeni¢nom strujom)
12 Prikljucak uzemljenja
13 Vijak za postavku IT/TN mreze
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8.3 Daljinski upravljaé¢

Br.u [&sl. Naziv
na stranici 310

1 Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
2 LED indikator statusa
3 Prikljucak za daljinski upravlja¢

8.4 LED indikator statusa

Stanje Opis
Green Rad invertera
Orange Upozorenje: prisutan je izlaz izmjeni¢ne struje, rizik od nadnapona, podnapona ili nestanka
struje
Red Pogreska: nema ulaza izmjeni¢ne struje, inverter je deaktiviran (pogledajte poglavije Ukla-

njanje smetnji na stranici 319)
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9.1 Mjesto montaze

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Prije busenja rupa uvjerite se da se busenjem, piljenjem i turpijanjem ne mogu ostetiti elektricni kabeliili

drugi dijelovi vozila.

UPUTA
> Inverter mozete postaviti tako da stoji ili visi ( (& sI. na stranici 311).

5cm

5cm

Prilikom odabira mjesta montaze pridrzavajte se sljedecih uputa:
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* Uvjerite se da je montazna povrsina ¢vrsta i vodoravna.
* Pridrzavaijte se specifikacija razmaka za dostatnu ventilaciju ( [ sl. [ na stranici 311).

9.2 Montazainvertera

1. Odaberite odgovarajuce rupe za montazu ovisno o odabranoj vrsti montaze (stojece ili viseée) i oznacite rupe za
busenje ([ s!. B na stranici 312, A).

2. Unaprijed izbusite rupe za montazu.

3. Vijcima postavite inverter na mjesto ([ sI. [ na stranici 312, B).
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9.3 Montaza daljinskog upravljaca

[ 7 N B

[

1. Oznatite povrsinu za montazu ([ sI. na stranici 313, A).
2. Izbusite rupu promjera 44 mm ... 45 mm, npr. ubodnom pilom ( [ sI. na stranici 313, B).
3. Skinite razvodnu kutiju s upravljacke ploce (8 s!. [l na stranici 313, C).

4. Umetnite razvodnu kutiju u rupu i uévrstite razvodnu kutiju na mjesto vijcima ( (& sl. na stranici 313, D).

@ UPUTA Pazite na ispravno okomito poravnavanje kako je naznaceno strelicama na razvodnoj kutiji.

5. Pri¢vrstite upravljacku plo¢u na razvodnu kutiju ([ sI. na stranici 313, E).

6. Skinite zastitni sloj.

9.4 Povezivanjeinvertera

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje je pokazalo
vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektri¢ne opreme i izvodenje instalacija, koje dobro poznaje

vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koje je proslo obuku o sigurnosti

koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.
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UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Pridrzavajte se preporuka o osiguracima te poprecnim presjecima i duljinama kabela.

OPREZ! Opasnost od pozara
> Postavite osigurace blizu akumulatora kako biste zastitili kabel od kratkih spojeva i moguéeg
pregaranja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte obrtati polaritet.

> Pritegnite matice i vijke maksimalnim momentom pritezanja od 15 N-m. Labavi spojevi mogu dovesti do
pregrijavanja.

Pridrzavajte se sljedecih uputa prilikom prikljucivanja invertera:

* Prilikom postavljanja razvodnog kruga uti¢nice (montaza na elektri¢cnu mrezu) pridrzavajte se vazecih propisa.

* Odaberite duljinu kabela za istosmjernu struju (spajanje na polove akumulatora) $to je moguée krace < 1 m).

¢ Priklju¢ak za TN mrezu: montirajte zastitni uredaj za struju kvara (RCD).

 Prikljucak za IT mrezu: ako je priklju¢eno vise opterec¢enja, ugradite uredaj za nadzor izolacije (IMD). Primjenjuju
se nacionalne norme.

1. Odredite presjeke kabela i osigurac:

Presjek kabela Osigurac kabla
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Provjerite je li uredaj isklju¢en ([ s!. [l na stranici 315, A: 1).
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3. Skinite poklopce s polova ([ sI. [l na stranici 315, A: 2 - 3).

. POZOR! Opasnost od ostecenja
> Kako biste izbjegli kratki spoj, na uredaj uvijek najprije priklju¢ite cmi kabel (negativni pol).

Prikljucite crni (bk) priklju¢ni kabel na (-) pol.

5. Prikljucite crveni (rd) priklju¢ni kabel na (+) pol (& sI. ﬂ na stranici 315, B: 1-2).

. Spojite (+) na pozitivni pol servisnog akumulatora (@ sI. [l na stranici 315, B:4).

@ UPUTA Zastitite pozitivni kabel servisnog akumulatora osiguracem ( {8 sl. [f na stranici 315, 1).

. Spojite () s negativnim polom servisnog akumulatora ( [ sI. [F] na stranici 315, B:5).

. Priklju¢ak uzemljenja prikljucite na uzemljenje (asija) ( [ s!. ] na stranici 316).
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9.5 Prikljucivanje daljinskog upravljanja
@ UPUTA Daljinski upravlja¢ i N-BUS/CI-BUS mreza ne mogu se istovremeno povezati.

> Povezite daljinski upravljac na prikljucak za daljinski upravlja¢ pomocu priklju¢nog kabela daljinskog upravljaca.

9.6 Prikljucivanje vanjske sklopke

@ UPUTA Ako je priklju¢en ENB+ pin, status nacina rada za ustedu energije ne moze se promijeniti.
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12/24 V=

1. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postavite u polozaj @ .

2. Upotrijebite ENB+ pin na sljedeci nacin:
¢ Kako biste ukljucili inverter, spojite ENB+ pin na pozitivni pol servisnog akumulatora pomocu odgovarajuceg
elektricnog kabela.
* Kako biste iskljucili inverter, odvojite ENB+ pin od servisnog akumulatora.

10 Konfiguriranje mreznog sustava

vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koje dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koje je proslo obuku o sigurnosti
koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Zastitni poklopac skidajte s DIP sklopke samo radi konfiguracije.

> Zamijenite zastitni poklopac kako biste sprijecili slu¢ajno podesavanje DIP sklopke.

> Za konfiguraciju TN mreze: provjerite je li instaliran zastitni uredaj za struju kvara (RCD).

> Zakonfiguraciju IT mreze: Upravljajte samo jednim opterecenjem ili ugradite uredaj za nadzor izolacije
(IMD). Pridrzavajte se nacionalnih normi.

Elektricnu montaZu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje je pokazalo

> Umetnite vijak u polozaj za @ postavljanje TN mreze.
> Umetnite vijak u polozaj za (¥ postavljanje IT mreze.
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11.1 Upotreba uredaja koji rade na 230V

UPUTA
@ > Spajajte samo uredaje cije ukupno opterecenje ne premasuje vrijednosti navedene u Tehnicki podaci
na stranici 320.

> Priklju¢ite 230 V uredaje na AC uti¢nicu invertera (& si. ] na stranici 318).

11.2 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje invertera

UPUTA
@ > Ako inverterom treba upravljati daljinskim upravlja¢em, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje mora biti
postavljen u polozaj IT.

> Ako inverterom treba kontrolirati pomoc¢u ENB+ pina, prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje mora biti
postavljen u poloZaj 0.

> Da biste ukljuéili inverter, prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postavite na polozaj I .
> Da biste iskljuéili inverter, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje postavite na polozaj @ .
> Inverter mozete ukljucivati i iskljucivati daljinskim upravijacem ili ENB+ pinom.

11.3 Postavljanje naéina rada za ustedu energije

UPUTA
@ ¢ Ako je DIP sklopka S2 postavljena u polozaj OFF , inverter se automatski prebacuje na normalan nacin
rada kada je prikljuceno opterecenje > 45 W.
* Ako je DIP sklopka S2 postavljena u polozaj ON, inverter se automatski prebacuje na normalan nacéin
rada kada je priklju¢eno opterecenje > 80 W.
* Status nacina rada za ustedu energije ne moze se promijeniti ako se koristi daljinski upravlja¢ ili ENB+
pin, osim ako se ne dovrsi cijeli ciklus ukljucivanja/iskljucivanja

Aktiviranje nacina rada za ustedu energije

1. Ako je potrebno, iskljucite inverter.
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2. Postavite DIP sklopku S1u polozaj ON.

v Nadin rada za ustedu energije sada je aktiviran.

Deaktiviranje nacina rada za ustedu energije

1. Iskljucite inverter.

2. Postavite DIP sklopku S1u polozaj OFF .

v Nacin rada za ustedu energije sada je deaktiviran.

11.4 Prikljucivanje vanjskog napajanja izmjeni¢ne struje radi koriStenja
sklopke za prijenos

> Spojite IEC kabel na [ sl. A na stranici 309, 11.
v Ako jeinverter isklju¢en, vanjsko napajanje izmjenicne struje izravno je dostupno na izlazu za izmjeniénu struju.

Ako je inverter uklju¢en, vanjsko napajanje izmjeni¢nom strujom dostupno je na izlazu za izmjeni¢nu struju nakon
unutrasnjih provjera invertera.

12 Ciséenjeiodrzavanje
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Razdvojite uredaj od napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuée vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.

> Za cis¢enje nemojte upotrebljavati ostre ni tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ni izbjeljivac
jer oni mogu ostetiti uredaj.

> Provjerite da na otvorima za dovod i odvod zraka na uredaju nema prasine i prljavstine kako bi se toplina
mogla odvoditi.

> Po potrebi ocistite uredaj mekanom i vlaznom krpom.
> Redovito provjeravajte ima li na kabelima ili vodovima pod naponom ostecenja izolacije, prekida ili labavih
spojeva.

13 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Inverter ne funkcionira. LED indika- Kratki spoj pet puta zaredom. > Nakon sto je proradio zbog
tor statusa je iskljucen. previsoke struje, osigurac ure-
daja mora zamijeniti ovlasteni
servis.

Ostecenja izolacije, prekidiililaba- | > Provjerite ima li na kabelima

Vi spojevi na kabelima pod napo- pod naponom ostecenja izola-

nom. cije, prekida ili labavih spojeva.
Ako ne mozete pronadi gresku,
obratite se ovlastenom servisu.

Inverter ne funkcionira. LED indika- | Zastita od velike izlazne struje. Smanjite prikljuéena opterecenja.
tor statusa zasvijetlit ¢e crveno.
IskljuCivanje zbog visoke tempera- 1. Iskljucite inverter i priklju¢ena
ture. opterecenja.

319



Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

2. Provjerite nisu li ulazi i izlazi za
zrak prekriveni ili zacepljeni.

3. Pricekajte da se inverter ohladi.

Generiran je kratki spoj. Nakon $to je proradio zbog previ-
soke struje, osigurac¢ uredaja mora
zamijeniti ovlasteni servis.

Isklju¢ivanje zbog prenapona. Na- > Smanjite priklju¢ene napone.

pon akumulatora je previsok. Inverter se automatski ponovno

pokrece kada napon padne na
vrijednost za ponovno pokreta-
nje (pogledajte poglavlje Isklju-
¢ivanje u slu¢aju prenapona na
stranici 322).

> Ako se pogreska i dalje javija:
povecajte presjeke kabela.
Smanjite duljinu kabela.

Iskljucivanje zbog podnapona. Na- | > Pricekajte da se akumulator po-
pon akumulatora previse je nizak. lako napuni.

Inverter se automatski ponovno
pokrece kada napon premasi
vrijednost za ponovno pokreta-
nje (pogledajte poglavlje Isklju-
¢ivanje u slu¢aju podnapona na
stranici 322).

14 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

15 Odlaganje u otpad

Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje je
nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

— Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje

ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vazeéim propisima
o odlaganju otpada.

Proizvod se moZe besplatno odloZiti u otpad.

16 Tehnicki podaci
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DPSI 1512Ts DPSI 2012TS DPSI 1524Ts DPsSI 2024Ts

Nominalni ulazni napon 12 V= 24 \=

Raspon ulaznog napona 10,5...16,5V= 21...33V=

Ulazni napon izmjenicne struje 230V~

Ulazna struja izmjenicne struje 13A

Kontinuirana izlazna snaga P, 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimalna izlazna snaga (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Maksimalna snaga prenaponal sP () 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Potrosnja struje u stanju mirovanja <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A
Potrodnja struje u stanju pripravnosti <04A <0,5A <0,25A <0,3A
Dimenzije B s!. (B na stranici 320

Tezina 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg

DPSI 3012TS DPsSI 3024Ts

Nominalni ulazni napon 12 V= 24 =

Raspon ulaznog napona 10,5...16,5V= 21...33V=

Ulazni napon izmjeni¢ne struje 230V~

Ulazna struja izmjenicne struje 13A

Kontinuirana izlazna snaga P, 3000 W 3000 W
Maksimalna izlazna snaga (1 min) 3300W 3300W
Maksimalna snaga prenaponal sP () 5700 W 5700 W
Potrodnja struje u stanju mirovanja <1,8A <1,8A

Potro$nja struje u stanju pripravnosti <0,6A <0,35A
Dimenzije B 5. (B na stranici 320

Tezina 5Tkg 5Tkg
16.1 Opci tehnicki podaci

Raspon izlaznog napona

230V~+10%

Izlazna frekvencija

50Hz+1%

|zlazni valni oblik

Cisti sinusni val

Vréna ucinkovitost 90 %
Okolna temperatura za rad 0...50°C
Okolna temperatura za skladistenje -30°C...70°C
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Okolna vlaga 0...95 %, non-condensing

Ispitivanje/certifikacija c €

16.2 Iskljuéivanje u slucaju podnapona

Vrijednost za isklju¢ivanje Vrijednost za po-

novno pokretanje
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V

16.3 Iskljuéivanje u slu¢aju prenapona

Vrijednost za iskljuéivanje Vrijednost za po-
novno pokretanje
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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4 GUVENTTK UYAIITAIT. 1t
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7 AMACING UyGUN KUIBNIM . ..o 327
8 GENEl AGIKIAMA. ... oL 328
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trGindi sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
giincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin liitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Siber giivenlik

Bu tirtiniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta génderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.
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UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
@ NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilan

Ayrica arag iireticisinin ve servis atolyelerinin 6ngérdiigii giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

4.1 Genel giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
> Cihazin AC gu¢ kaynagiyla baglantisini hizli bir sekilde kesebilmek igin, prizin cihaza yakin ve kolayca
erisilebilir olmasi gerekir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazin montaji ve sdkilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

> Cihazin kendisi veya baglanti kablosu gézle gorilir sekilde hasar gérmisse cihazi calistirmayin.

> Bu cihazinin gu¢ kablosu hasarli ise, glvenlik tehlikelerinin dnlenmesi icin glic kablosu derhal
degistiriimelidir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapiimalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim

tehlikelere sebep olabilir.

Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

Bilesenlerin hi¢cbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

Cihaz kullanilirken higbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

Cihazi glic kaynagindan ayirin:

* Kullanim sonrasi

* Hertemizlik ve bakimdan énce

* Sigorta degistirmeden 6nce

vV V. Vv Vv

UYARI! Oksijensiz kalma rizikosu

> Cihazin kablosu ve kontrol Ginitesi dogru sekilde dizenlenmedigi takdirde, ezilme, dolanma,
bogulma ve takilma risklerine yol agabilir. Fazla kablo baglarinin ve gii¢ kablolarinin glivenli bir sekilde
dizenlendiginden emin olun.

UYARI! Yangin tehlikesi/Yanici Maddeler
> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli cihazlar icin uygun bir yangin séndiriict kullanin.
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UYARI! Saglik icin tehlike
> Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir. Cihazi, kiiclik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, ¢ocuklar daima gézetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Baslatmadan dnce, veri plakasindaki voltaj ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini kontrol
edin.

Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.

Eksi ve arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

Baglanti kablolarini gekmeyin veya kablolari tutamak olarak kullanmayin.

Cihaz yagmura veya neme maruz kalmamalidir. Kuru bir yerde saklayin.

vV V. Vv v

4.2 Cihazin givenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Cihazi yalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlere monte edin ve isletin.
> Cihazi asagidaki kosullarda monte etmeyin veya isletmeyin:
e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda
¢ Asindirici dumanlarin yakininda
* Yanici maddelerin yakininda
* Isi kaynaklarinin yakininda (isiticilar, dogrudan giines isig1, gazli firnlar, vb.)
* (Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda

B

UYARI! Yaralanma riski

> Cihazin glvenli bir sekilde durdugundan emin olun. Cihazin devrilmesini ve diismesini dnleyecek
sekilde glvenli bir sekilde yerlestiriimesi ve sabitlenmesi gerekmektedir.

> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek igin tiim kablolarin uygun
sekilde sabitlendiginden emin olun.

B

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi, su sigramasina karsl korunan kuru bir yere yerlestirin.
> Her zaman topraklanmis ve kagak akim devre kesicileri ile emniyete alinmis prizler kullanin

&

4.3 Cihazin elektrik baglantilarini yaparken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Elektrik sistemleri Gizerinde ¢alisiyorsaniz, acil durumlarda size yardimci olabilecek birinin yakininizda
oldugundan emin olun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

> Kablolar, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gdérmeyecek sekilde déseyin. Ezilmis kablolar ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

> b
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kablolar, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina ddsemek gerekiyorsa kanal sistemi

veya kablo kanallari kullanin.
> 230V sebeke kablosu ile 12 V DC kablosunu ayni kanala désemeyin.
> Kablolari gevsek veya cok bikulmis olacak sekilde dosemeyin.
> Kablolar gtivenli bir sekilde sabitleyin.

4.4 Akiiler izerinde ¢calisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
> AkUler agresif ve yakici asitler igerir. AkU sivisinin viicudunuzla temas etmesini 6nleyin. Cildiniz aki

sivisiyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolay herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

> Akuile galisirken saat veya ylzuik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akiler, ciddi yaralanmalara
neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

> Yalnizca yalitiml aletler kullanin.

> AkUnUn Uzerine herhangi bir metal parga koymayin ve metal pargalarin akiiniin Gzerine dismesini
onleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve diger elektrikli pargalarda kisa devrelere neden olabilir.

> Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve koruyucu giysi kullanin. Akulerle galisirken gézlerinize
dokunmayin.

> Yalnizca sarj edilebilir akuler kullanin.

> Hasarli akleri kullanmayin.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi

> Asla donmus veya hasarli bir akiiyl sarj etmeye ¢alismayin. Aklyl buzlanma olmayan bir alana yerlestirin
ve aki, ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

> Motorun veya akiinlin yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina neden
olmayin.

> AkUyd isi kaynaklarindan uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Akulyi baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

> AkU Ureticisinin ve akiinln kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

> Aklnin ¢ikariimasi gerekiyorsa, dnce toprak baglantisini kesin. Akly ¢ikarmadan dnce tim baglantilar
ve tim tuketicileri akden ayirin.

> Akuleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akuleri diizenli olarak sarj edin.

> AkUyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.

4.5 Cihazi calistinrken giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihaziislak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin.

> Cihazi ¢alistirmadan 6nce, gii¢ kaynagr hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas veya kir
bulunmadigindan emin olun.
> Sigorta atmis olsa bile cihazin pargalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

> lyi bir havalandirma saglayin.
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5 Teslimat kapsami

Numara [Jse- Gésterim Miktar
kil [l sayfa 327

1 SinUs dalga invertor 1

2 Uzaktan kumanda 1

3 Uzaktan kumanda baglanti kablosu 1

4 Sabitleme vidalari 6

- Kurulum ve kullanim kilavuzu 1

6 Aksesuar

Gosterim Parca No.
DPSI-RC uzaktan kumanda 9620018306
TD283 dokunmatik ekran 9620013272

7 Amacina Uygun Kullanim

The inverter is intended to convert direct current into a pure sine wave 230 V~- alternating voltage (AC) for operation
and stable power supply of connected 230 V consumers.

invertor, harici bir sebeke prizine bir IEC kablosu ile baglandiginda, bagl tiketicilere harici beslemeden dogrudan
AC gerilim saglayabilir.

invertor asagidaki baglantilar igin tasarlanmistir:

¢ DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
¢ DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=

Invertor asagidakiler icin uygundur:

¢ Eglence ve dinlenme araglarina (RV), kamyonlara, ticari araglara veya motorlu ve yelkenli yatlara montaj
¢ Sabit veya mobil kullanim

* ic mekan kullanimi

invertor sunlar icin uygun degildir:
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¢ Dis mekan kullanimi
Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler veriimektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic trintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8.1 Genel agciklama
invertor, entegre edilmis transfer anahtarina sahip DC'den AC'ye sintis dalgali invertordiir.
invertdr asagidaki sebeke sistemlerinde ¢alistirilabilir:

* TN sebeke
¢ |T sebeke
Sebeke sistemleri invertdr Gzerindeki bir vida araciligiyla ayarlanir.

invertor asagidaki koruyucu sistemlere sahiptir:

* Asin gerilimde kapanma: Gerilim, kesme degerini astiginda invertor kapanir. Gerilim, yeniden baslatma
degerine dustiginde invertér otomatik olarak yeniden baslatilir.

» Diisik gerilimde kapanma: Gerilim, kesme degerinin altina distigunde invertor kapanir. Gerilim yeniden
baslatma degerini astiginda invertér otomatik olarak yeniden baslatilir.

* Yiiksek sicaklikta kapanma: Cihazin i¢ sicakligi kesme degerini astiginda invertor kapanir. Dahili sicaklik
yeniden baslatma degerine distiginde invertdr otomatik olarak yeniden baslatilir.

* Yiiksek cikis akimi korumasi: Cok fazla yik baglandiginda invertor kapanir.

+ Kisa devre korumasi: Bir kisa devre olustugunda invertor kapanir. invertér birkag saniye sonra otomatik olarak
yeniden baslatilir. Art arda bes kez kisa devre algilanirsa, invertér otomatik olarak yeniden baslamaz ve manuel
yeniden baslatma gerekir.

invertor, veri ve fonksiyon icin N-BUS ve CI-BUS uyumludur, her ikisi de dokunmatik ekran (aksesuarlar) ve mobil

uygulama Uzerinden kontrol edilebilir.

invertor, invertdri acmak veya kapatmak i¢in bir uzaktan kumanda ile donatiimistir.

invertér, bosta calisma tiiketimini azaltmak ve akii tizerindeki yUkU en aza indirmek icin enerji tasarrufu moduna
gegcirilebilir. Bu islem DIP anahtar veya sunlarla yapilabilir

328



8.2 Kontrol elemanlari ve baglantilar

@ NOT Sekiller Avrupa kitast igin olan versiyonlari gostermektedir.

No. Gosterim

1 (+) baglanti noktasl, arag igi akiintn arti kutbuna baglanti

(-) baglanti noktasl, arag ici akiintin eksi kutbuna baglanti

Durum gosterge LED'i

Dip anahtar

Acma/Kapatma anahtari

Harici kontrol i¢in baglanti noktasi

CI BUS/N Bus/uzaktan kumanda baglantisi

CI BUS/N Bus/uzaktan kumanda baglantisi

© o N O 0 b~ w N

AC cikis!

S

AC girisi

AC sigortasi (yalnizca AC gi¢ girisi baglantisi icin)

N

Topraklama baglantisi

w

IT/TN sebeke ayariigin vida
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8.3 Uzaktan kumanda

Numara [ se- Gésterim
kil [fJ sayfa 330

1 Acma/kapatma diigmesi
2 Durum goésterge LED'i
3 Uzaktan kumanda baglantisi

8.4 Durum gésterge LED’i

Durum Adi
Green invertér isletimde
Orange Dikkat: AC ¢ikisi meveut, asirn gerilim, dustk gerilim veya gl arizasi riski
Red Hata: AC girisi yok, invertdr devre disi (bkz. Arizalarin Giderilmesi sayfa 339 bolimu)
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9.1 Montajyeri

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Herhangi bir delik delmeden 6nce, elektrik kablolarinin veya aracin diger pargalarinin delme, kesme ve

egeleme nedeniyle zarar gérmeyeceginden emin olun.

NOT
@ > Invertdr zemine oturtularak veya aslli olarak monte edilebilir ( [ sekil sayfa 331).

5cm

5cm

Montaj yeri segerken asagidaki talimatlara uyun:
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* Montaj ylzeyinin diiz ve saglam oldugundan emin olun.
* VYeterli havalandirma icin mesafe spesifikasyonlarina uyun (B sekil B sayfa 331).

9.2 invertériin montaji

1. Secilen montaj tipine (zemine oturtularak veya asma) bagl olarak uygun montaj deliklerini secin ve delikleri
isaretleyin ( [ sekil [ sayfa 332, A).

2. Montaj deliklerini dnceden delin.

3. invertdri yerine vidalayin (B sekil [ sayfa 332, B).
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9.3 Uzaktan kumandanin montaji

[ 7 N B

[

1. Montaj yiizeyini isaretleyin ( [ sekil |l sayfa 333, A).

2. Ornegin bir delik agma testeresi ile 44 mm ... 45 mm capinda bir delik agin ( 3 sekil sayfa 333, B).
3. Baglanti kutusunu kontrol panelinden cikartin ( (8 sekil [l sayfa 333, C).

4. Baglanti kutusunu delige yerlestirin ve vidalayin ([ sekil [ sayfa 333, D).

@ NOT Baglanti kutusu Uzerindeki oklarla gosterildigi gibi dogru dikey hizalamayi saglayin.

5. Kontrol panelini baglanti kutusuna takin ( 3 sekil sayfa 333, E).

6. Koruyucu filmi ¢ikarin.

9.4 invertériin baglanmasi

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, galistiriimasi ve montaji
konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacagi tlkenin gegerli

dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin glivenlik egitimi almis

kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.
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UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Onerilen kablo kesitlerine, kablo uzunluklarina ve sigorta degerine uyun.

DIKKAT! Yangin tehlikesi
> Kabloyu kisa devrelerden ve olasi yanmalardan korumak igin sigortalari akilerin yakinina yerlestirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Polariteyi tersine cevirmeyin.
> Vidalari ve somunlari maksimum 15 N-m torkla sikin. Gevsek baglantilar asiri isinmaya yol agabilir.

invertord baglarken asagidaki talimatlara uyun:

 Bir priz ¢ikis dagitim devresi (sebeke kurulumu) kurarken gegerli yénetmeliklere uyun.

¢ DC kablolarinin kablo uzunlugunu (akii kutup baslarina baglanti) < 1 m olacak sekilde mimkiin oldugunca kisa
secin.

* TN sebeke baglantisi igin: Kagak akim rélesi (RCD) baglayin.

¢ IT sebeke baglantisi icin: Birden fazla yiik bagliysa bir yalitim izleme cihazi (IMD) takin. Ulusal standartlar
uygulanir.

1. Kablo kesitlerini ve sigortayi belirleyin:

Kablo kesiti Kablo sigortasi
DP- 50 mm? 200 A
SN512TS
DP- 25 mm? 100 A
SI1524TS
DP- 70 mm? 200 A
SI2012TS
DP- 35mm? 100 A
SI12024TS
DP- 95 mm? 350A
SI3012TS
DP- 50 mm? 150 A
S13024TS

2. Cihazin kapali oldugunu kontrol edin ( [ sekil [ sayfa 335, A: 1).
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3. Kapaklan baglanti noktalarindan ayirin ([ sekil ﬂ sayfa 335, A: 2-3).

4. iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin kisa devre yapmasini énlemek icin her zaman dnce siyah kabloyu (negatif baglanti noktasi)
baglayin.

Siyak (bk) baglanti kablosunu (-) baglanti noktasina baglayin.
5. Kirmizi (rd) baglant kablosunu (+) baglanti noktasina baglayin ( [ sekil [} sayfa 335, B: 1-2).
6. (+)'yiarac ici akiintn arti kutup basina baglayin ( B sekil [ sayfa 335, B:4).

@ NOT Arac ici akiiniin arti kablosunu bir sigorta ile koruyun ( & sekil ﬂ sayfa 335, 1).

7. (9)yiaracici akintin eksi kutup basina baglayin ( B sekil [ sayfa 335, B:5).
8. Toprak baglantisini topraga (saseye) baglayin ( [ sekil [ sayfa 336).
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9.5 Uzaktan kumandanin baglanmasi
@ NOT Uzaktan kumanda ve N-BUS/CI-BUS agi ayni anda baglanamaz.

> Uzaktan kumandayr, uzaktan kumanda baglanti kablosunu kullanarak uzaktan kumanda baglantisina baglayin.

9.6 Harici anahtarin baglanmasi

@ NOT ENB+ pini bagliysa, enerji tasarrufu modunun durumu degistirilemez.
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1. Acma/kapama anahtarini @ konumuna getirin.

2. ENB+ pinini asagidaki gibi kullanin:
« invertori acmak icin ENB+ pinini uygun bir elektrik kablosuyla arac ici akiiniin arti kutbuna baglayin.
* Invertori kapatmak icin ENB+ pinini arag ici akiden ayirin.

10 Sebeke sisteminin yapilandiriimasi

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, galistiriimasi ve montaji
konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacagi tlkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin glivenlik egitimi almis
kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Yapilandirma i¢in yalnizca DIP anahtarindaki koruyucu kapagdi ¢ikartin.

> DIP anahtarin yanlislikla ayarlanmasini énlemek icin koruyucu kapadi yerine takin.

> TN sebeke yapilandirmasi igin: Bir kagak akim rélesinin (RCD) bagh oldugundan emin olun.

> IT sebeke yapilandirmasi icin: Sadece bir yiiki calistirin veya bir yalitim izleme cihazi (IMD) baglayin.
Ulusal standartlara uyun.

> TN sebekesini ayarlamak icin vidayl @ konumuna takin.
> IT sebekesini ayarlamak icin vidayi £} konumuna takin.
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11.1 230V cihazlarin calistiriimasi

NOT
@ > Yalnizca toplam yiku Teknik Bilgiler sayfa 340 igeriginde listelenen degerleri asmayan cihazlari
baglayin.

> 230V cihazlari invertdrin AC cikisina baglayin ( [ sekil m sayfa 338).

11.2 invertériin agilmasi ve kapatilmasi

NOT
@ > Invertdr uzaktan kumanda ile kontrol edilecekse, acma/kapama anahtari I konumuna ayarlanmalidir.
> Invertor ENB+ pini Gizerinden kontrol edilecekse, agma/kapama anahtari @ konumuna ayarlanmalidir.

> Invertori agmak icin acma/kapama anahtarini I konumuna getirin.
> Invertori kapatmak icin agma/kapama anahtarini @ konumuna getirin.
> Invertori agmak ve kapatmak igin uzaktan kumandayi veya ENB+ pinini kullanin.

11.3 Enerji tasarrufu modunun ayarlanmasi

NOT
@ ¢ S2DIPanahtari OFF konumuna getirilirse, > 45 W ytk baglandiginda invertér otomatik olarak normal
calismaya geger.
¢ S2DIPanahtari ON konumuna getirilirse, > 80 W ytik baglandiginda invertér otomatik olarak normal
calismaya geger.
¢ Uzaktan kumanda veya ENB+ pini kullanildiginda, tam bir agma-kapama ¢evrimi yapiimadigi strece
enerji tasarrufu modunun durumu degistirilemez

Enerji tasarrufu modunun etkinlestirilmesi
1. Gerekirse invertord kapatin.
2. S1DIP anahtarini ON konumuna kaydirin.

v Enerjitasarrufu modu etkinlestirilir.
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Enerji tasarrufu modunun devre disi birakilmasi
1. invertori kapatin.

2. S1DIP anahtarini OFF konumuna kaydirin.

v Enerji tasarrufu modu artik devre disidir.

11.4 Transfer anahtari kullanimi icin harici AC beslemenin baglanmasi

> IEC kabloyu B sckil A sayfa 329, 11 ile gésterildigi sekilde baglayin.
v Invertor kapatilirsa, harici AC besleme dogrudan AC ¢ikisinda kullanilabilir.

invertéraqld@mda, harici AC besleme invertoriin dahili kontrollerinden sonra AC ¢ikisinda kullanilabilir.

12 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazi temizlemeden ve bakimini yapmadan dnce daima gii¢ kaynagindan baglantisini ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile ylkamayin.

> Cihaza zarar verebilecegi icin, temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik maddeleri
veya ¢amasir suyu kullanmayin.

> Isinin dagilabilmesi igin cihazin hava giris ve ¢ikis deliklerinin toz ve kirden arindiriimis oldugundan emin
olun.

> Cihazi ara sira yumusak, nemli bir bezle temizleyin.
> Akim tasiyan kablolari veya hatlar diizenli olarak yalitim hatalari, kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan
kontrol edin.

13 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
invertor calismiyor. Durum goster- Art arda bes kez kisa devre. > Cihaz sigortasi, asir akim nede-
ge LED’i yanmiyor. niyle attiktan sonra yetkili servis

tarafindan degistirilmelidir.

Akim taslyan kablolarda yalitim ari- > Akim taslyan kablolarda yalitim

zalari, kopukluklar veya gevsek arizalari, kopmalar veya gev-
baglantilar. sek baglantilar olup olmadigini
kontrol edin.

Bir hata bulamazsaniz, yetkili
servis personeliyle iletisime ge-

cin.
invertor calismiyor. Durum goster- Yiksek cikis akimi korumasi. Bagl olan yiikleri azaltin.
ge LED'i kirmizi yaniyor. ;
YUksek sicaklikta kapanma. 1. Invertori ve bagli olan yikleri
kapatin.

2. Hava giris ve ¢ikislarinin kapali
veya tikali olmadigini kontrol
edin.
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Sorun Neden Care
3. Invertorin sogumasina izin ve-
rin.
Kisa devre olustu. Cihaz sigortasl, asirt akim nedeniy-

le attiktan sonra yetkili servis tara-
findan degistiriimelidir.

Asiri gerilimde kapanma. Akt geri- | > Bagli olan gerilimleri distrin.

limleri cok ylksek. Gerilim yeniden baslatma dege-

rine distiginde invertdr oto-
matik olarak yeniden baslatilir
(bkz. Asirl gerilimde kapanma
sayfa 342 bolima).

> Hata hala devam ediyorsa: Kab-
lo kesitlerini artirin. Kablo uzun-
lugunu azaltin.

Dusuk gerilimde kapanma. Ak > AklniUn yavasca sarj olmasina
gerilimleri cok dUsuk. izin verin.

Gerilim yeniden baslatma de-
Gerini astiginda invertoér otoma-
tik olarak yeniden baglatilir (bkz.
DusUk gerilimde kapanma say-
fa 342 bolima).

14 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Urtinde hasar varsa Ureticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri iin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecedini unutmayin.

15 Atikimhasi

olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan saghgini ve ¢evreyi etkileyebilecek olmasi

Ef Ambalaj malzemesini miimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak
— nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Urtintin yuriirliikteki imha yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri
donistim merkezine veya uzman saticiya danisin.

Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.

16 Teknik Bilgiler

DPSI 1512Ts DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024Ts

Nominal giris gerilimi 12 V= 24 \=
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DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Giris voltaji araligi 10,5...16,5V= 21...33V=

AC giris gerilimi 230V~

AC giris akimi 13A

Surekli ¢ikis glict Pnom 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Maksimum c¢ikis gticti (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

Maksimum asir gerilim gtict (1's) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Psurge

Bosta calisma modunda akim tiiketi- <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A
mi

Bekleme modunda akim tiketimi <04A <0,5A <0,25A <0,3A

Boyutlar [ sekil (B sayfa 340
Adirlik 4,8 kg 4,9 kg 4,8 kg 4,9 kg

DPSI 3012TS DPSI 3024Ts

Nominal giris gerilimi 12 V= 24 V=

Giris voltaji araligi 10,5...16,5V= 21...33V=

AC giris gerilimi 230V~

AC giris akimi 13A

Sarekli ¢ikis glict Pnom 3000 W 3000 W

Maksimum c¢ikis gticti (1 min) 3300W 3300 W

Maksimum asir gerilim gtict (1's) 5700 W 5700 W

surge

Bosta ¢alisma modunda akim tiketi- <1,8A <1,8A
mi

Bekleme modunda akim tiketimi <0,6A <0,35A

Boyutlar [ sekil B sayfa 340
Adirlik 51kg 51kg

16.1 Genel teknik veriler

Cikis gerilimi araligi 230V~ 10%
Cikis frekansi 50Hz+1%
Cikis dalga bigimi Saf sinis dalgasi
Maksimum verimlilik 90 %
isletim icin ortam sicakhgi 0...50°C
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Saklama icin ortam sicakligi -30°C...70°C

Ortam nemi 0 ... 95 %, non-condensing

Denetleme/sertifika c €

16.2 Disiik gerilimde kapanma

Kesme degeri Yeniden baslama degeri
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Asin gerilimde kapanma
Kesme degeri Yeniden baslama degeri
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce elite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.
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OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, Ce je ne preprecite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4 Varnostni napotki

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

4.1 Osnovna varnost

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
> Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

> Da bi napravo lahko hitro odklopili od napajanja na izmenic¢ni tok, mora biti vticnica v blizini naprave in
mora biti dobro dostopna.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je sama naprava ali priklju¢ni kabel vidno poskodovan.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga je treba zamenjati, da prepreéite varnostna tveganja.
Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrocijo velika tveganja.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.

Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

Napravo odklopite iz napajanja:

* po uporabi,

* pred vsakim &is¢enjem in vzdrzevanjem,

* pred zamenjavo varovalke.

>
>
>
>

vV V. Vv v

OPOZORILO! Nevarnost pozara/gorljivi materiali
> Za gasenje pozara uporabite gasilni aparat, ki je primeren za elektricne naprave.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
> Ce kabelin upravljalna enota nista pravilno namescena, obstaja nevarnost, da se vanju zapletete, se z
njima zadavite, se spotaknete ali ju pohodite. Zagotovite, da bodo odvecne vezice in napajalni kabli
varno namesceni.
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OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starej$i od 8 let in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo s podatki na napajanju.
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.

> Negativniin pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.
>
>

Ne vlecite za priklju¢ne kable in jih ne uporabljajte namesto rocaja.
Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Hranite na suhem mestu.

4.2 Varnanamestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Napravo namestite in uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.
> Naprave ne namestite ali uporabljajte v naslednjih pogojih:
 vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,
* v blizini korozivnih hlapov,
¢ v blizini vnetljivih materialoy,
* v bliZini toplotnih virov (grelcev, neposredne soncne svetlobe, plinskih pediitd.),
* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.

B

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

> Prepricajte se, da naprava trdno stoji. Naprava mora biti postavljena in pritrjena tako, da se ne more
prevrniti ali pasti.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.

B

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Napravo namestite v suhem prostoru, kjer je zascitena pred skropljenjem vode.
> Vedno uporabljajte vticnice, ki so ozemljene in zavarovane z odklopniki na diferencni tok.

&

4.3 Varnost ob elektri¢ni prikljucitvi naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
> Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko pomaga v nujnih
primerih.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara

> Upostevajte priporocene preseke kablov.

> Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi stisnjenih kablov lahko
pride do hudih poskodb.

o <
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce z
ostrimi robovi.

Ne napeljite 230 V elektri¢nega kabla in 12 V kabla za enosmerni tok v istem kanalu.

Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali ni mo¢no upognjen.

Varno pritrdite kable.

4.4 Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom. Ce pride

vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

Pri delu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve baterije lahko
povzrocijo kratke stike, ki lahko povzrocijo resne poskodbe.

Uporabljajte samo izolirana orodja.

Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko padli. To lahko
povzrodi iskre ali kratki stik baterije in drugih elektri¢nih delov.

Pri delu z baterijami nosite zas¢itna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte o¢i.
Uporabljajte samo polnilne baterije.

Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije

>

>
>

Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo namestite v obmocje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato zacnite polnjenje.

V blizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.
Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Ob priklopu baterije preverite pravilno polariteto.

Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo baterija
uporabljena.

Ce je treba baterijo odstraniti, najorej odklopite ozemljitveni prikljuéek. Preden baterijo odstranite, z nje
odklopite vse prikljucke in vse porabnike.

Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.

Baterije ne nosite za prikljucka.

4.5 Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara

>
>
>

Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine.
Pred zagonom naprave preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ suha ter na vticu ni rje ali umazanije.
Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka pregorela.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.

>
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5 Obsegdobave

St.na [ sl. Oznaka Koli¢ina
na strani 347
1 Sinusni razsmernik 1
2 Daljinski upravljalnik 1
3 Priklju¢ni kabel za daljinski upravljalnik 1
4 Pritrdilni vijaki 6
Navodila za montazo in uporabo 1

6 Dodatnaoprema

Oznaka St. izdelka
Daljinski upravljalnik DPSI-RC 9620018306
Zaslon na dotik TD283 9620013272

7 Predvidenauporaba

Razsmermik je namenjen za pretvorbo enosmernega toka v izmeni¢no napetost (AC) popolne sinusne valovne oblike
230 V~ za uporabo in stabilno napajanje priklopljenih porabnikov 230 V.

Razsmernik lahko priklopljene porabnike napaja neposredno z izmeni¢no napetostjo iz zunanjega napajalnika, ko je s
kablom [EC prikljucen v vti¢nico elektri¢cnega omrezja.

Razsmernik je predviden za priklop na:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Razsmernik je primeren za:

* namestitev v avtodome, tovornjake, gospodarska vozila ali motorje in v jadrnice,
¢ stacionarno ali mobilno uporabo,

* uporabo v notranjih prostorih.

Razsmernik ni primeren za:
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* uporabo na prostem.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8.1 Splosni opis

Razsmernik je pretvornik enosmerne napetosti vizmenic¢no napetost sinusne valovne oblike z vgrajenim stikalom za
prenos.

Razsmernik je mogoce uporabljati v naslednjih omreznih sistemih:

* Omrezje TN
e Omrezje IT
Za nastavitev omreznih sistemov je na voljo vijak na razsmerniku.

Razsmernik ima naslednje varnostne mehanizme:

* lzklop zaradi prenapetosti: Razsmernik se izklopi, ko napetost preseze izklopno vrednost. Razsmernik se
samodejno znova zazene, ko se napetost zniza na vrednost za ponovni zagon.
* lzklop zaradi prenizke napetosti: Razsmernik se izklopi, ko napetost pade pod izklopno vrednost. Razsmernik
se samodejno znova zazene, ko napetost preseze vrednost za ponovni zagon.
* lzklop zaradi previsoke temperature: Razsmernik se izklopi, ko njegova notranja temperatura preseze
izklopno vrednost. Razsmernik se samodejno znova zazene, ko se notranja temperatura zniza na vrednost
za ponovni zagon.
* Zascita pred premoénim izhodnim tokom: Razsmernik se izklopi, ko je priklopljenih preve¢ porabnikov.
zas¢ita pred kratkim stikom: Razsmernik se izklopi ob nastanku kratkega stika. Razsmernik se samodejno znova
zazene po nekaj sekundah. Ce razsmernik zazna kratki stik petkrat zapored, se ne zazene ve¢ samodejno, zato ga
je treba ponovno zagnati ro¢no.
Razsmernik omogoca uporabo vodil N-BUS in CI-BUS za podatke in funkcije. Obe vodili je mogoce upravljati na
zaslonu na dotik (dodatna oprema) in s telefonsko aplikacijo.

Razsmernik je opremljen z daljinskim upravljalnikom za vklop in izklop.

Razsmernik je mogoce preklopiti v nacin varcevanja energije, s ¢imer se zmanj$a poraba v stanju nedelovanja in
obremenitev baterije. To je mogoce storiti z DIP-stikalom ali
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8.2 Upravljalni elementi in prikljucki

@ NASVET Stevilke pomenijo razli¢ice za kontinentalno Evropo.

St.

Oznaka

Priklju¢ek (+) za pozitivni pol bivalne baterije

Prikljuéek (=) za negativni pol bivalne baterije

Indikator LED stanja
DIP-stikalo

Stikalo za vklop/izklop

Prikljucek za zunanje upravljanje

Priklju¢ek za vodilo CI BUS/N Bus/daljinsko upravljanje

Prikljucek za vodilo CI BUS/N Bus/daljinsko upravljanje

© o N O 0 b~ w N

Vti¢nica na izmeniéni tok

S

Vhod za izmeniéno napetost (AC)

Varovalka AC (samo za vhodni priklju¢ek izmeni¢ne napetosti)

N

Ozemljitveni prikljucek

w

Vijak za nastavitev omrezja IT/TN
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8.3 Daljinski upravljalnik

St.na [ sl. Oznaka
na strani 350

1 Gumb za vklop/izklop
2 Indikator LED stanja
3 Prikljucek za daljinski upravljalnik

8.4 Indikator LED stanja

Stanje Opis
Green Razsmernik je vkljucen
Orange Opozorilo: prisotna je izmeni¢na izhodna napetost, obstaja nevarnost prenapetosti, preniz-

ke napetosti ali izpada elektricne energije

Red Napaka: Nivhodne izmeni¢ne napetosti (AC), razsmernik je izklju¢en (glejte poglavje Od-
pravljanje tezav na strani 359)
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9.1 Mesto namestitve

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pred vrtanjem lukenj se prepricajte, da z vrtanjem, Zaganjem in piljenjem ne morete poskodovati

elektri¢nih kablov ali drugih delov vozila.

NASVET
> Razsmernik je mogoce namestiti v lezecem ali visetem polozaju (& sl. Y na strani 351).

5cm

5cm

Pri izbiranju mesta namestitve upostevajte naslednja navodila:
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* Montazna povrsina mora biti trdna in ravna.
* Uposétevajte navedeno oddaljenost za ustrezno prezracevanje ( [ si. [ na strani 351).

9.2 Montazarazsmernika

1. Izberite ustrezne odprtine za namestitev glede na izbrano vrsto namestitve (lezeco ali vise¢o) in oznacite mesta,
kjer boste izvrtali odprtine ([ sl. [ na strani 352, A).

2. lzvrtajte odprtine za namestitev.

3. Privijacite razsmernik na mesto ([ sl. @ na strani 352, B).
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9.3 Montaza daljinskega upravljalnika

(7 F.

1. Oznacite povrsino za namestitev ( B na strani 353, A).

2. lzvrtajte odprtino s premerom 44 mm ... 45 mm, npr. s kronsko zago ([ sI. na strani 353, B).
3. Odstranite priklju¢no dozo s kontrolne plosce ([ s!. na strani 353, C).

4. Vstavite prikljuéno dozo v odprtino in jo z vijaki privijte ( [ s!. [l na strani 353, D).

@ NASVET Pazite, da je pravilno obrnjena navzgor, kot je oznaceno s pusc¢icami na njej.

5. Na priklju¢no dozo namestite kontrolno ploééo ( Qs na strani 353, E).

6. Odstranite zascitni film.

9.4 Prikljucitev razsmernika

Elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo spretnosti in znanje
glede sestave in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij, ki je seznanjeno z veljavnimi predpisi, ki

veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravilo varnostno usposabljanje za prepoznavanje in

preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.
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OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
> Upostevajte priporocene preseke in dolzine kablov ter varovalke.

POZOR! Nevarnost pozara
> Varovalke namestite v blizino baterij, da zascitite kabel pred kratkimi stiki in morebitnimi vzigi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Polaritete ne smete zamenjati.
> Vijake in matice pritegnite z navorom najvec¢ 15 N-m. Popusceni spoji lahko povzrodijo pregrevanje.

Pri prikljucitvi razsmernika upostevajte naslednja navodila:

¢ prinamesc¢anju distribucijske napeljave za vti¢nice (namestitev elektri¢cnega omrezja) upostevajte veljavne
predpise.

* Izberite ¢im kraj$e kable za enosmerno napetost (DC) (za povezavo s poli baterije) < 1 m).

¢ Za priklop omrezja TN: namestite odklopnik na diferenéni tok (RCD).

¢ Za priklop omreZja IT: namestite napravo za nadzor izolacije (IMD), ¢e je priklopljena ve¢ kot ena obremenitev
(porabnik). Upostevajte nacionalne standarde.

1. Dolocite preseke kablov in varovalke:

Presek kabla Kabelska varovalka
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Prepri¢ajte se, daje naprava izklopliena ([ sl. [F na strani 355, A: 1).
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3. Spriklju¢kov snemite pokroveke ([ sl. [FY na strani 355, A: 2-3).

. OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Dav napravi ne bi povzrocili kratkega stika, vedno najprej priklopite ¢rni kabel (negativni pol).

Crni prikljuéni kabel (bk) priklopite na prikljucek (-).

5. Rdedi (rd) priklju¢ni kabel priklopite na priklju¢ek (+) ( [ sl. Y na strani 355, B: 1-2).

. Priklopite (+) na pozitivni pol bivalne baterije ([ sl. [F na strani 355, B:4).

@ NASVET Pozitivni kabel bivalne baterije za$¢itite z varovalko ( Bl ﬂ na strani 355, 1).

Priklopite (<) na negativni pol bivalne baterije ([ sl. Y na strani 355, B:5).

. Ozemljitveni priklju¢ek povezite z ozemljitvijo ($asijo vozila)( [ sI. Y na strani 356).
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9.5 Prikljuditev daljinskega upravljalnika
@ NASVET Daljinskega upravljalnika in omrezja vodil N-BUS/CI-BUS ni mogoce uporabljati hkrati.

> Daljinski upravljalnik priklopite v namenski prikljucek s kablom za priklop daljinskega upravljalnika.

9.6 Priklop zunanjega stikala

@ NASVET Ce priklopite pin ENB+, stanja nacina varéevanja energije ni mogoce spremeniti.
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12/24 V=

1. Stikalo za vklop/izklop nastavite v polozaj @ .

2. Pin ENB+ uporabljajte na naslednji nacin:
¢ Zavklop razsmernika povezite pin ENB+ s pozitivnim polom bivalne baterije z ustreznim elektri¢nim kablom.
¢ Zaizklop razsmernika odklopite pin ENB+ z bivalne baterije.

10 Konfiguriranje sistema omrezja

Elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo spretnosti in znanje
glede sestave in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij, ki je seznanjeno z veljavnimi predpisi, ki

veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravilo varnostno usposabljanje za prepoznavanje in

preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
> Odstranite zas¢itni pokrovéek samo z DIP-stikala za konfiguracijo.

> Zascitni pokrovéek ponovno namestite zaradi preprecitve nenamerne spremembe DIP-stikala.
> Za konfiguracijo omrezja TN: Poskrbite za namestitev odklopnika na diferenéni tok (RCD).
>

Za konfiguracijo omrezja IT: Uporabljajte samo eno obremenitev ali namestite napravo za nadzor
izolacije (IMD). Upostevajte nacionalne standarde.

> Vijak nastavitev v polozaj @), ¢e Zelite nastaviti omrezZje TN.
> Vijak nastavitev v polozaj (X), e Zelite nastaviti omreZje IT.
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11.1 Uporaba 230V naprav

NASVET
> Priklopite samo naprave, katerih skupna obremenitev ne presega vrednosti, navedenih v Tehnicni
podatki na strani 361.

> Priklopite naprave 230V vizhod AC razsmernika ([ s!. m na strani 358).

11.2 Vklop in izklop razsmernika

NASVET
> Ce nameravate razsmernik upravljati z daljinskim upravijalnikom, mora biti stikalo za vklop/izklop
nastavljeno v polozaj IT.

> Ce nameravate razsmemik upravljati prek pina ENB+, mora biti stikalo za vklop/izklop nastavljeno v
polozaj .

> Zavklop razsmernika nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj I ..
> Zaizklop razsmernika nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj @ .
> Razsmernik vklopite in izklopite z daljinskim upravljalnikom ali pinom ENB+.

11.3 Nastavitev nadina varéevanja energije

NASVET
@ « Ceje DIP-stikalo S2 nastavljeno v polozaj OFF , razsmernik samodejno preklopi v normalno delovanje,
ko je priklju¢en porabnik > 45 W.
+ Ceje DIP-stikalo $2 nastavljeno v polozaj ON , razsmernik samodejno preklopi v normalno delovanje,
ko je priklju¢en porabnik > 80 W.
* Stanja nacina varcevanja energije ni mogoce spremeniti, ko uporabljate daljinski upravljalnik ali pin ENB
+, razen Ce opravite celotni cikel izklopa in ponovnega vklopa.

Vklop naéina varéevanja energije

1. Razsmernik po potrebi izklopite.
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2. DIP-stikalo ST potisnite v polozaj ON .

v Nacin varcevanja energije je vklopljen.

Izklop naéina varéevanja energije

1. Izklopite razsmernik.

2. DIP-stikalo ST potisnite v polozaj OFF .

v Nacin varcevanja energije je izklopljen.

11.4 Priklop zunanjega napajanja z izmeni¢nim tokom za uporabo stikala za
prenos

> Kabel [EC priklopite v B3 si. | nastrani 349, 11.
v Cejerazsmernikizklopljen, je zunanje napajanje z izmeni¢nim tokom takoj na voljo v izhodu AC.

Ce je razsmernik vklopljen, je zunanje napajanje z izmeniénim tokom na voljo v izhodu AC, ko razsmemnik opravi
notranje kontrole.

12 Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne Cistite pod tekoc¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> ZacisCenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko poskodujete
napravo.

> Prepricajte se, da vstopne in izstopne odprtine za prezracevanje niso prekrite s prahom in umazanijo,
da se lahko toplota odvaja.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem izklopite napravo iz napajanja.

> Napravo obcasno odistite z mehko, vlazno krpo.
> Redno preverjajte kable ali napeljave pod napetostjo glede napak na izolaciji, zlomov ali ohlapnih povezav.

13 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev

Razsmernik ne deluje. LED-indika-
tor stanja je izklopljen.

Razsmernik ne deluje. LED-indika-
tor stanja zasveti rdece.

Nastanek kratkega stika petkrat za-
poredoma.

Napake na izolaciji, zlomi ali ohla-
pne povezave kablov pod napeto-
stjo.

Zascita pred premocnim izhodnim
tokom.

Izklop zaradi previsoke temperatu-
re.

> Varovalko naprave mora zame-

njati pooblascen serviser, ko jo
je sprozil previsok tok.

Preverite kable pod napetostjo
glede napak na izolaciji, zZlomov
ali ohlapnih povezav.

Ce ne morete najti tezave, se

obrnite na pooblascenega ser-
viserja.

Zmanjsajte obremenitve prikloplje-
nih porabnikov.

Izklopite razsmernik in priklo-
pliene porabnike.
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Motnja Mozni vzrok Resitev

2. Preverite, da niso odprtine za
dovod zraka pokrite ali zama-
Sene.

3. Pocakajte, da se razsmernik
ohladi.

Nastal je kratek stik. Varovalko naprave mora zamenjati
pooblaséen serviser, ko jo je spro-
Zil previsok tok.

Izklop zaradi prenapetosti. Nape- > Zmanjsajte priklopljene napeto-
tost baterij je prevelika. sti.

Razsmernik se samodejno zno-
va zazene, ko se napetost zni-
7a na vrednost za ponovni za-
gon (glejte poglavje Izklop zara-
di prenapetosti na strani 362).

> Ce se napaka $e vedno pojavlja:
uporabite kabel z vecjim prese-
kom. Skrajs$ajte kabel.

Izklop zaradi prenizke napetosti. > Pocakajte, da se baterija pocasi
Napetost baterij je prenizka. napolni.

Razsmernik se samodejno zno-
va zazene, ko napetost pre-
seze vrednost za ponovni za-
gon (glejte poglavje Izklop za-
radi prenizke napetosti na stra-
ni 362).

14 Garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrmite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

15 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To
locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudiin

[— okolje.

Pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja
izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

Izdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.
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16 Tehniéni podatki

DPSI 1512Ts DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPsSI 2024Ts
Nazivna vhodna napetost 12 V= 24 \=
Obmodje vhodne napetosti 10,5...16,5V= 21...33V=
Vhodna napetost AC 230V~
AC vhodni tok 13A
Neprekinjena izhodna mo¢ P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Najvedja izhodna mo¢ (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Najvedji napetostni sunek (1's) Pourge 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W
Poraba toka v nedejavnem nacinu <12A <1,5A <0,7A <0,8A
Poraba toka v stanju pripravljenosti <04A <0,5A <0,25A <0,3A
Dimenzije 3 si. K na strani 361
Masa 4,8kg 4,9kg 4,8kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPsI 3024Ts

Nazivna vhodna napetost 12V= 24 \=
Obmodje vhodne napetosti 10,5...16,5V= 21...33V=
Vhodna napetost AC 230 V~
AC vhodni tok 13A
Neprekinjena izhodnamo¢ P - 3000 W 3000 W
Najvecja izhodna mo¢ (1 min) 3300 W 3300 W
Najvedji napetostni sunek (1's) PSurge 5700 W 5700 W
Poraba toka v nedejavnem nacinu <18A <1,8A
Poraba toka v stanju pripravljenosti <0,6A <0,35A
Dimenzije (3 si. K na strani 361
Masa 5Tkg 5Tkg

16.1 Splosni tehni¢ni podatki

Razpon izhodne napetosti

230V~+10%

Izhodna frekvenca

|zhodna valovna oblika

50Hz+1%

Popolna sinusna valovna oblika

Konicna ucinkovitost

90 %

Temperatura okolice za delovanje

0...50°C
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Temperatura okolice za shranjevanje

Vlaznost okolice

-30°C...70°C

0 ... 95 %, non-condensing

Pregled/certifikat

(€®

16.2 Izklop zaradi prenizke napetosti

Izklopna vrednost

Vrednost ponovnega zagona

DPSIxx12 10,3V

1,8V

DPSIxx24 20,6V

23,6V

16.3 Izklop zaradi prenapetosti

Izklopna vrednost

Vrednost ponovnega zagona

DPSIxx12 16,5V

15,5V

DPSIxx24 33V

31V
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1 Observat

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevézute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indicd gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

A

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.
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AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4 Instructiuni de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

4.1 Informatii generale de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.
> Pentru a putea deconecta rapid dispozitivul de la sursa de alimentare c.a., priza trebuie sa se afle in
apropierea dispozitivului si sa fie usor accesibila.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
> Nu utilizati dispozitivul in cazul in care acesta sau cablurile de conectare prezinta deteriorari vizibile.
> In cazulin care cablul de alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit pentru a
preveni problemele de siguranta.
> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.
Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.
Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.
Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.
Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
* Dupa folosire
* finainte de fiecare curatare si intretinere
¢ inainte de a schimba o siguranta

vV V. Vv v

AVERTIZARE! Pericol de incendiu/Materiale inflamabile
> Incazdeincendiu, folositi un stingator de incendii adecvat pentru dispozitive electrice.

AVERTIZARE! Risc de asfixiere
> Cablul si unitatea de comanda ale dispozitivului pot prezenta risc de incurcare, strangulare, impiedicare
sau calcare, daca nu sunt dispuse corect. Asigurati-va ca dispuneti in mod sigur colierele de cablu si
cablurile de alimentare.
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AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Inainte de pornire, asigurati-va c3 indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de
alimentare.

Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.

Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.

Nu trageti de cablurile de conectare si nu folositi cablurile ca maner.

Dispozitivul nu trebuie expus ploii sau umezelii. A se depozita intr-un loc uscat.

vV V. VvV Vv

4.2 Instalareain siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
> Instalati si folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.
> Nuinstalati sau folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:
¢ in medii sarate, ude sau umede
* inapropierea aburilor corozivi
* inapropierea materialelor combustibile
* inapropierea surselor de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.)
* inzone in care exista risc de explozie de gaze sau pulberi

B

AVERTIZARE! Risc de vatamare

> Asigurati-va ca dispozitivul este stabil. Dispozitivul trebuie instalat si fixat astfel incat sa nu se poata
rasturna si sa nu poatd cadea.

> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita orice
forma de pericol de impiedicare.

B

ATENTIE! Pericol de defectare
> Amplasati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.
> Utilizati intotdeauna prize care sunt impamantate si securizate prin disjunctoare de curent rezidual

&

4.3 Siguranta la conectarea electrica a dispozitivului

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Daca lucrati la sisteme electrice, asigurati-va ca exista cineva in apropiere care va poate ajuta in caz de
urgenta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Respectati sectiunile transversale de cablu recomandate.

> Dispuneti cablurile astfel incat s& nu poata fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile strivite pot duce la
vatamari corporale grave.

o <
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ATENTIE! Pericol de defectare
> Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte panouri

cu margini ascutite.

Nu dispuneti cablul de retea electrica de 230V si cablul c.c. de 12 V in aceeasi conducta.
Nu dispuneti cablul astfel incat s fie slabit sau puternic indoit.

Prindeti bine cablurile.

4.4 Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

.i t AVERTIZARE! Risc de vatamare
>

>
>

Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca pielea
dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului. Daca suferiti
rani de la acizi, contactati imediat un medic.

Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu plumb-
acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

Folositi doar unelte izolate.

Nu asezati piese metalice pe baterie si nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate
provoca scantei sau poate scurtcircuita bateria si alte dispozitive electrice.

Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii cand
lucrati la baterii.

Folositi doar baterii reincarcabile.

Nu folositi baterii defecte.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

>

Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona fara
inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti procesul de
incarcare.

Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei
baterii.

Tineti bateria la distanta de surse de caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand conectati bateria.

>

Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau vehiculului
in care este folosita bateria.

Daca bateria trebuie scoasd, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate conexiunile si toti
consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.

Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

4.5 Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid.

>
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rugina sau murdarie.

Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca siguranta s-a
ars.



ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.
> Asigurati o buna aerisire.

5 Domeniul de livrare

Nr.in @ fig. ] Denumire Numarul
pagina 367
1 Invertor cu unda sinusoida 1
2 Telecomanda 1
3 Cablu de conectare telecomanda 1
4 Suruburi de fixare 6
- Manual de instalare si de utilizare 1

6 Accesorii

Denumire Nr. art.
Telecomanda DPSI-RC 9620018306
Afisaj tactil TD283 9620013272

7 Domeniul de utilizare

Invertorul este prevazut sa transforme curentul continuu intr-o tensiune alternativa (c.a.) cu unda sinusoida pura de
230 V~ pentru actionarea si alimentarea stabila a consumatorilor de 230 V conectati.

Invertorul poate alimenta consumatorii conectati direct cu tensiune c.a. de la o sursa de alimentare externa atunci
cand este conectat printr-un cablu IEC la o priza de retea externa.

Invertorul este prevazut pentru conectare la:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Invertorul este adecvat pentru:
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* Instalare in vehicule de agrement (RV), camioane, vehicule comerciale sau iahturi cu motor si iahturi cu vele
 folosire stationara sau mobila

¢ Folosire la interior

Invertorul nu este adecvat pentru:

* Folosire la exterior
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decit piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8.1 Descriere generala
Invertorul este un invertor cu unda sinusoidala c.c. la c.a. cu comutator de transfer integrat.
Invertorul poate fi folosit in urmatoarele sisteme de retea:

* Retea TN
¢ RetealT
Sistemele de retea sunt setate printr-un surub de pe invertor.

Invertorul dispune de urmatoarele mecanisme de protectie:

¢ Oprire la supratensiune: Invertorul se opreste atunci cand tensiunea depaseste valoarea de intrerupere.
Invertorul reporneste automat atunci cand tensiunea scade la valoarea de repornire.

¢ Oprire la subtensiune: Invertorul se opreste atunci cand tensiunea scade sub valoarea de intrerupere. Invertorul

reporneste automat atunci cand tensiunea depaseste valoarea de repornire.

Oprire la temperatura ridicata: Invertorul se opreste atunci cand temperatura interna a dispozitivului

depaseste valoarea de intrerupere. Invertorul reporneste automat atunci cand temperatura interna scade la

valoarea de repornire.

Protectie la curent de iesire mare: Invertorul se opreste atunci cand sunt conectati prea multi consumatori.

* Protectie impotriva scurtcircuitului: Invertorul se opreste atunci cand a fost generat un scurtcircuit. Invertorul
reporneste automat dupa cateva secunde. Daca este detectat un scurtcircuit de cinci ori consecutiv, invertorul nu
reporneste automat si este necesara o repornire manuala.

Invertorul este compatibil cu N-BUS si CI-BUS pentru date si a functii, ambele controlabile pe un afisaj tactil

(accesorii) si in aplicatia pentru mobil.

Invertorul este prevazut cu o telecomanda pentru pornirea sau oprirea invertorului.

Invertorul poate fi comutat in modul de economisire a energiei, pentru a reduce consumul la inactivitate si pentru a
minimiza solicitarea bateriei. Acest lucru se poate face printr-un comutator DIP sau
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8.2 Elemente de control si conexiuni

@ INDICATIE Figurile ilustreaza versiunile pentru Europa continentala.

Poz. Denumire
1 Borna (+), conexiune la polul pozitiv al bateriei stationare
2 Borna (-), conexiune la polul negativ al bateriei stationare
3 LED de indicare a starii
4 Comutator DIP
5 Comutator de pornire/oprire
6 Borna pentru comanda externa
7 Conexiune CI-BUS/N-BUS/telecomanda
8 Conexiune C-BUS/N-BUS/telecomanda
9 Prizaé c.a.
10 Intrare c.a.
N Siguranta c.a. (doar pentru conexiunea de intrarea de alimentare c.a.)
12 Legatura la masa
13 Surub pentru setarea retelei IT/TN
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8.3 Telecomanda

Nr.in [ fig. Denumire

pagina 370
1 Buton de pornire/oprire
2 LED de indicare a starii
3 Conexiune telecomanda

8.4 LED deindicare a starii

Stare Denumire
Green Invertorul functioneaza
Orange Avertizare: iesire c.a. prezenta, risc de supratensiune, subtensiune sau intreruperi de curent

Red Eroare: lipsa intrare c.a., invertorul este dezactivat (consultati capitolul Remedierea defe-
ctiunilor pagina 379)
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9.1 Loculdeinstalare

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inainte de a executa gauri, asigurati-va ca nu pot fi deteriorate cabluri sau alte piese ale vehiculului prin

gaurire, debitare si pilire.

INDICATIE
> Invertorul poate fi montat asezat sau suspendat ( [ fig. pagina 371).

5cm

5cm

La alegerea unui loc de instalare, respectati urmatoarele instructiuni:
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* Asigurati-va ca suprafata de montare este stabila si plana.
* Respectati specificatiile privind distanta pentru o aerisire suficients (& fig. E pagina 371).

9.2 Montarea invertorului

1. Selectati orificiile de montare adecvate in functie de tipul de montare selectat (asezat sau suspendat) si marcati
gaurile de executat (@ fig. [ pagina 372, A).

2. Pre-gauriti orificiile de montare.

3. Insurubati invertorul pe pozitie ([ fig. B pagina 372, B).
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9.3 Montarea telecomenzii

[ 7 N B

[

1. Marcati suprafata de montare ([ fig. [l pagina 373, A).

2. Executati o gaura cu un diametru de 44 mm ... 45 mm, de ex., cu o carota ( (o] fig. pagina 373, B).

3. Scoateti doza de derivatie de pe panoul de comanda (& fig. pagina 373, C).

4. Introduceti doza de derivatie in orificiu si insurubati doza de derivatie pe pozitie ( [ fig. pagina 373, D).

@ INDICATIE Asigurati alinierea verticald corectd, dupa cum este indicat de sagetile de pe doza de
derivatie.

5. Atasati panoul de comanda la doza de derivatie ([ fig. pagina 373, E).

6. Scoateti folia de protectie.
9.4 Conectareainvertorului

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre personal calificat cu abilitati

si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau folosit
si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.
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AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Respectati sectiunile transversale de cabluri, lungimile de cablu si siguranta recomandate.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu
> Amplasati sigurantele in apropiere de baterii, pentru a proteja cablul de scurtcircuite si posibile arderi.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu inversati polaritatea.

> Strangeti piulitele si suruburile la un cuplu maxim de 15 N-m. Conexiunile slabite pot duce la
supraincalzire.

Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand conectati invertorul:

¢ Respectati reglementarile aplicabile atunci cand instalati un circuit de distributie pentru prize (instalare la retea).

¢ Selectati lungimea cablurilor c.c. (conexiune la bornele bateriei) cat mai scurta posibil < 1 m).

¢ Pentru conexiune Retea TN: Instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD).

¢ Pentru conexiune Retea IT: Instalati un dispozitiv de monitorizare a izolatiei (IMD), daca sunt conectate mai multi
consumatori. Se aplica standardele nationale.

1. Stabiliti sectiunile transversale de cablu si siguranta:

Sectiunea transversala a cablului Siguranta de cablu
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit ( [ fig. Bl pagina 375, Az 1).
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3. Detasati capacele bornelor ([ fig. [F pagina 375, A: 2-3).

. ATENTIE! Pericol de defectare
> Pentru a evita scurtcircuitarea dispozitivului, conectati intotdeauna mai intai cablul negru (borna
negativa).

Conectati cablul de conectare negru (bk) la borna (-).

5. Conectati cablul de conectare rosu (rd) la borna (+) ([ fig. B pagina 375, B: 1-2).

. Conectati (+) la borna pozitivé a bateriei stationare ( B fig. [ pagina 375, B:4).

@ INDICATIE Protejati cablul pozitiv al bateriei stationare cu o siguranta ([ fig. [ pagina 375, 1).

. Conectati (-) la borna negativa a bateriei stationare (@& fig. [} pagina 375, B:5).
. Conectati legatura la mas la impamantare (sasiu) ([ fig. [ pagina 376).
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9.5 Conectarea telecomenzii
@ INDICATIE Telecomanda si reteaua N-BUS/CI-BUS nu pot fi conectate simultan.

> Conectati telecomanda la conexiunea de telecomanda folosind cablul de conectare a telecomenzii.

9.6 Conectareaunui comutator extern

@ INDICATIE Dacs este conectat pinul ENB+, starea modului de economisire a energiei nu poate fi
schimbata.
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12/24 V=

1. Setati comutatorul pomire/oprire la pozitia @ .

2. Utilizati pinul ENB+ dupa cum urmeaza:
¢ Pentru a porni invertorul, conectati pinul ENB+ la polul pozitiv al bateriei stationare printr-un cablu electric
adecvat.
¢ Pentru a opri invertorul, detasati pinul ENB+ de la bateria stationara.

10 Configurarea sistemului de retea

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre personal calificat cu abilitati

si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau folosit
si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Scoateti capacul de protectie de la comutatorul DIP doar pentru configurare.

> Puneti la loc capacul de protectie pentru a preveni reglarea accidentala a comutatorului DIP.

> Pentru configuratia Retea TN: Asigurati-va ca este instalat un dispozitiv de curent rezidual (RCD).

> Pentru configuratia Retea IT: Utilizati un singur consumator sau instalati un dispozitiv de monitorizare a
izolatiei (IMD). Respectati standardele nationale.

> Introduceti surubul in pozitia @ pentru a seta Retea TN.
> Introduceti surubul in pozitia & pentru a seta Retea IT.
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11.1 Actionarea dispozitivelor de 230V

INDICATIE
> Conectati numai dispozitive a caror sarcina totala nu depaseste valorile enumerate in Date tehnice
pagina 380.

> Conectati dispozitivele de 230V la priza c.a. a invertorului ( [ fig. [ pagina 378).

11.2 Pornirea si oprirea invertorului

INDICATIE
@ > Daca invertorul urmeaza sa fie controlat prin intermediul telecomenzii, comutatorul de pornire/oprire
trebuie sa fie setat la pozitia IT.
> Daca invertorul urmeaza s& fie controlat prin intermediul pinului ENB+, comutatorul de pornire/oprire
trebuie setat la pozitia @.

> Pentru a porni invertorul, puneti comutatorul de pornire/oprire la pozitia I .
> Pentru a opri invertorul, puneti comutatorul de pornire/oprire la pozitia @ .
> Folositi telecomanda sau pinul ENB+ pentru a porni si opri invertorul.

11.3 Setarea modului de economisire a energiei

INDICATIE
@ « incazul in care comutatorul DIP S2 este setat la pozitia OFF , invertorul trece automat la functionarea
normald atunci cand este conectat un consumator de > 45 W.
« incazul in care comutatorul DIP S2 este setat la pozitia ON , invertorul trece automat la functionarea
normala atunci cand este conectat un consumator de > 80 W.
¢ Starea modului de economisire a energiei nu poate fi schimbata cand se utilizeaza telecomanda sau
pinul ENB+, decat daca se efectueaza un ciclu complet de pornire-oprire

Activarea modului de economisire a energiei

1. Daca este necesar, opriti invertorul.
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2. Glisati comutatorul DIP S1 la pozitia ON.

v Modul de economisire a energiei este activat.

Dezactivarea modului de economisire a energiei

1. Opriti invertorul.

2. Glisati comutatorul DIP S1 la pozitia OFF .

v Modul de economisire a energiei este dezactivat.

11.4 Conectarea sursei de alimentare externa c.a. pentru utilizarea
comutatorului de transfer

> Conectati un cabluIEC la [ fig. A pagina 369, 11.
v Daca invertorul este opirit, sursa de alimentare externa c.a. este direct disponibila la iesirea c.a.

Daca invertorul este pornit, sursa externa c.a. este disponibila la iesirea c.a. dupa verificarile interne ale
invertorului.

12 Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de curatare si intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.

> Lacuratare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau inalbitor, deocarece
acestea pot deteriora dispozitivul.

> Asigurati-va ca aerisirile de admisie si evacuare a aerului de pe dispozitiv nu prezinta praf si murdarie,
astfel incat caldura sa poata fi disipata.

> Curatati ocazional dispozitivul cu o carpa moale umeda.
> Verificati regulat cablurile sau liniile sub tensiune pentru a detecta deficiente de izolare, fisuri sau conexiuni slabite.

13 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Invertorul nu functioneaza. LED-ul Scurtcircuit de cinci ori consecutiv. | > Siguranta dispozitivului trebuie
de indicare a starii este stins. inlocuita de un agent de servi-

ce autorizat dupa ce a fost de-
clansata de un exces de curent.

Deficiente de izolare, intreruperi > Verificati cablurile sub tensiu-

sau conexiuni slabite la cablurile ne pentru a detecta deficiente

sub tensiune. de izolare, intreruperi sau cone-
xiuni slabite.

Daca nu descoperiti nicio pro-
blema, contactati un agent de
service autorizat.

Invertorul nu functioneaza. LED-ul Protectie la curent de iesire mare. Reduceti consumatorii conectati.
de indicare a starii lumineaza rosu. ' '
Oprire la temperaturd ridicata. 1. Opriti invertorul si consumato-
rii conectati.
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Avarie Cauza posibila Solutie

2. Verificati ca admisiile si evacua-
rile de aer sa nu fie acoperite
sau obturate.

3. Lasatiinvertorul sa se raceasca.

A fost generat un scurtcircuit. Siguranta dispozitivului trebuie in-
locuita de un agent de service au-
torizat dupa ce a fost declansata
de un exces de curent.

Oprire la supratensiune. Tensiunea | > Reduceti tensiunile conectate.

bateriei este prea mare. Invertorul reporneste automat

cand tensiunea scade la valoa-
rea de repornire (consultati ca-
pitolul Oprire la supratensiune
pagind 382).

> Daca eroarea apare in continu-
are: Cresteti sectiunea transver-
sala a cablurilor. Reduceti lungi-
mea cablurilor.

Oprire la subtensiune. Tensiunea > L3sati bateria sa se reincarce
bateriei este prea mica. lent.

Invertorul reporneste automat
cand tensiunea depaseste va-
loarea de repornire (consultati
capitolul Oprire la subtensiune
pagina 382).

14 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazulin care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

15 Eliminarea

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Aceasta
separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
[— poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Consultati un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu
privire la eliminarea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

16 Date tehnice
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DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Tensiune de intrare nominala 12 V= 24 \=

Domeniul tensiunii de intrare 10,5...16,5V= 21...33V=

Tensiunea de intrare AC 230V~

Curent de intrare AC 13A

Putere de iesire continua P - 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Putere de iesire maxima (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

Varf de putere maxim (1s) P 3000W 4000 W 3000 W 4000 W

val

Consum de curent in mod inactiv <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A

Consum de curent in mod standby <04A <0,5A <0,25A <03A

Dimensiuni B fig. (K pagina 380

Greutate 4,8 kg 4,9kg 4,8 kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPSI 3024TS

Tensiune de intrare nominala 12V= 24 V=

Domeniul tensiunii de intrare 10,5...16,5V= 21...33V=

Tensiunea de intrare AC 230V~

Curent de intrare AC 13A

Putere de iesire continua Pnom 3000 W 3000 W

Putere de iesire maxima (1 min) 3300W 3300 W

Varf de putere maxim (1s) P 5700 W 5700 W

val

Consum de curent in mod inactiv <18A <18A

Consum de curent in mod standby <0,6A <0,35A

Dimensiuni B fig. (B pagina 380
Greutate 5Tkg 5Tkg

16.1 Date tehnice generale

Domeniul tensiunii de iesire 230V~ 10%

Frecventa de iesire 50Hz+1%

Forma de unda de iesire Unda sinusoida pura

Eficienta de varf 90 %

Temperatura ambianta pentru fun- 0...50°C
ctionare
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Temperatura ambianta pentru depo- -30°C...70°C
zitare
Umiditate ambianta 0...95 %, non-condensing

Inspectie/certificare c €

16.2 Oprire la subtensiune

Valoare de intrerupere

Valoare de repornire

DPSIxx12 10,3V

11,8V

DPSIxx24 20,6V

23,6V

16.3 Oprire la supratensiune

Valoare de intrerupere

Valoare de repornire

DPSIxx12 16,5V
DPSIxx24 33V

15,5V
31V
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Mons, npoyeTeTe BHIMATENHO TE3W MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA N MPeayNPEXASHHS, BKMIOYEHM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTyPHM, Ye

MOHTMPaTe, M3MOon3BaTe 1 NoAbPXaTe NPaBUIHO TO3M NPOoayKT. Tesu nHcTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAaBATE, Ye CTe NPOYeNM BHUMATENHO BCUYKM YKA3aHMSA, HANTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4e pa36|4pal’e v npvemare aa cnasgare
CPOKOBETE U YCNOBUATA, ChAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonssate 1o3u NPOAYKT Camo No NpeaHasHa4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKA3aHUATa, MHCTPYKUMMUTE
nnpeaynpexaeHnsta, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 3aKOHN 1 pasﬂopen6l4, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE U NPpeaynpexaeHinTa, T0sa MOXE Aa 10BeAe A0 HAaPaHABaHMA 3a BAC WMV 3a APYTV XOPa, LIETM MO NPOAYKTa MW LETV MO APYTA NPeaMeTH 8 61M3ocT 40 Hero.
Tosa PBKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3aHUATA, NHCTRYKUMUTE U NpEeAyNnPexXaeHnsTa 1 Apyrata AOKyMeHTauus, NoANexXn Ha NpoMsHa 1 obHossBaHe. 3a AKTyanHa
WHbopMaums 3a NpogykTa, mond, nocetete documents.dometic.com.

2 KwubepcurypHocr

Hwe noTebpxaasame, Ye TO3m NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eavHeHo kpancTso). [JeknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
12 CbOBLIMTE 33 UHUMABHT, CBbP3aH CbC CUNYPHOCTTA, U3npateTe nMmenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanuaaummTe Ha CUrypHOCTTa e GbaaT NpesoCTaBeHu Hai-Manko NeT roanHU Cnea AataTta Ha NPOU3BOACTBO.
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3 O6sacHeHue Ha CUMBONIUTE

CurHanHara ayma naeHTMpmumpa cbobLLeHmsTa 32 6e30MacHOCT M 3a MaTePUaNHK LWETK, KAKTO W CTENEHTa WiW HUBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

OMACHOCT!
> [loka3Bsa onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Obae U3berHarta, Lie JoBeae 4O CMbPT UK TEXKO HapaHsBaHe.

APEAYNPEXAEHUE!
> [loka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obae 3berHata, MOXe Aa 1OBeae A0 CMbPT MMM TEXKO

HapaHsaBaHe.

BHUMAHMUE!
> [loka3Bsa onacHa c1TyaLms KOSITO, ako He Obae U3berHata, MoxXe Aa AoBese O NEKO UMW CPEAHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [loka3sBa cuTyaums KOATO, ako He Bbae n3berHara, MOxe 4a AoBeAe A0 MaTEPUANHM LLETU.

@ YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdpopmaums 3a 6opaseHeTo ¢ npoaykra.

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

ChLyo Taka cna3BaiTe UHCTPYKUMMUTE 3a 6e3onacHocT U npeaAnucaHuaTa, U3gaAeHu oT NpoussoauTens Ha
NPEeBO3HOTO CPeACTBO U YNbJIHOMOLLEHUTE CePBU3MN.

4.1 O6wa 6e3onacHocT

ONACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap
> He nunaiite oTkpWTK Kabenu ¢ ronu peue.
> 3a na MoxeTe 6bP30 Aa UKMOUNTE YCTPOMCTBOTO OT NPOMEHTMBOTOKOBOTO 3aXPaHBaHETO, THE3A0TO
TP0Ba Aa e 6rn3o 4O YCTPOWCTBOTO U fa € NECHO AOCTBIMHO.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
> MOHTUPAHETO M OTCTPAHSBAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXE [a Ce M3BbPLLIBA CAMO OT KBanudpmumpaH
nepcoHar.
> He paborete € ycTPOMCTBOTO, ako CaMOTO YCTPOMCTBO W CBbP3BALLIMAT Kabern ca BUAVMO NoBpeaeHu.
> AKO 3axpaHBaLLWAT kabern Ha TOBa YCTPOWCTBO € MoBpeaeH, ToM Tpsbsa aa Obae cMeHeH, 3a aa ce
NpeaoTBPaTH eBEHTyanHa OnacHoCT.
> ToBa yCTPOWCTBO MOXe Ja Bbae PEMOHTUPAHO Camo OT KBanuduumpan nepcoxan. Henpagumnxm
DEMOHTM MOTaT Aa AOBEAAT A0 3HAYUTENHM OMACHOCTU.
3non3sanTe camo akcecoapu, NpenopbyaHi oT NpoM3BoaUTENS.
He moandonumpante 1 He aganTMpawnTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KakKbBTO M [a € HaUMH.
He pa3skausaiite kabenu, korato yCTPOMCTBOTO BCE OLLE Ce U3MOM3Ba.
M3knioueTe yCTponcTBOTO OT 3aXpaHBaHETo:
¢ Cnenynotpeba
* [lpeau BCAKO NoYMCTBaHE M NOAAPbXKA
* [lpeav cmsHa Ha NpeanasuTen

vV V. VvV Vv
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot noxap/3ananummu matepmanu

>

>

B cnyyan Ha noxap v3nonseawTe NoxaporacuTen, KOWTO e NOAXOALL 33 eNeKTPNYECKN YCTPOMCTBA.

KabenbT 1 KOHTPOMHMS MOAYN Ha NPOAYKTa MOTaT Aa NPEAN3BMKAT PUCK OT OBbPKBaHe, 3adyLuaBaHe 1nu
npenbBaHe, ako He ca NOCTaBeHU NPABUIHO. YBepeTe ce, Ye U3NULLIHWUTE BPb3KU 1 3aXpaHBaLLy kabenu
ca noapesneHn No 6e3onaceH HaumH.

.i t MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aagywaBaHe

Tosun ypea MOXe Aa Ce M3NONMn3Ba OT Jela Ha Bb3pacTt 8 1 noBeye roanHM 1 Nnua ¢ Hamanexu d}mmqecm,

.i t NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
>

>

CEH30PHM UMK YMCTBEHYW CMIOCOBHOCTM, UMW C IIUNCA Ha 3HaHWS 1 OMUT, aKO MOMy4aBaT Haa30P UMn
MHCTPYKLMM OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha YCTPOWMCTBOTO NO He3onaceH HauuH U pa3bupart Cebp3aHuTe C
HEro onacHoCTU.

EnexTpuyeckure ypeau He ca AeTcKa urpayvka. BuHari cbxpaHssalite 1 13Mnor3saiTe yCTpOMCTBOTO
faney oT gJocera Ha MHOTO Marku aela.

[leua Tpsi6Ba fa ca noa HabmnoaeHne, 3a 4a € CUTYPHO, Ye He CU UTPasT C ypesa.

MouwncTsaHe 1 Noaapbxka He TpsbBa fa ce M3BbPLLBA OT Aelia 6e3 HabnoseHwe.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

Mpean cTapTvpaHe nposepeTe Aanu cneumdounkaumsTa Ha HanpPeXeHNeTo Ha TUMOBUS ETUKET € CbLuaTa
KaTo Ta3u Ha 3axpaHBaHeTo.

YeeperTe ce, Ye apyr o6ekT He MOFaT fa NPUUMHST KbCO CbeAMHEHME NPU KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

YBeperTe ce, Ye OTPULATENHUTE U NONOXUTENHUTE NOMIOCK HUKOTA HE BNM3aT B KOHTAKT.

He abpnaiite cabp3sawwmTe kabenu v He M3non3ssaite kabenute KaTo ApbXKa.

YCTpOoRCcTBOTO He TpR6Ba Aa ce M3nara Ha abxa vnv snara. CbxpaHsBaitTe Ha CyXO MACTO.

4.2 be3onacHO MHCTaNUpPaHe Ha YCTPOUCTBOTO

.i j OMACHOCT! OnacHoCT oT eKcnnosus
>

>

MoHTupaitte 1 paboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMo B 3aTBOPEHM, 10BPE BEHTUMMPaHM NOMELLEHMS.

He moHTvipaiiTe 1 He paboTeTe C yCTPOMCTBOTO NpU CNEAHUTE YCrOBHA:

* B coneHa, MOKpa 1Ny BraxHa cpeaa

* B 6nm130CT 40 KOPO3WBHM U3NAPEHWS

* B 6nm3ocCT 10 3ananumu matepuanu

* Brr3o a0 M3TOUHMUM Ha TONMMHA (MeYKM 3a OTOMMEHME, NPSKa CMbHYEBa CBETNNHA, ra30BK OyPHM 1
T.H.)

* Ha mecTa, KbaeTo MMa ONacHOCT OT eKCMNO3MA Ha ra3 MW Npax

YBeperte ce, Ye yCTPOMCTBOTO CTOM 3ApaBo. YCTPOMCTBOTO Tpsibea Aa Gbae HACTPOEHO M 3aKpeneHo no

.i t NPEAYNPEXAEHWUE! Puck or HapaHsiBaHe
>

>

>

TakbB HauWH, Ye [a He MOXe aa ce NpeobbpHe WK Aa naaHe.
IMpy NO3MUMOHMPaHE Ha YCTPOCTBOTO Ce yBEPETE, Ye BCUUKM Kabenu ca noaxoasilo obesonaceHu, 3a
a ce u3berHe Bcikakea hOPMa Ha OMACHOCT OT MPEMECTBaHE.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

lMocTaseTe yCTPOMCTBOTO Ha Cyx0 MACTO, KbAETO € 3aLLMTEHO OT MPbCKM BOAA.
BvHaru n3nonssawnTe rHesga, KOUTO Ca 3a3eMEHU U 3aKpeneHu C NPeKbCBaYM 3a OCTaTbyeH TOK
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4.3 bBe30nacHOCT NPy eNneKTPUYECKO CBbP3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO

ONACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap
> Ako paboTuTe No enekTPNYECKN CUCTEMU, YBEPETE CE, Ye 1Ma HAKOW HAabnM30, KOUTO MOXe Aa B

NOMOTHE B M3BbHPENHW CUTYyaUUN.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> CnasgaiTe npenopbyaHnTe HanpPeyHn ceyerms Ha kabenure.
> TMocrasete kabenwuTe Taka, Ye Aa He MOraT Aa BbaaT NOBPEAEHU OT BpaTuTe Uk kanaka. CMadkaH kaben
MOXe fia JoBe/e 10 CePUO3HO HapaHsBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> V13nonssaiire TpbOHM UNU KabenHK kaHanu, ako e HeobXxoaMMO Aa NOCTaBuTe Kabenu Npes MeTanHm
MaHenw U Apymv naHenm ¢ octpuy pbbose.

> He nonaranre 230 V mpexosus kaben v 12 V kabena 3a NOCTOSAHEH TOK B €41H ¥ CbLUV KaHar.

> He nocrasete kabena Taka, Ye fa e xrabas UMK CUMHO YCyKaH.

> 3akpeneTe 34paso kabenwte.

4.4 MMpeanasHu MmepKu Nnpu paboTa c akymynatopm

> baTepuuTe CbabpXaT arpecyBHM U KayCTUUHN KUCENMHW. V136srBaliTe KOHTaKT Ha akyMynaTopHa TeYHOCT C
TANOTO CU. AKO KOXaTa BU BNe3e B KOHTAKT C akyMyrnaTopHa TEYHOCT, M3MMIATE fobpe Tasw YacT OT THNoTo
1 € BoAa. AKO MMATE HKaKBM HapaHsABaHMsS OT KMCENUHM, He3abaBHO Ce CBbPXETE C nekap.

> Korato pabotuTe C akyMyrnatopw, He HOCETe METarnH1 NPEAMETU, KaTO YACOBHULIM UMW MPbCTEHN.
OnoBHO-KUCENMHHUTE BaTepKK MOTaT Aa A0BeAaT 4O KbCW CbeAVHEHMS, KOUTO MOTaT Aa NPUYMHSAT
CEPUO3HM HapaHsiBaHs.

> VI3non3saire camo U30NMpaHn MHCTPYMEHTU.

> He nocraganTe meTanHu 4acTv BbPXY akymyrnatopa v npeaoTspaTteTe nasaHeTo Ha MeTarnHu vYacTu
BbPXY aKymynatopa. ToBa MOXe a Npean3BuKa UCKPU Uk KbCW CbEAVHEHMS Ha akyMyraTopa 1 Apyri
€NeKTPUYECKM YCTPOMCTBA.

> Hocete ounna 1 3awmTHO 0bnekno, korato paboTuTe ¢ akymynatopu. He gokocsawTte oumte cu, Korato
paboTuTe C akyMynatopu.

> W3nonssaiite camo npesapexaaemm akyMynatopHu 6arepuu.

> He nsnonssaite aedekTHM akymynatopu.

i t NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe

BHMUMAHME! OnacHoct oT ekcnnosus

> Hukora He ce onuTBaiTe aa 3apeanTe 3ampaseH unu aedpekTeH akymynaTtop. [loctasete akymynatopa B
30Ha 6e3 3amMpb3BaHe 1 M3YaKanTe, AOKATO akyMyrnaTopbT Ce akMMaTU3NPa KbM OKOMHaTa Temneparypa.
CnesaToBa 3anoyHeTe Npoueca Ha 3apexaaHe.

> He nywerte, He n3nNon3BaiTe OTKPUT NMAMbK UMK HE NPEAVN3BMKBANTE MCKPW B BNM3OCT 40 MOTOPA UM
aKymynartopa.

> [lpbxTe akymynaTtopa aney o1 M3TOYHULM Ha TOMMMHa.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YBepeTe ce, Ye NONAPHOCTTa € NPaBWHa NPW CBbP3BAHE Ha akyMynatopa.

> CrieasanTe MHCTPYKUMMTE Ha MPOW3BOAWTENS Ha akymyrnatopa v Tesn Ha NPOW3BOAWTENS Ha C1CTemMaTta
1NN NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOUTO CE U3MOM3Ba akyMyrnaTopbT.

> AKO akyMyrnaTopbT TpsiOBa a 6bae U3BaeH, MbPBO OTKAYETE 3a3emMaBaHeTO. PaskayeTe BCUUKM BPb3KM 1
BCWYKM KOHCYMaTOPK OT aKyMyrnaTopa, Npeaw 4a ro caanure.

> CbxpaHsiBaiTe CaMo HambHO 3apeneHu akyMynatopu. 3apexaante peqoBHO CbXpaHiBaHUTE
akyMmynatopu.

> He npeHacate akymynatopa 3a knemure my.

4.5 besonacHocT npu pabora Ha ypeaa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
> He unsnonssainte yCTpOlZCTBOTO Npn MOKPW yCNnoBusa 1 HeE TO noTansimTe B TE4YHOCT.
> [lpeav pa cTapTmparte yCTPOMCTBOTO, yBEpETe Ce, Ye 3axpaHBallaTta MMHNUS U LLEeNCenbT ca Cyxu U
LLiencenbT He € pbXAaacan Unn 3aMbpCeH.

> O6preTe BHMMaHWe, Ye 4acCtn o1 yCTpOI;ICTBOTO BCe OLle MOorart fa npoBexaat HanpexeHne 10pn ako
npeanasnTenart e N3ropsan.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> YBepeTe Ce, Ye BXOAHUTE M U3XOAHUTE OTBOPMU 3a Bb3AyX Ha yCTpOI;ICTBOTO He Ca NOKPUTKH.
> Ocuryperte 106pa BEHTVUNALMS.

5 O6xBar Ha gocTaBKaTa

2
O
3
/
Negee [ cour. [l O603Hauenne Konuuecrso
Ha cTpaHuua 387
1 VIHBEPTOP CbC CHHYCOMAANHa BbHa 1
2 [cTaHumMoHHO ynpasnexne 1
3 Kaben 3a Bpb3ka 3a ANCTaHUMOHHO ynpasneHme 1
4 DUKCHPaLLM BUHTOBE 6
PbKOBOACTBO 33 MHCTaNMpPaHe 1 ekcnnoaraums 1
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6 [lpuHaanexHoCTH

O603HayeHune WHB. N2
[vctaHumoHrHo ynpaenexne DPSI-RC 9620018306
CeHsopeH ancrnen TD283 9620013272

7 WsnonsBaHe no npeaHa3HaYeHue

VIHBEPTOPBT € NpenHasHayeH 3a NpeobpasyBaHe Ha MOCTOSHEH TOK B YMCTO CUHYCOMAANHO MPOMEHIMBO HanpexeHue
(AC) ot 230 V~ 3a paborta v cTabunHo 3axpaHsaHe Ha cabp3arm 230 V koHcymaTopw.

VIHBEPTOPBT MOXeE Aa 3axpaHBa CBbP3aHUTE KOHCYMATOPK AMPEKTHO C NMPOMEHNMBOTOKOBO HaNpPEXeHMe OT BbHLLIHO
3axpaHBaHe, Korato ce cBbp3sa Ypes kaber IEC ¢ BbHLWHO MPEXOBO THE3/0.

MHBepTOpr € npeaHa3Ha4eH 3a CBbP3BaHEe KbM!:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
[TpoaykTbT € noaxoaaLL 3a:

¢ MoHTax B NpeBo3Hu cpeacTsa 3a otamx (RV), kaM1MOHM, TbPrOBCKM MPEBO3HW CPEACTBA MM MOTOPHM 1 BETPOXOAHM
AXTU

* CraumoHapHa vnu mobunHa ynotpeba

* Ynotpeba Ha 3aKkpuTo

VIHBEPTOPLT HE @ MoAXOAsLL 3a:

* Ynotpeba Ha oTKpPUTO
To3u NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeaBuaeHaTa LUen v NPUNOXEHWE CbIMacHO HACTOLLMTE UHCTRYKLIMK.

ToBa PbkOBOACTBO NPEAOCTaBs MHApOPMaLIMA, HeobXoaMMa 3a NPaBMMHaTa MHCTaNaUWa /UK ekcnnoataLms Ha
npoaykTa. 1owo uHcTanupare v/wim HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie 10BEAaT 40 HEe3aA0BONMTENHa paboTa
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

HpOVICiBO[IMTeI‘IﬂT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpean No NpoadykTa, NpUYnHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, CrmobsBaHe UNu CBbP3BaHE, BKMIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapbxka vnm 13non3saHe Ha Pe3epPBHU YaCTH, PA3NUYHK OT OPUTUHANHWTE, NPEAOCTaBAHM
OT Npou3BoAUTENS

* VI3MeHeHs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO Pa3peLLEHWE OT NPON3BOANTENS

* [I3nonssaHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3ea NpasoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA M CNeumdoukaLummTe Ha npoaykTa.

8.1 O6wo onucanme

VIHBEPTOPLT € MHBEPTOP 33 NPeobpasyBaHe Ha NOCTOSHEH TOK B MPOMEHTMB TOK CbC CUHYCOMAAMNHA BbiHA C BrpaaeH
NPEBKMOYBATEN 3a NPEXBbPIISHE.

MHBepTOpr MOXe da pa6om B ClleAHNTE MPEXOBUN CUCTEMM!

* TN mpexa
e T mpexa
MpexoBuTe cUCTEMM Ce HaCTPOMBAT Ype3 BUHT Ha MHBEPTOPA.

MHBepTOpr MMa CneaHnTe 3allUUTHU MeXaHU3mmn:

* WskniouBaHe npu cBpbXHaNpPeXeHUe: |/IHBepTOPbT Ce M3KMIOUBA, KOTAaTo HaNPEXEHWETO HaBULLIM CTOMHOCTTa
Ha 13KNIoYBaHe. VIHBEPTOPLT Ce pecTapTpa aBTOMATUYHO, KOraTo HanpeXeHMeTo CnajHe 40 CTOMHOCTTa 3a
pectaptmpaHe.
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* UskniouBaHe Npm No-HUCKO HanNpeXeHue: |IHBepTopbT Ce 13KMI0YBa, KOraTo HanpexeHWeTo craiHe
NoA4 CTOMHOCTTa Ha U3kioYsaHe. VHBEPTOPLT Ce pecTapTvpa asTOMaTMYHO, KOrato HaNpPEeXeHWeTO HaaBMLLIK
CTOMHOCTTa 3a pecrapTvpaHe.

* WskniouBaHe Npu BUCOKA TEMNepaTypa: IHBepTOPbT Ce M3KMIoYBa, KOraTo BbTPELUHaTa Temneparypa Ha
YCTPOMCTBOTO HAaABMLLM CTOMHOCTTA Ha U3KMioYBaHe. /IHBEPTOPLT Ce pectapTipa aBTOMaTMyHO, KOraTo BbTpellHaTa
Temnepartypa cnaaHe 4o CTOMHOCTTa 3a pectapTupaHe.

¢ 3awuTa OT BUCOK M3XOAEH TOK: |/IHBEPTOPLT Ce M3KIMIOYBa, KOTaTo Ca CBbP3aHM TBbPAE MHOTO HaTOBAPBAHMS.

¢ 3awwura cpelly KbCo Cbe AMHEHME: |/IHBEePTOPLT Ce M3KMI0YBa, KOTaTo Ce freHepupa KbCO ChbeanHEHME.,
l/IHBEPTOPBT Ce pecTapTMpa aBTOMaTMYHO criea HIKOMKO cekyHan. Ako Bbae OTKpUTa KbCO ChbeanHEHMe neT
NOCNEeaoBaTENHM MbTW, MHBEPTOPLT HE CE PecTapTMpPa aBTOMATUYHO M € HEOOXOAMMO PbYHO PecTapTMpaHe.

WreeptopsT e cbemectum ¢ N-BUS m CI-BUS 3a gaHHM 1 dpyHKUMMK, KATO yNpaBNeHMeTo ce OCbLLECTBABa Ypes

CeH3opeH avcnnen (akcecoapy) U MOBUIHO NPUNOXEHUE.

MHBepTOpr e o6opyuBaH C ANCTaHUMOHHO ynpaeneHne 3a BKNto4YBaHe 1N U3KMoYBaHe Ha MHBEPTOPA.

VIHBEPTOPLT MOXE fa Obae NPEBKMIOYEH B eHEPrOCNecTaBaLl PEXMM, 3a Aa Ce HaManM KOHCymaumsTa B MOKOW U1 Aa ce
CBeE A0 MVHMMYM HAaTOBaPBAHETO Ha akyMynatopa. ToBa MOXe Aa CTaHe Ypes npeskntoysaten DIP unu

8.2 KOHTPOJIHU eNeMEHTU U BPb3KHU

@ YKA3AHMUE Ourypute nokassat BepcuunTe 3a KOHTMHEHTanHa Espona.

Ne O603HaueHue

1 (+) knema, CBbP3BaHE KbM OTPULIATENHMA NOMIOC Ha AOMALLHMS aKyMynaTop
(-) knema, cBbp3BaHe KbM OTPMLATENHUS NOMOC Ha AOMALLHKS akyMynaTtop

CseToanon 3a MHAMKALUWS Ha CbCTOSHUETO

2
3
4 [Tpesknioysaten
5 Mpeskniousaten On/off (Bkn./mn3kn.)
6

TepmuHan 3a BbHLLIHO ynpasneHue
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Ne O603HayeHue

7 Csbp3saHe Ha Cl BUS/N Bus/anctaHuMOHHO ynpasneHme

8 CsbpssaHe Ha Cl BUS/N Bus/anctaHumMoHHO ynpasneHme

9 M3xoa 3a npomMeHnyB Tok

10 Bxoa 3a npomeHnue Tok

1l lMpeanasuten 3a NPOMEHNMB TOK (CaMO 3a CBbP3BaHE Ha MPOMEHMBOTOKOBO 3axpaHBaHe)
12 3asemsBalla Bpb3ka

13 BuHT 33 HacTpoiika Ha IT/TN mpexa

8.3 [IMCcTaHUMOHHO ynpaBneHue

Negee [ cour. [l  O6o03Hauenue

Ha cTpaHuua 390

1

ByToH 3a BKN./U3K.

2

CseToavon 3a MHAMKALUWA Ha CbCTOSHUETO

3

pr3Ka 3a ANCTaHUMOHHO ynpaeneHne

8.4 CgetoaMoOj 3a UHAMKALMA HA CbCTOSAHUETO

CucrosiHue OnucaHue
Green Pa6ota Ha uHBepTOPa
Orange Mpeaynpexaexue: HannyeH n3xoa 3a NPOMEHNWB TOK, PUCK OT NPeHanpexeHune, HeaocTa-
TbYHO HaNPEXEHWe UMK NPEKbCBaHWSA Ha 3axpaHBaHeToO
Red [petluka: Hsma BXxoa 3a MPOMEHNMEB TOK, MHBEPTOPLT € Ae3akTveMpaH (BuxTe masata OtcTpa-

HSBaHE Ha HEeM3MPaBHOCTU Ha cTpaHuua 399)
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9.1 MecTononoxeHue Ha MHCTaNaumMaTa

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> [Mpean npobueaHe Ha OTBOPU Ce yBEpETE, Ye enekTpuYeckmTe kabenu unm 4pyr Yacti Ha asTomobuna

He MoraT aa bbaaT nospeneH Ypes npobrsaHe, ps3aHe 1 M3nungasaHe.

YKA3AHUE
> [lHBEPTOPLT MOXE Aa ce MOHTUPa B ceatlo unu sucsiuo nonoxerme (B dur. [l Ha crpanmua 391).

5cm

5cm

CnasBaliTe cneaHuTe MHCTPYKUMKM NPpK M300pa Ha MACTO 3a MHCTanupaHe:
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¢ Ypeperte ce, Ye MOHTaxHaTa NoBLPXHOCT € TBbp/a U PasHa.
* CrassaiiTe crieundoukaLmmTe 3a pascrosHime 3a aoctatbuna sentinauvs ( B cour. [l Ha crpanmua 391).

9.2 MoHTupaHe Ha UHBepTOopa

1. Usbepete NoaxomiLLmMTe MOHTaXHM OTBOPU B 3aBUCUMOCT OT M3BPaHUs TMN MOHTaX (CeasLL Unm BucsLL) 1
mapkupatite oteopure 3a npobusare (B douir. [l Ha cTpanmua 392, A).

2. TpensapuTenHo NpobUMTE MOHTaXHWTE OTBOPU.

3. 3asuitte nnseptopa Ha macto ([ dovr. [ Ha crparmua 392, B).
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9.3 MoHTHpaHe Ha AUCTAaHUMOHHOTO yNnpaBneHue

(7 F.

1. Mapkwpaitte moHTaxHata nosspxHocT ( & chur. Ha cTpaHuua 393, A).
2. TMpobuiite oTBOP C AMameTsp oT 44 mm ... 45 mm, Hanp. ¢ 6opkopora (B dour. Ha cTpaHmua 393, B).
3. Ws3sanete pasnpenenvTenHarta kytus ot Tabnoto 3a ynpasnetvie ( [ dovir. [l Ha ctpanmua 393, €).

4. TocraseTe pasnpeaenuTenHara kyTvis B 0Tsopa v 5 3asuiite Ha macto ( & chur. Ha cTpaHuua 393, D).

YKA3AHUE Ocurypete npasuinHO BEPTUKANHO NOAPABHSBAHE, KAaKTO € MOCOYEHO OT CTPENKMTE Ha
pasnpegenutenHata Kytus.

5. TMpwikpeneTe TabnoTo 3a ynpasneHue koM pasnpeaenurentata kyta ([ covr. [l Ha crpanmua 393, E).

6. OrcrpaHeTe 3awmnTHUS OUnMm.
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9.4 Csbp3BaHe Ha MHBepTOpa

EnekTprueckmaT MOHTaxX 1 HacTpOLika Ha YCTPOMCTBOTO TPAOBA fa Ce M3BbPLLIBAT OT KBanMdMLMpPaH
NepCoHar C yMEHUs v 3HaHWs, CBbP3aHM C M3rPaxAaHeTo 1 ekcnioartaumaTa Ha enekTpoobopyasaHe 1
MHCTanaumm, 1 KOMTO e 3arno3HaT C NpUnoxmmure pasnopeabu Ha CTpaHara, B kosTo obopyasaHeTo Tpsbea
na Bbae MHCTaNMPaHo 1/ 1N M3NoN3BaHo, 1 e NpemmHan obyyeHne No 6e3onNacHOCT, 3a Aa MaeHTMdMLMPa
1 n3berHe cebp3aHmUTe C TOBa OMaCHOCTY.

Beuukm apyri necTems ca npeaHasHadeHn 1 3a HenpodecoHanHu noTpebuten.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> CnasgaiTe npenopbyaHmTe HanPEeYHN CeveHms Ha kabenure, AbMXuHU Ha kabenure v npeanasurer.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noxap
> [locrasete npeanasutenute 6nm13o [0 akymynaTopuTte, 3a Aa npeanasnte kabena ot Kbco CcbeanHeHne n
Bb3MOXHO M3rapsHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He obpbluaitTe nonspHoOCTTa.

> 3aTerHete BUHTOBETE U ralkuTe 40 MakcMMmaneH sbpTall MOoMeHT oT 15 N-m. PasxnabeHwTe spb3ku morat
fla JoBe/aT Ao nperpssaHe.

CnasgaiiTe cneaHuTe MHCTPYKUMM NPw CBbP3BaHE Ha MHBEPTOPa:

* CnassaiiTe NpUNoXmMmTe pasnopeadu Npu Cb3JasaHETo Ha pasnpeenvTenHa Bepura 3a KOHTakT1 (Mpexosa
WHCTanaums).

¢ 136epeTe Bb3MOXHO HaW-kbcaTa < 1 m AbMXMHa Ha kabenuTe 3a NOCTOsHEH TOK (Bpb3ka C KNemuTe Ha akymynatopa) .

¢ 3aspb3ka Ha TN mpexa: MoHTvpalTe yCTponcTBo ¢ ocTtatbyeH Tok (RCD).

¢ 3aBpb3ka Ha IT Mpexa: MoHTupaiiTe yCTpoicTBO 3a HabmogeHue Ha nzonaumsata (IMD), ako e cBbp3aHo noseve ot
enHo HatosapsaHe. MPUAOXMMM ca HALIMOHANTHUTE CTaHAAPTH.

1. OnpeueneTe Hanpe4yHute cevyeHnsa Ha kabenure 1 npeanasuntenuTe:

HanpeuHo ceueHue Ha kabena Ka6eneH npeanasuren
DPSIN512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150A

2. Mposepere gann ycrpoiictsoto e uskniodero ([ dour. [B] Ha crpanmua 395, A: 1).
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3. Ortkauete kanauure ot knemute (B dour. ﬂ Ha cTpaHuua 395, A: 2-3).

. BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
> 3a ga nsberHete KbCO CbeAMHEHUE Ha YCTPOMCTBOTO, BUHAT MbPBO CBbP3BalTe YepHWs kaben
(oTpuuatenta krema).

CabpxeTe YepHus (bk) cabp3saly kaben kbm (=) knema.

5. CebpxeTe yepseHns (rd) cebpssatw kaben koM (+) knema ([ cour. [l Ha crpanmua 395, B: 1-2).

. Cebpxere (+) Kbm nonoxwrenHara kriema Ha gomatunis akymynarop (B cour. Bl Ha crpaniua 395, B:4).

YKA3AHUE 3auwmrete nonoxutenHus kaben Ha nomaluHms akymynatop ¢ npeanasuren ( B cour. B
Ha cTpaHuua 395, 1).

CabpxeTe (-) KbM NONOXMTENHaTa Knema Ha gomatuHus akymynatop ( [ cour. [B Ha ctpammua 395, B:5).

. CBbpxeTe 3a3emaBalLiaTa Bpb3ka kbM 3emata (wacnto) [ dovr. Bl Ha crparmua 396.
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9.5 Csbp3BaHe Ha ANCTAHLUMOHHOTO yNpasBieHue

YKA3AHME [JyicraHumoHHoTo ynpasneHue n mpexata N-BUS/CI-BUS He morar na 6baat cBbp3aHm
elHOBPEeMeHHO.

> CBbp)KeTe ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne KbM Bpb3KaTa 3a AMCTaHUMOHHO yrnpasneHne C NOMOLLTa Ha kaben 3a
BPb3Ka Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpasreHue.

9.6 Cabp3BaHe Ha BbHLUHMUSA NPEBKAIOYBaTeN

YKA3AHMUE Ako wmdptst ENB+ e cBbp3aH, CbCTOSHMETO Ha EHEProCnecTaBaLlLMg PEXMM HE MOXE a ce
NpOMeHs.
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1. HaCTpOlZTe NpeBKntoYBaTens 3a BKJ'IIOHBaHe/VIEIKJ'HO“IBaHe Ha nomnoxetne @ .

2. Wsnonseawte wndpra ENB+ no cneaHus HaumH:
¢ 3a ga BkniounTe nHBEPTOPA, CBbPXETE LMdpTa ENB+ KbM NONOXUTENHMS NONIOC Ha AOMALLHKS akyMyrnaTop Ype3
NOAXOAALL ENEKTPUYECKM Kaber.
¢ 3a fa vsKniouunTe MHBepTOpa, paskadete wndpta ENB+ oT somaluHms akymynatop.

10 KoHdmrypupaHe Ha MpeXoBaTa cCUCTEMA

EnekTpryecknsT MOHTaX M HaCTPOMKa Ha YCTPOWCTBOTO TPSOBa Aa Ce U3BbPLLIBAT OT KBANMPULMPAEH
NepCcoHan C yMeHus 1 3HaHMs, CBbP3aHW C U3rPaxaaHEeTo 1 ekcrnoaraumsTa Ha enekTpoobopyasaHe u
MHCTanaumu, v KOMTO e 3ano3HaT C MPUNoXMMUTE pasnopeaby Ha CTpaHata, B KoSTo 0bopyaBaHeTo TPOBa
pa 6bae MHCTaNMPaHO W/UNK M3NON3BaHO, M € NpemMMHan obydeHue nNo 6e3onacHoCT, 3a Aa MaeHTUPUUMPa
1 U3berHe CBbp3aH1Te C TOBa OMacHOCTH.

Beuukv apyr aercTBms ca NpeaHasHaveHn 1 3a HenpodecoHanHm noTpebutenu.

OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4ecku yaap
> OrtcrpaHerte 3alumTHaTa kanayka ot DIP npesknioysaTens camo 3a koHdpurypmpaHe.

> [locraseTe 3awWwmTHaTa kanayka, 3a 4a NpejoTBpaTuUTe CryyariHa HacTpoika Ha DIP npeskniousatens.
> 3a koHdurypaums Ha TN Mpexa: Yseperte ce, Ye e MOHTUPaHO YCTPOWCTBO ¢ ocTatbieH Tok (RCD).
>

3a koHdburypaums Ha IT mpexa: PaboTete camo ¢ eaHO HAaTOBapBaHe UM MOHTMPaTE YCTPOWCTBO 3a
HabniogeHne Ha nzonauvata (IMD). Cobniogasaiite HauMOHanNHUTE CTaHAaPTY.

> [MocraseTe BuHTa B No3numa @. 3a ga 3anasete TN mpexara.
> [MocraseTte BMHTa B No3numa (X, 3a a 3ananete IT Mpexara.
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11.1 3apexpaaHe Ha 230 V ycrpoiicTBa

YKA3AHUE
> CsbpXere yCTpoICTBa, Y1EeTo OBLLIO HaTOBapBaHe He HaABMLLIABa CTOMHOCTUTE, M3BPOeHM B TexHyeckn
naHHV Ha ctpanmua 401.

> Cabpxete 230 V ycTpoiicTeaTa kbM 13x0aa 3a npomernue Tok Ha nHeepTtopa ([ chur. B Ha ctpaHmia 398).

11.2 BxkniouBaHe M U3KJIIOYBAHE HA UHBEpPTOpa

YKA3AHUE
> AKO MHBEPTOPLT TPAOBa Aa Ce yNpaBnsiBa YPe3 AMCTAHUMOHHOTO yNpaBreHWe, MPEBKIoYBaTENST 3a
BKMIOYBaHe,/ M3knioyBaHe Tpsbsa aa ce nocrasw 8 nonoxervie I1.

> Ako vHBepTOPSLT TpsbBa aa ce ynpasnssa uypes wndpta ENB+, npesknioysatenst 3a ekniovsaHe/
M3KMIOYBaHe TPAOBa 4a Ce NOCTaBy B NonoxeHve 0.

> 3a fa BKoYMTE MHBEPTOPA, NOCTaBETE NPEBKMI0OYBATENS 3@ BKNIOYBaHE/ M3KniouBaHe B nonoxerne 1.
> 3a fa v3KNouuTe MHBEPTOPa, NOCTaBeTE MPEBKMIOUBATENS 33 BKMIOYBaHE,/ M3KMioYBaHe B nonoxerve 0.
> W3nonssaiite anCTaHUMOHHOTO ynpasneHue unu wndpta ENB+, 3a aa BkniounTte v nskniounte nHeepTopa.

11.3 3apaBaHe Ha eHeprocnecTaBaLLMsa PeXum

YKA3AHUE
@ ¢ Ao npeskniousatenst DIP S2 e HacTpoeH Ha nonoxenve OFF , nHBepTopbT aBTOMaTMyHO Npeskioysa

KbM HOpManHa paboTa, kKorato e CBbp3aHo HaToBapeaHe > 45 W.

¢ Ako npeskniousatenat DIP S2 e HacTpoeH Ha nonoxeHvie ON, MHBEPTOPLT aBTOMATUYHO NPEBKMIOYBA
KbM HOpMarHa paboTa, korato e cBbp3aHo HatosapeaHe > 80 W.

*  CbCTOSHMETO Ha EHEeProCnecTsBaLLms PEXMM HE MOXE Aa Ce MPOMEHM, ako Ce M3MOon3ea
IMCTaHUMOHHOTO ynpagneHwe unu wmndpta ENB+, ocseH ako He e 3aBbpLUeH LMKbI Ha BKTIOYBAHE W
n3KnioYBaHe

AKTMBMpaHe Ha eHepProcnecTABaLLMUA PEXUM

1. Ako e HeobxoaMMO, U3KMoHeTe MHBEPTOPA.
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2. Tnb3Hete npeskniousatens 3a DIP S1 8 nonoxexve ON .

v EHeprocnectsBalmsT pexum e akTuBmpaH.

[llezakTMBMpPaHe Ha eHeprocnecTABaLLus PeXUm

1. WNsknioyete nHseptopa.

2. [Mnb3Hete npesknioysatens 3a DIP S1 8 nonoxexne OFF .

v EHepI’OCI‘IeCTﬂBaU.Il/IﬂT PEXNM € fe3aKTUBMPaH.

11.4 Csbp3BaHe Ha BbHLWHOTO NPOMEH/IMBOTOKOBO 3aXpPaHBaHe 3a
M3NON3BaHe Ha NPEeBKNIOYBaTENA 3a NPeXBbpnsiHe

> Csbpxerte [EC kaben kom [ chur. [ Ha crpanmua 389, 11.
v AKO MHBEPTOPBT € U3KIIOYEH, BBHLLHOTO MPOMEHNMBOTOKOBO 3axXpaHBaHe e AMPEKTHO HanMYHO Ha

NPOMEHNMBOTOKOBMA N3XOA.

Ako MHBEPTOPDLT € BKMOYEH, BbHLLIHOTO NPOMEHMBOTOKOBO 3axpaHBaHe € HanM4HO Ha NPOMEHNNBOTOKOBKA N3XO0A
cnej BTpeLlHUTE NPOBEPKN Ha MHBEPTOPA.

12 MouucTBaHe M NOAAPBXKA

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
> /I3knioyeTe yCTpOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO Npean NOYUCTBAHE U NOAAPbXKA.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
> Hukora He nouncTBaiiTe yCTPOMCTBOTO NOA Tevalla BO4a UnW B CbA C BOAA.

> He nsnonssaite OCTPU 1IN TBbPAW MPEeAMETH, a6pa3l/IBHl/1 noYncrealLM npenapatn nnu GenvHa no

BPEME Ha NMoYMCTBaHe, Tbil KaTO Te MOraT Aa NMOBPEsT YCTPONCTBOTO.

> Y6epere Ce, 4Ye Mo BXOAHUTE N N3XOAHUTE BEHTUNALUMOHHM OTBOPW Ha yCTpOl;ICTBOTO HAMa nNpax n
MPbCOTKA, 3a la MOXEe TONMKMHaTa Aa Ce OTBEXAa.

> TeproanyHo noYncTBaiTe yCTPOMCTBOTO C MeKa, BriaxHa Kbpna.
> PenosHo nposepsBaiTe kabenure 1nm NMHUUTE Ha XM1BO 3a NOBPEAW B M30MaLIMATA, NPEKbCBAHMS UMK Pa3XnabeHu

BOB3KM.

13 OrcrpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npo6nem

npuyYnHa

Pewenue

VHBepTOpbT He pabotn. Ceetoav-
OAHVIAT MHAMKATOP 3a CbCTOSHMETO
€ V3KMIoYeH.

Kbco cbeanHeHwe 3a net nocneao-

BaTENHW MbTU.

HewusnpasHocTu 8 M3onauusTa,
NPeKbCBAHMA UMK Pa3xnabeHm
BOb3KW NPW KabenuTe noa Hanpe-
XeHue.

> [peanasutenst Ha yCTPOWCTBO-

TO TPsi6Ba fa Bbae 3ameHeH oT
YMBIHOMOLLIEH CEPBM3EH areHT,
cnea kato e 6un 3agencrsaH ot
NPEKOMEPEH TOK.

Mposepssaiite kabenure nnu
NIMHWKUTE NOA HaNPEXeHWe 3a
noBpean B n3onaumsara, Npekbc-
BaHWA UNW PasxnabeHn Bpbaku.

AKO He MOxeTe fa Hamepute
rpeLlka, CBbpXeTe Cce C OTOpKU-
3UpaH CepBU3EH areHT.
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npo6nem npuYMHa Pewsenne
VIHBepTOpbT He paboTn. Ceetoan- 3alumTa OT BUCOK M3XOAEH TOK. HaManerte cBbp3aHWTE HaTOBapBa-
OfbT 33 MHAMKALNA Ha CbCTOSHMETO HUS.
CBETBA B YEPBEHO.
M3knioysaHe npw Bucoka Temnepa- | 1. M3knioyeTe MHBEPTOPA U CBLP-
Typa. 3aHMTE HaTOBaPBaHWA.

2. TposepeTe nanu BXoaHUTe U
N3XOAHWTE OTBOPM 3a Bb3AYX HE
ca NMOKPUTU UMK 3amyLLeHW.

3. OcraseTe nHeepTOpa fa ce Ox-
nam.

leHepupa ce KbCO CheanHeHwe. MpeanasunTensT Ha yCTPONCTBOTO
TP6Ba Aa Bbae 3aMeHEH OT yMbiHO-
MOLLIEH CEPBM3EH areHT, cnes kato
e 6vn 3apeliCTBaH OT NpekoMepeH

TOK.
M3kniousaHe Npwn CBPbXHaNpexe- > Hamanete CBbp3aHWTE Hanpe-
Hue. HanpeermeTo Ha akymyrna- XeHua.

TOpa € TBbPAE BICOKO. HBEPTOPSLT Ce pecTapTvpa as-

TOMATUYHO, KOTaTO HanpexeHu-
€TO CnajHe A0 CTOMHOCTTa 3a
pectaptupaHe (svxTe rmasara
M3knioysaHe npu cepbxHanpe-
xeHue Ha cTpaHuua 402).

> AKO rpeLukata nak ce nossssa:
YBenuuete HanpeyHuTe ceve-
HUs Ha kabena. Hamanete gbn-
XU1HaTa Ha kabena.

M3kniousaHe npw no-Hucko Hanpe- >  OcraseTe akymynaTtopa Aa ce 3a-
XeHue. HanpexeHneto Ha akymy- peau 6asHo.

Nnatopa € TebPAS HACKO. IHBEPTOPSLT Ce pecTapTvipa as-

TOMaTUYHO, KOraTo Hamnpexe-
HWETO HaBULLIM CTOMHOCTTa 3a
pectaptupaHe (BuxTe masarta
V3KniouBaHe Npm No-HUCKO Har-
pexerue Ha cTpaHuua 402).

14 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEeKTEH, MOMs, CBbPXETE Ce C KNoHa Ha
NpOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawuus Tbproseu Ha ape6Ho.

3a 06paboTka Ha TbprosckaTta rapaHUms 1 PEMOHTa, MOTS MPUNOXETE CeAHUTE JOKYMEHTV NPU U3MPaLLaHeTo
Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypata C 4ata Ha nokynkara

* [NpnynHa 3a npeTeHUMaTa UNK onmncaHue Ha aedpekta

Orbenexete, e caMoOpbyeH U HEMPOMOECHOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBIS 3a 6e30MNacHOCTTa W 4a aHynupa
TbOroBCKaTta rapaHums.
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15 WUsxsbpnsHe

OnakoBKaTa e LeHeH Pecypc 1 HENPABUHOTO M3XBbPMIHE MOXE /a NOBAWSE HA YOBELLKOTO 3APaBe U1
— okonHara cpesa.

E INo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskata 3a peunknpaHe. Tosa pasaensHe e HeoOXoaMmo, Tbi kaTo

KOHCyJ‘ITI/IpaIZTe Ce C MeCTeH LIEHTbP 3a peumnKnmpaHe nnm CbC cneunanmamnpaH Tbproeed 3a NpasmMnHOTO
N3XBbPMNAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C fencrealumte npeanncanns.

MpoaykTbT MOXe Aa Obae U3XBbPNeH HGe3nnaTHo.

16 TexHU4YecKu AaHHU

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

HoM1HanHo BxoaHO HanpexeHue 12V= 24 =

[lnanasoH Ha BXOAHO HanpexeHne 10,5...16,5V= 21...33V=

BxoaHo HanpexeHue Ha NpoOMeHnnB 230V~
TOK

ToKbT Ha BXOAHOTO 3axpaHBaHe 13A

HenpekbcHaTa n3xoaHa MOLWHOCT 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
P

nom

MakcmmanHa n3xoaHa MOLLHOCT 1725W 2300 W 1725W 2300 W
(1 min)

MakcumanHa nnkosa moLHocT (1's) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Psurge

KoHcymauus Ha TOK B pexmm Ha no- <12A <1,5A <0,7A <0,8A
Komn

KoHcymauus Ha Tok B pexmm Ha ro- <04A <0,5A <0,25A <0,3A
TOBHOCT

Pasmepwu B pur. K Ha crpanmua 401
Termo 4,8kg 4,9kg 4,8kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPSI 3024TS

HoMwuHanHo BXoaHO HampexeHne 12V= 24 =

[lnanasoH Ha BXOAHO HanpexeHune 10,5...16,5V= 21...33V=

BxoaHo HanpexeHue Ha NpoMeHnnB 230V~
TOK

ToKbT Ha BXOAHOTO 3axpaHBaHe 13A

HenpekbcHaTa n3xoaHa MOLHOCT 3000 W 3000 W
P

nom

MakcmmanHa n3xoaHa MOLHOCT 3300W 3300W
(1 min)
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DPSI 3012TS DPSI 3024TS
MakcumanHa nukosa moLuHocT (1's) 5700 W 5700 W
Psurge
KoHcymaums Ha Tok B pexmm Ha no- <1,8A <1,8A
Kom
KoHcymauus Ha TOK B pexmm Ha ro- <0,6A <0,35A

TOBHOCT

Pasmepwn

Terno

B bvir. (K] Ha crpanmua 401

5,1kg

5,1kg

16.1 O6wWM TeXHNYECKU AaHHU

[lnanasoH Ha 13xoaHOTO Hanpexe-
HWe

230V~+10%

W3xonHa vectota

50Hz+1%

W3xonHa dpopma Ha BbriHaTa

YncTa crHycounganHa BbHa

[MnkoBa edpekTBHOCT

OkonHa Temnepatypa 3a pabota

0..50°C

OkonHa Temneparypa 3a CbxpaHe-
Hue

-30°C...70°C

BnaxHocT Ha okonHaTa cpeda

0...95 %, non-condensing

WHcnekuvs/ceptvduumpane

(€®

16.2 WU3kniouBaHe Npu NO-HUCKO HanpeXeHue

CTOMHOCT Ha U3KJIOYBaHe

CTOMHOCT Ha pecTapTupaHe

DPSIxx12

10,3V

11,8V

DPSIxx24

206V

23,6V

16.3 WUskniouBaHe Npu CBpbXHaNpeXeHue

CTOMHOCT Ha U3K/Io4YBaHe

CTOMHOCT Ha pecTapTupaHe

DPSIxx12
DPSIxx24

16,5V
33V

15,5V
31V
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral Idpeb surma vdi raske vigastusega.
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HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

Jargige ka soiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

4.1 Uldine ohutus

404

OHT! Elektril66gi oht

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

> Selleks et seadme saaks vahelduvvoolutoitest kiiresti lahutada, peab pistikupesa olema seadme lahedal
ja hasti ligipaasetav.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tdotajad.
> Arge kasutage seadet, kui seade ise vdi tihenduskaabel on nahtavalt kahjustatud.

> Kui selle seadme toitekaabel on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks valja vahetada.

> Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme kasutamise
ohtlikuks muuta.

Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.

Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

Lahutage seade toiteallikast.

* Parast kasutamist

¢ Alati enne puhastamist ja hooldamist

* Enne kaitsme vahetamist

vV V. Vv v

HOIATUS! Tuleoht / tuleohtlikud materjalid
> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete jaoks sobivat tulekustutit.

HOIATUS! Lambumisoht

> Kuineed pole digesti paigutatud, voivad seadme kaabel ja juhtplokk pohjustada takerdumise,
pitsumuse, vabastamise voi tallamise ohtu. Veenduge, et liigsed kaablivitsad ja toitekaablid oleksid
Oigesti paigutatud.



HOIATUS! Terviseoht
> Seda seadet vdivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete

voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Enne kaivitamist kontrollige, kas tldbisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.
> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lUhist pohjustada.

> Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.

> Arge tdmmake tihenduskaablitest ega kasutage kaableid kaepidemena.

> Seade ei tohi puutuda kokku vihma ega niiskusega. Hoidke seadet kuivas kohas.

4.2 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
> Paigaldage seade ja kasutage seda ainult hasti ventileeritavates ruumides.
> Arge paigaldage ega kasutage seadet jargmistes tingimustes.
* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
» Korrosiivse auru laheduses
* Tuleohtlike materjalide laheduses
* Soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) laheduses
* Piirkondades, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht

B

HOIATUS! Vigastusoht

> Veenduge, et seade seisaks kindlalt. Seade tuleb seadistada ja kinnitada nii, et see ei saaks imber
minna ega maha kukkuda.

> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

B

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Pange seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.
> Kasutage alati maandatud ja rikkevoolukaitselilititega kaitstud pistikupesasid

&

4.3 Ohutus seadme elektriiihenduse loomisel

OHT! Elektril66gi oht
> Elektrisisteemide kallal td6tamisel veenduge, et Idheduses oleks keegi, kes saaks teid hadaolukorras
aidata.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Pidage kinni soovitatavatest kaablite ristldigetest.

> Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid véivad raskeid
vigastusi pohjustada.

o <
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide v&i muude paneelide, millel on teravad servad,

kasutage selleks kanalististeemi voi kaablikanaleid.
> Arge pange 230V elektrikaablit ja 12 V alalisvoolukaablit samasse kanalisse.
> Arge paigutage kaablit nii, et need jaaksid lahtiselt ette véi oleksid tugevalt kokku murtud.
> Kinnitage kaablid kindlalt.

4.4 Ettevaatusabinéud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht
> Akud sisaldavad agressiivseid ja sddvitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui

akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pdhjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

> Arge kandke akude kallal todtades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sérmuseid. Pliihappeakud
voivad pdhjustada IUhise, mis voib tosiseid vigastusi tekitada.

> Kasutage ainult isoleeritud tooriistu.

> Arge asetage aku peale metallist esemeid ja valtige mis tahes metallist esemete aku peale kukkumist.
See voib pohjustada sddemeid voi lUhiseid akus ja muudes elektriseadmetes.

> Kandke akude kallal tootades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal tédtamise ajal silmi
puudutage.

> Kasutage ainult laetavaid akusid.

> Arge kasutage defektseid akusid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Arge plitidke laadida kiilmunud voi defektset akut. Pange aku kiilmumiskindlasse kohta ja oodake, kuni
aku temperatuur on Umbritseva temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel kdivitage laadimine.

> Aku ega mootori ldhedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sddemeid tekitada.

> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Aku Uhendamisel veenduge, et poolused Ghendataks Sigesti.

> Jargige aku tootja ja stisteemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandusthendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt kdik
Ghendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.

> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.

4.5 Seadme ohutu kditamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei ole roostes ega must.
> Pidage meeles, et seadme osad véivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on 1abi pélenud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et seadme Ohu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.

> Tagage hea ventilatsioon.
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5 Tarnekomplekt

Nr Bjoon. [l Nimetus Kogus
lehekiiljel 407
1 Siinuslaine inverter 1
2 Kaugjuhtimispult 1
3 Kaugjuhtimispuldi thenduskaabel 1
4 Kinnituskruvid 6
Paigaldus- ja kasutusjuhend 1

6 Lisatarvikud

Nimetus Tootenr
Kaugjuhtimispult DPSI-RC 9620018306
TD283 puuteekraan 9620013272

7 Kasutusotstarve

Inverter on mdeldud alalisvoolu muundamiseks puhta siinuslainega 230 V~ vahelduvvooluks (VV), mis on ette néhtud
Uhendatud 230V tarbivate sedametega Ghendamiseks ja stabiilseks toitega varustamiseks.

Inverter saab varustada Uhendatud tarbivaid seadmeid valise toiteallika kaudu otse vahelduvvoolupingega, kui see
on Uhendatud IEC-kaabli ja vélise pistikupesaga.

Inverter on méeldud Ghendamiseks jargnevatega:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Inverter sobib jargnevate jaoks:

* vabaajasoidukitesse (RV), veoautodele, kommertssdidukitele voi mootorsoidukitele ja purjejahtidele
paigaldamine;

¢ statsionaarne voi mobiilne kasutus;

* kasutus siseruumides.

Inverter ei sobi jargnevaks:
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» valistingimustes kasutamine.
See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tééomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8.1 Uldine kirjeldus
Inverter on sisseehitatud tlekandelilitiga alalis-vahelduvvoolu siinuslaine inverter.
Inverterit voib kasutada jargmiste vorguslisteemidega:

e TN-vork
e |T-vork
Voérgusisteeme seadistatakse inverteril oleva kruviga.

Inverteril on jargmised kaitsemehhanismid.

« Liigpinge korral valjaliilitumine: inverter lulitub valja, kui pinge Uletab piirvaartuse. Inverter taaskaivitub uuesti,
kui pinge langeb taaskaivitamise vaartusele.

Alapinge korral valjalalitumine: inverter lulitub valja, kui pinge langeb piirvaartusest allapoole. Inverter
taaskaivitub uuesti, kui pinge Uletab taaskaivitamise vaartuse.

Viljalulitamine kérge temperatuuri korral: inverter lilitub valja, kui seadme sisemine temperatuur Gletab
piirvaartuse. Inverter taaskaivitub uuesti, kui sisetemperatuur langeb taaskaivitamise vaartusele.

* Korge valjundvoolu kaitse: inverter lilitub valja, kui thendatud on liiga palju koormusi.

Kaitse liihise eest: inverter IUlitub IUhise tekkimisel valja. Inverter taaskaivitub méne sekundi parast automaatselt.
Kui lthis tuvastatakse viis korda, ei taaskaivitu inverter automaatselt ja see on vaja kasitsi taaskaivitada.

Inverter Ghtib andmete ja funktsioonide osas N-siini ja Cl-siiniga, mdlemat saab juhtida puuteekraanil (tarvikud) ja
mobiilirakenduses.

Inverter on varustatud kaugjuhtimispuldiga inverteri sisse- voi valjalUlitamiseks.

Inverteri saab lllitada energiasaastureziimile, et vahendada tarbimist jdudeolekus ja minimeerida aku koormust. Seda
saab teha kiiplulitiga voi
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8.2 Juhtelemendid ja ihendused

@ MARKUS Arvud naitavad Mandri-Euroopa versioone.

Nr Nimetus

1 (+) klemm, Ghendus majaaku plusspoolusega
2 (-) klemm, Ghendus majaaku miinuspoolusega
3 Olekunaidu LED-tuli

4 Kiiplaliti

5 Sisse-/valjaltlitamise I0liti

6 Valise juhtseadme klemm

7 Cl-siini/N-siini/kaugjuhtimispuldi hendus

8 Cl-siini/N-siini/kaugjuhtimispuldi thendus

9 Vahelduvvoolupesa

10 Vahelduvvoolu sisend

n Vahelduvvoolu kaitse (ainult vahelduvvoolu sisendiihenduse jaoks)
12 Maanduse tihendus

13 IT/TN-vérgu seadistuse kruvi
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8.3 Kaugjuhtimispult

Nr & joon. Nimetus

lehekiiljel 410
1 Sisse-/véljaltlitamise nupp
2 Olekunaidu LED-tuli
3 Kaugjuhtimispuldi thendus

8.4 Olekundidu LED-tuli

Olek Kirjeldus
Green Inverteri kasutamine
Orange Hoiatus! Olemas on vahelduvvoolu valjund, lepinge, alapinge voi elektrikatkestuste oht
Red Viga. Vahelduvvoolu sisend puudub, inverter on valja lulitatud (vt peatukkiTorkeotsing lehe-

kljel 419)
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9.1 Paigalduskoht

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Enne mis tahes aukude puurimist veenduge, et Ukski elektrikaabel ega sdiduki muu osa ei saaks

puurimise, saagimise ega viilimise tottu kahjustada.

MARKUS
> Inverteri saab paigaldada kas toetades véi riputades ([ joon. [ lehekiiljel 411).

5cm

5cm

Paigalduskoha valimisel pidage silmas jargmisi juhiseid.
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* Veenduge, et paigalduspind oleks tugev ja horisontaalne.
* Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige kauguse spetsifikatsioone ([ joon. B lehekiiljel 411).

9.2 Inverteri paigaldamine

1. Valige sobivad paigaldusavad sdltuvalt valitud paigaldamise tuubist (toetamine voi riputamine) ja margistage
puurimisavad ([ joon. [ lehekiljel 412, A).

2. Puurige kinnitusavad eelnevalt.

3. Kruvige inverter oma kohale (@ joon. [ lehekiiljel 412, B).
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9.3 Kaugjuhtimispuldi paigaldamine

(7 F.

1. Margistage paigalduspind ( [ joon. [ lehekiliel 413, A).
2. Puurige ava labimddduga 44 mm ... 45 mm, nt silindersaega ( [ joon. lehekiiljel 413, B).
3. Eemaldage tihenduskarp juhtpaneelilt ([ joon. [l lehekiljel 413, C).

4. Sisestage tihenduskarp avasse ja kinnitage tihenduskarp kruvidega oma kohale ( [ joon. lehekiljel 413,
D).

@ MARKUS Veenduge, et tihenduskarbil oleks nooltega naidatud ige vertikaalne joondus.

5. Kinnitage juhtpaneel thenduskarbi kiilge (& joon. [l lehekiljel 413, E).
6. Eemaldage kaitsekile.
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9.4 Inverteri ithendamine

on téestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Glesehituse ja to6 ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/véi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Jargige kaabli ristldike, kaabli pikkuste ja kaitsme soovitusi.

ETTEVAATUST! Tuleoht
> Paigutage kaitsmed akude ldhedale, et kaitsta kaablit |Ghise ja voimaliku krbemise eest.

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud personal, kes

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge pooluseid segamini ajage.

> Pingutage kruvisid ja mutreid maksimaalse jduga 15 N-m. Lahtised Ghendused voivad pShjustada
Ulekuumenemist.

Inverteri thendamisel jargige jargmisi juhiseid.

* Jargige pistikupesa jaotusahela (toitevorgu) seadistamisel kohaldatavaid eeskirju.

* Valige alalisvoolukaablite jaoks (ihendus akuklemmidega) véimalikult pikkus < 1 m.
¢ TN-vérgu iihenduse jaoks. Paigaldage jaakvooluseade (RCD).

¢ IT-vorgu Uhenduse jaoks. Kui thendatud on rohkem kui ks koormus, paigaldage isolatsiooni jalgimisseade
(IMD). Kehtivad riiklikud standardid.

1. Tehke kindlaks kaabli ristldige ja kaitse.

Kaabli ristldige Kaabli kaitse
DPSI512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Kontrollige, kas seade on valja lilitatud ([ joon. [l lehekiljel 415, A: 1).
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3. Eemaldage klemmidelt katted ( &) joon. ﬂ lehekuljel 415, A: 2-3).
4. TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Seadme Ilhise valtimiseks Uhendage esmalt must kaabel (miinusklemm).

Uhendage must (bk) iihenduskaabel (-) klemmiga.
5. Uhendage punane (rd) iihenduskaabel (+) klemmiga ( [ joon. [} lehekiiljel 415, B: 1-2).
6. Uhendage majaaku (+) positiivse klemmiga ([ joon. [ lehekiiljel 415, B:4).

@ MARKUS Kaitske majaaku positiivset kaablit kaitsmega ( [ joon. [l lehekiiljel 415, 1).

7. Uhendage majaaku (-) negatiivse klemmiga ( 8 joon. || lehekiiljel 415, B:5).
8. Uhendage maanduse Gihendus maandusega ($assii) ( [ joon. [EY lehekaljel 416).
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9.5 Kaugjuhtimispuldi ihendamine
@ MARKUS Kaugjuhtimispulti ja N-siini/Cl-siini vorku ei saa samaaegselt ilhendada.

> Uhendage kaugjuhtimispult kaugjuhtimispuldi tihenduskaabli abil kaugjuhtimispuldi iihendusega.

9.6 Vailise liiliti ihendamine

@ MARKUS Kui ENB+ klemm on ihendatud, ei saa energiasaastureziimi olekut muuta.
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1. Seadke sisse-/valjalulitamise |Uliti asendisse @ .

2. Kasutage ENB+ klemmi jargmiselt.
¢ Inverteri sisselllitamiseks Ghendage ENB+ klemm sobiva elektrikaabli abil maja aku positiivse poolusega.
¢ Inverteri valjalilitamiseks eemaldage ENB+ klemm maja aku kuljest.

10 Vorgusiisteemi konfigureerimine

on téestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja toéd ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/véi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Ko&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

OHT! Elektrilo6gi oht
> Eemaldage kiipliliti kaitsekate ainult konfigureerimiseks.

> Pange kaitsekork tagasi, et valtida kiipluliti kogemata reguleerimist.

> TN-vérgu konfigureerimiseks. Veenduge, et paigaldatud oleks jadkvooluseade (RCD).

> IT-vorgu konfigureerimiseks. Kasutage ainult ihte koormust voi paigaldage isolatsiooni jélgimisseade
(IMD). Jargige riiklikke standardeid.

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud personal, kes

> TN-vérgu seadistamiseks sisestage kruvi asendisse @.
> IT-vérgu seadistamiseks sisestage kruvi asendisse (X).
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11.1 230V seadmete kasutamine

MARKUS
> Uhendage ainult seadmed, mille kogukoormus ei tleta vaartusi jaotises Tehnilised andmed
lehekuljel 420.

> Uhendage 230 V seadmed inverteri vahelduvvoolupessa ( [ joon. B lehekiiljel 418).

11.2 Inverteri sisse- ja viljaliilitamine

MARKUS
> Kuiinverterit juhitakse kaugjuhtimispuldi abil, peab sisse-/valjallitamise liiliti olema seatud asendisse
II.

> Kui inverterit juhitakse ENB+ klemmi abil, peab sisse-/valjalilitamise liliti olema seatud asendisse @ .

> Inverteri sissellilitamiseks sisse-/valjalilitamise Itliti asendisse I .
> Inverteri valjalilitamiseks sisse-/véljaliilitamise lliti asendisse @ .
> Kasutage inverteri sisse- ja valjaltlitamiseks kaugjuhtimispulti voi ENB+ klemmi.

11.3 Energiasaastureziimi seadistamine

MARKUS
@ * Kui kiipluliti S2 on seatud asendisse OFF , lulitub inverter koormuse > 45 W Gihendamisel automaatselt
normaalsele tavaparasesse todreziimi.
* Kui kiiplliti S2 on seatud asendisse ON, lilitub inverter koormuse > 80 W Ghendamisel automaatselt
normaalsele tavaparasesse tooreziimi.
¢ Energiasaastureziimi olekut ei saa muuta, kui kasutatakse kaugjuhtimispulti voi ENB+ klemmi, kui pole
tehtud taielikku sisse-/valjalllitamise tstklit

Energiasaastureziimi aktiveerimine
1. Vajaduse korral lilitage inverter vélja.

2. Libistage kiipluliti ST asendisse ON .
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v Energiaséaastureziim on aktiveeritud.
Energiasaastureziimi inaktiveerimine
1. Lulitage inverter valja.

2. Libistage kiipluliti ST asendisse OFF .

v Energiasaastureziim on inaktiveeritud.

11.4 Ulekandeliiliti kasutamiseks vilise vahelduvvoolu toiteallika
thendamine

> Uhendage IEC-kaabel tksusega [ joon. B lehekiljel 409, 11.
v Kuiinverter on valja lulitatud, on véline vahelduvvoolu toide saadaval otse vahelduvvoolu valjundis.

Kui inverter on sisse lUlitatud, on valine vahelduvvoolu toiteallikas vahelduvvoolu valjundis saadaval parast inverteri
sisemisi kontrolle.

12 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Enne puhastamist ja hooldamist lahutage seadme toitetihendus.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all véi seebivees.
> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
pleegitusvahendit, sest need voivad seadet kahjustada.

> Veenduge, et seadme ohu sisse- ja valjalaskeavadel poleks tolmu ega mustust, et soojus oleks voimalik
vabastada.

> Aeg-ajalt puhastage seadet pehme, niiske lapiga.
> Kontrollige elektrikaableid ja -juhtmeid regulaarselt isolatsioonidefektide, katkiste kohtade vai lahtiste Ghenduste
tuvastamiseks.

13 Torkeotsing

Probleem Pohjus Abindu
Inverter ei to6ta. Olekundidu LED- LGhis viiel jarjestikusel korral. > Seadme kaitse tuleb lasta vahe-
tuli on valjas. tada volitatud hooldustehnikul,
kui see on liigvoolu tottu akti-
veerunud.

Elektrikaablite isolatsioonidefektid, > Kontrollige elektrikaableid iso-

katkemine voi lahtised Ghendused. latsioonidefektide, katkiste
kohtade v&i lahtiste Ghenduste
tuvastamiseks.

Kui te viga ei leia, votke Uhen-
dust volitatud hooldustehniku-

ga.
Inverter ei td6ta. Olekunaidiku Korge valjundvoolu kaitse. Vahendage iihendatud koormusi.
LED-tuli suttib punaselt.
Valjalllitamine kérge temperatuuri 1. Lulitage inverter ja Ghendatud
korral. koormused valja.
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Probleem

Pohjus

Abindu

2. Kontrollige, et dhu sisselaske-
ja valjalaskeavad poleks kaetud
ega takistatud.

3. Laske inverteril jahtuda.

Tekitati lUhis.

Seadme kaitse tuleb lasta vahetada
volitatud hooldustehnikul, kui see
on liigvoolu téttu aktiveerunud.

Liigpinge korral valjaltlitumine.

Aku pinged on kdrged.

> Vahendage Uhendatud pin-
geid.
Inverter taaskaivitub uuesti, kui
pinge langeb taaskaivitamise
vaartusele (vt peatiikki Liigpin-
ge korral valjaltlitumine lehekul-
jel 422).

> Kuitorge ilmub endiselt. Suu-
rendage kaabli ristloikeid. V&-
hendage kaabli pikkust.

Valjaltlitumine alapinge korral.

Aku pinged on liiga madala.

> Laske akul aeglaselt laadida.

Inverter taaskaivitub uuesti, kui
pinge Uletab taaskaivitamise
vaartust (vt peattkki Alapinge
korral valjaltlitumine lehekul-
jel 422).

14 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimitjaga.

Remondi- ja garantiitdode todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja

garantii kehtetuks muuta.

15 Korvaldamine

Kui vaimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik,
kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib mdjutada inimeste tervist ja

[— keskkonda.

Kusige nou kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimudjalt, kuidas anda toode kehtivate
jddtmekaitlusnduetega kooskolas jadtmekaitlusse.

Toote saab jaadtmekaitlusse anda tasuta.

16 Tehnilised andmed
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DPSI 1512Ts DPSI 2012TS DPSI 1524Ts DPsSI 2024Ts
Nimi-sisendpinge 12 V= 24 \=
Sisendpingevahemik 10,5...16,5V= 21...33V=
Vahelduvvoolu sisendpinge 230V~
Vahelduvvoolu sisendvool 13A
Pidev valjundvoimsus P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
Maksimaalne valjundvdimsus (1 min) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
Maksimaalne tlepinge(1 s) PimpmSS 3000W 4000 W 3000 W 4000 W
Voolutarve jdudereziimis <1,2A <1,5A <0,7A <0,8A
Voolutarve ootereziimis <04A <0,5A <0,25A <03A
Mbdddud B joon. B lehekiljel 420
Kaal 4,8 kg 4,9kg 4,8 kg 4,9kg
DPSI 3012TS DPSI 3024Ts
Nimi-sisendpinge 12V= 24 V=
Sisendpingevahemik 10,5...16,5V= 21...33V=
Vahelduvvoolu sisendpinge 230V~
Vahelduvvoolu sisendvool 13A
Pidev valjundvdimsus P 3000 W 3000 W
Maksimaalne valjundvdimsus (1 min) 3300W 3300 W
Maksimaalne tlepinge(1 s) PimpmSS 5700 W 5700 W
Voolutarve jdudereziimis <18A <18A
Voolutarve ootereziimis <0,6A <0,35A
M&ddud [ joon. (K lehekiiljel 420
Kaal 5Tkg 5Tkg
16.1 Uldised tehnilised andmed

Valjundpingevahemik

230V~+10%

Véljundsagedus

50Hz+1%

Valjundi lainekuju

Puhas siinuslaine

Tipptdhusus 90 %
Umbritsev temperatuur tédtamisel 0...50°C
Umbritsev temperatuur hoiustamisel -30°C...70°C




Umbritsev niiskus

Ulevaatus/sertifikaat

0 ... 95 %, non-condensing

3

16.2 Alapinge korral valjaliilitumine

Piirvaartus Taaskaivituse vaartus
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V
16.3 Liigpinge korral véljalulitumine
Piirvaartus Taaskaivituse vaartus
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 ZNMHAVTLKEG ONMELWOELG

MapakahoVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NyLeg Kal va akoAoUBETe ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVoVLaHOUG KAL TLG TIPOELS OTIOLATELG TIOU
TeptAapBavovTal oTo eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLOVTOC, ETOL WOTE va SLaodahiZeTal TAVTOTE ) OWOTH| £YKATACTACT), X0 KAt CUVTHPNGN TOU TIPOLAVTOC. AUTEG
ot 0nyleg MPEMEI tévtote va ouvoSeUouv TO TIPOLOV.

MEe T Xprion Tou Tipoidvtog emBEBALWVETE 5L TOU TIAPOVTOG OTL £XETE SLABACEL TIPOOEKTLKA OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLITELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL Kal CUHWVELTE va TNPFOETE TOUG 6POUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTou opidovtal oto Ttapov yypado. Tupdwveite va
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOY LOVO YLA TOV TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAEMOHEVN XPIOT, TIAVTOTE CUHbWVA HIE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLNOELG TIOL 0pidovTal 0To TIapoV eyXELPLSLO TIPOTOVTOG KaBWG kaL cUpdWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPITTTWorn pn
avayvwong KaL TpNong twv 08nyLwy KaL Twv TPOELSOTIOL oWy Ttou opilovtal oto tapdv €yypado, evSéxetat va tpokAnBolv Tpavpatiopot o eodg tov (5to
KaL € TPLTtoug, {NLd oto TIPoidv oag | UMKEG NHLEG OE ANAEG LELOKTNOLEG 0TO APETO TIEPLBANAOVY. AUTO TO EYXELPLELO TIPOLBVTOE, OUHTEPIAApBAVOUEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLACEWV KAl TWV OXETIKWVY Eyypadwy, EVEEXETaL va UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLOELG KAL EVNHEPWOELG. M EVNUEPWHEVES
TIANPOdOPLEC yLa TO TIPOLdY, ETLOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLeLBLVON documents.dometic.com.

2 Aoddlela oTov KuBepvoXwpo

EmBeBatwvoupe 6TL autd To TIPOIOV CUPHOPGWVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpevo BaoiAelo). H SnAwaon cuppopdwong elvatl Stabeotpn otn StebBuvon
documents.dometic.com. Ta va avapepeTe eva TiepLotatikd aodaelag, otelAte email otn Stevbuvon
productcybersecurity@dometic.com. Ol evNUEPWOELG aodaleiag Ba TTapgxovTal yLa TOUNAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUNC.
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3 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON HNVULATWY YLa TNV aohANELD KAl LNVURATWY YLa UAKEC
dnHLEG Kal UTIOSELKVUEL Tov Babuo 1) To emtittebo coBapdtntag tou KdUuvou.

KINAYNOZ!
> Katadeikviel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, Ba rpokAnBel

Bavatnddpo atvynpa r)y copapsg TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMOIHZH!

> KatadeikvUel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotparel, unopet va pokAnBet
Bavatndodpo atvynua r) copapog TPAUHATLIOHOG.

MPODYLA=ZH!

> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n orola eav Sev anotpartet, propel va rpokAnBel
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOC,.

MPOZOXH!
® > KatadelkvUel pla kataotaon, n omola edv Sev anotpartel, Uropet va tpokAnBoUv UALKEG

git:e
@ YMNOAEIZH XupmAnpwHaTIKEG TTANPOPOPLES yLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.

4 Ymnodei&elgaodpaleiag

Tnpeite emiong TG 08nyieg kat TLg tpoiiToBEoeLg acdpaleiag, Trov opidovral amé tov
KOTOOKEUAOTH) TOU OXAHATOG Kat ta e§ouaLodotnpéva cuvepyeia.

4.1 Baowkn achdiela

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpottAn§iag
> Mnv TiLAVETE TUXOV eKTEBELUEVA KAAWSLA LE YU VA XEPLA.

> Tava elvat Suvath n ypryopn anoouvéeon tng CUCKEUNG aro Tnv tpododoaia
evaAaoodpevou pelpatog AC, N Tipida TTPETEL va efval KOVTA 0T CUOKELA KaBwg Kat va elvat
€UKOAA TIPOORACLUN.
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MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> Htomobetnon kat n adpaipeon TNG CUCKEVNG ETILTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATtd
ELOIKEUEVO TIPOOWTILKO.
> Mnv xpnoLUOTIOLELTE T CUOKEUN, €AV N (6L N CUOKEUA 1) TO KAAWSEL0 OUVEEDNG £XEL UTTOOTEL
opatr) {npid.
> Edv tpokAnBet {npuid ato kaAwéio Tpodpodoaciag authg TNG CUCKEUNG, TO KAAWSLO
tpododoaiag TpETeL va avtikataotabel, yLa va arnopeuyBolv Tuxodv kivbuvol aodaleiag.
> H EMLOKELT QUTAG TNG CUOKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL LOVO ATIO EEELSIKEVEVO
TEXVLKO TIPOOWTILKO. Z€ TIEPITTTWON [N EVOESELYHEVWV ETILOKEUWY EVEEXETAL VA TIPOKVPOULV
cofapol kivsuvol.
XPNOLUOTIOLAOTE HOVO TTPOOHETO EEOTIALOHO TIOU CUVLOTATAL ATIO TOV KATACKEUAOTH.
MnV TPOTIOTIOLELTE I TIPOOAPHOLETE KAVEVA ETILUEPOUG EEAPTNHA [LE OTIOLOVEI|TIOTE TPATIO.
Mnv amocuvéeete kaveva KaAWSLo, dTav n cuokeun elval oe Aettoupyla.
ATIOOUVEEQTTE TN OUOKEUT aTtd TNV Tpododooia NAEKTPLKOU PEUHATOC:
e HETA amo kAbe xprion
 [pw amo kAabe kabapLopo Kal ouvtrpnaon
« [pw amo tnv alayn piag achdietag tnéng

vV V. Vv v

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tupkaytdg / EbdpAekta uAka
> ZETIEPITITWON TIUPKAYLAG, XPNOLHOTIOLOTE €vav TIUPOOREDTHPA, 0 OTIOL0G lval KATAAMNAOG

A YLOL NAEKTPLKEG CUOKEUEG,.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog acdugiag

> Av Sev TOTIOBETIOETE OWOTA TO KAAWSLO KAL TN HOVASA EAEYXOU TNG CUCKEUNG, UTIAPXEL
K{v&UVOG EUTTAOKIG, 0TpayYAALOHOU, OKOVIAKHATOG  Tiapanatrpatog. ®povtiote va
TCAKTOTIOLNOETE HE AoPAAELa TA SEPATIKA KAL TA KaAwSLa TpodoSoaiag TToU TIEPLOGEVOULV.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yia tnv vyeia
> AUTA N ouoKeUr PTopel va xpnotporotnBel amnod matdia NAkiag 8 £Twv Kat Emavw kabwg

KQL ATOHA HE PELWHEVEG GUOLKEC, ALoBNTNPLAKEC A TIVEUUATIKES LKAVOTNTEG 1 e ENeLPN
eUMELpLag KAl YWWOoEwy, €AV emLTnpouvtal A Toug exouv SoBel 0dnyleq OXETIKA e TN XpHon
TNG CUOKEUNG e AohaAr| TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KVEUVOUG,.

> OUNAEKTPLKEG OUOKEVEG Sev elval Tratyvidia. H ouoKeur| TIPETEL TIAVTOTE va GUAACOETAL
KaLva XpnotpoToteltat pakpld amo matdid oAU Hkprg NAkiag.

> Tamawdld pemeL va emtnpolvIal, yia va Stacpalidetal otL Sgv matlouv e TN CUCKEUN.

> O KaBapLopodg KaL N ouvTrPNoN XPNOTN SeV ETILTPEMETAL VA TIPAYHATOTIO0UVTAL ATtd TTatdLd
Xwplg emTApnon.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuiag

> Tpw amo tn B¢on oe Aettoupyia, BePatwbeite Tl n podlaypadr) TAONG 0TV ETLKETA TUTIOU
elval (éta pe tnv urtapyouca tpododoaia NAEKTPLKOU pELHATOG,.

> BeBalwbeite 0t Sev pmtopel va TipokAnBel BpayuKUKAWHA OTLG EMAEC TNG CUOKEUNG artod
GM\a avtikelpeva.

> BeBalwbelte 6Tl oL apvntikol kat oL BeTikol TTOAOL Sev €pyovtal TEoTE o€ emtadr HeTal Toug,.

> Mnv Tpafdre Ta Kahwdla cUVEECNG Kal NV XPNOLHOTIOLELTE Ta KAAWSLA WG Aapr).

> Houokeun Sev ipémet va ektiBetat otn Bpoxn N uypacta. AloBnKeVOTE TNV 08 XWPOUG Xwplg
uypaota.
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4.2  Aodalig eyKataotacn tnG CUCKEUNG

KINAYNOZ! KivSuvog €kpn&ng
A > EyKaBLotdte Kal XpnoLUOTIOLELTE T GUOKEUN OVO OE KAELOTOUG KL KAAA AgPL{OUEVOUG

XWPOUC.
> MnV eykaBLOoTATE 1| XPrOLUOTIOLELTE T GUOKEUN OTLG TIAPAKATW CUVONKEG:

e Yeahpupd ) vypd epBEMovTa Kabwg Kat o TtepLtBailovta pe avgnuevn uypaoia

» Kovtd og SlaBpwtikég avabuplldoetg

» Kovtd og eldAekTa UAKE

» Kovtd og inyeg Beppotntag (Beppdotpeg, dpeon nALakr) aktivoBolia, doupvoug agpiou
KATL)

o € TIEPLOXEG TTOU UTTAPXEL KIVEUVOG €KpNENG AGYW aeplwv f okdvng

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tpavpatiopol
> BePalwbelte 6TL n cuokeun elval oTEPEWHEVN OWOTA. H CUOKEUN TIPETIEL va ToTtoBeTE(TaL Kal
V0 OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA [NV Elvat Suvatov va avatpartel f va TESEL KATW.

> Katd tnv tomobetnon tng ouokeung, BeBatwBelte dtL 0Aa Ta kKahwdla exouv acdailoTel e
TOV KATAMNAO TPATIO, WOTE VA [NV UTIAPYEL KaVEVAC KvEUVOC va okovtael Kavelg og autd.

MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > TOTOBETNOTE T CUCKEUN OE eva OTeyYVO onpelo, OTou Ba eivat TpoaTaTeuUpEVn Ao EKTWVAEELG

vePOU.
> XpnotpotoLelte mava Tipideg Tou elval YeLwHEVEG Kal AoPaAOUEVEG e SLAKOTITEG
KUKAWHATOC UTTONEUTTOHEVOU PEUHATOG

4.3 Acddalela Katd Tnv NAEKTPLKNA GUVEEDH TNG CUCKEUNG

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotAn§iag
> Edv paypatotolelte epyacieq og NAeKTPLKA cuoTAATA, BeRalwBelte OTL UTIEPXEL KATIOLOG

KOVTA 0ag, TTou Pmopel va oag BonBnoeL o€ KATATTATELG EKTAKTNG AVAYKNC.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> TnPrOTE TLG CUVLIOTWHEVEG SLATOHEG KAAWSIWV.
> TOKTOTIOUNOTE Ta KAAWSLA KATE TETOLOV TPOTIO, WOTE VA [NV UTIAPXEL KivEUVog va Toug

TIPOKANBEL {NpLd attd TIOPTEG 1) kaTd. Ta KaAwdLa TIou £xouv UTtooTel cUVBAWN propel va
amoteAéoouy attia coBapwy TPAUPATIOHWY.

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > XpNOLHOTIOLOTE CUOTN A AywyWV ) KAVAALa KaAwSwy, GV TIPETIEL va TIEPAOTOLY KaAwSLa

HE€oa aTto HETANALKA TIAVEA 1 AN\OU €(E0UG TIAVEN [IE ALY [LNPEC AKUEG.

> Mnv toroBeteite o kaAwdLo Tpopodoaiag 230 V Kat To KaAWSL0 ouvexoUg peupaTog (DC)
12V H€oa 0To (ELo KavaAL.

> Mnv toroBeteite To KAAWSLO KATE TETOLOV TPOTIO, WOTE Va elval xaAapo 1) va tapouatddet
€vtovn otpeRAwan.

> 2TEPEWOTE TA KAAWSLA e aodAAELQ.
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4.4 lMpolnmrtikd pétpa acdpaleiag KATd To XELPLOUO UTIATAPLWV

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tpavpatiopol
/A\ > OLpmatapieg mepLlexouv Spactikd Kal KAUoTIKA 0&ea. ATIodUYETE TNV eTadn Tou uypou

prataplag e to owpa oag. Edv to 8éppa oag €pbet og emadr| pe uypo pratapiac, TAUVETE
QUTO TO PEPOG TOU OWHATOG 0aG OXOAAOTIKA He AdBovo vepd. EAv UTIOOTEITE TPAUPATIOHOUG
ard 0&q, ETIKOVWVNOTE APECWC HE EVav yLatTpo.

> Katd tnv mpaypatomnoinon epyactwy Og UIatapied, pn $opate HETAANKA QVTLIKE{pEvVa,
OTWG pohoyLa r SaxtuAidia. Ot pmatapieg HOAUBE0U-0EE0G UMOPEL va TTIPOKAAECOLV
BpaxUKUKAWATA, E CUVETIELD TNV TIPOKANGN 00BAPWY TPAUUATIOHWVY.

> XpNOLHOTIOLOTE HOVO HoVWEVa epyaeia.

> MnV aKOUUTIATE HETAMIKE €60pTrATA ETTAVW OTNV PTatapia Kat amokAELOTE TO eVEEXOHEVO
Va TIECOLV PETAAALKA EAPTAATA EMAVW 0TV pratapia. Ze pia tetola epimtwon Ba
prtopoucav va TipokANBo UV oTivBrpeG 1 BPAXUKUKAWUATA TNG Ktatapiag kat GAwv
NAEKTPLKWY €EQPTNHATWV.

> DOPECTE MPOOTATEVTIKA YUAALA KAL TIPOCTATEVTIKO POUXLOHO, OTAV TIPAYHATOTIOLETE
epyaocieq oe pratapieg. Mnv akoUPTIATE Ta pATLa oag, 6Tav payatonoLlelte pyacieg oe
pratapleg.

> XpNOLHOTIOL|OTE ATIOKAELOTIKA eTTAVAdOPTLLOHEVEG UTTATAPLES.

> Mn XPNOLHOTIOLE(TE EAATTWHATIKEG UTTATAPLEC.

MPO®YLA=H! KivSuvog ékpnéng

> Mnv eTiiyeLpelte TOTE va GOPTIOETE pLa TTaywHEVN A EAATTWHATIKY prtatapia. TomoBetrote
TNV Hratapia og pia TepLoyr XwpLig TayeTod Kat TEEPLUEVETE, HEXPLS OTOU N patapia
eyKALLatLoTel otn Beppokpaacia tou eptBaNovTog. Xtn ouvexela, &ekwvhote tn Stadikaoia
boptiong.

> Mnv kanvilete, XpnOLUOTIOLELTE YU VT GAGYQ ) TIPOKAAE(TE OTILVONPEG KOVTA OTOV KvnThpa f
O€ pla pratapia.

> AlaTtnpAoTE TNV Knatapia PakpLd aro mnyeg BeppdtnTag.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag

> ‘Otav ouvdeete Tnv pnatapia, PeBatwbelte Ot n MoAkoTNTa elval owoTth.

> AKOAOUBNOTE TIG 06NYlEG TOU KATAOKELATTH) TNG Krataplag kat TG 08nyleg TOU KATAOKELAOTH
TOU OUOTIATOC TOU OXHATOG, OTO OTIOl0 XpNoLpoTiotelTal n yiatapia.

> Edv nunatapia npemnetva adalpebel, anoouvdeate mpwta tn ouveon yelwong. ATIOOUVEEDTE
ONEC TLG GUVEETELC KAl OAOUC TOUG NAEKTPLKOUE KATAVAAWTEC ATtd TNV prataplia, mpw tnv
adalpeoete.

> AmoBnkeloTe OVO TIAPWG POPTLOHEVES pmtatapieg. Emavadpoptiote Tig anobnkeupeveg
pratapleg avd Taktd xpovika Slaothpata.

> Mn petadepete TNV pmatapia kpatwvtag TNy amod Toug TTOAOUG TNG.

4.5 AcdalfgAettoupyia TnG OUOKEURG

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpomAngiag
> Mn XPNOLUOTIOLELTE T GUOKEUN OE UYPEG CUVBINKEG Kal Unv TNV BuBilete o€ uypa.
> [Mpv amo tnv evapén Asttoupylag tng cuoKeung, BeBatwBeite OtL to kaAwdio Tpododoaiag
KaL to LG elval oteyvd kabwe kat OTL To dLg elvat kabapo arnd okoupLd r) pUTIOUG,.
> NAPete uTtoYPn OTL OpLOPEVA LEPN TNG CUCKEUNG evbexeTal va cuvey({ouv va petadidouv tdon,
aKkopn Kat v N aohalela th&ng xeL Kaek.
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > BePalwbelte 6T oL elcodol kat e§odolL agpa TG CUOKEUTG Sev elval KAAUUEVEG.

> Alaopaiiote Tov Kahod EaepLONO.

5 MNepLexopeva cuokevaaoiag

Ap.oto B ox. [l Ovopacia Moodtnta
otn oehiba 428
1 Metatpomeag inverter NULTOVOELS0UG KULATOG 1
2 TnAEXELPLOTAPLO 1
3 KaAwébLo ouvdeang tnAexelplotnpiou 1
4 Bibeg otepewong 6

- Eyxelpibio tomoBetnong kat xpnong 1

6 [Mpo6oBetog eEOTIALOMOG

Ovopacia Kwdkdg
TnAexelpLotrpLo DPSI-RC 9620018306
080vn adrc TD283 9620013272

7 TNpoPAemtdpevn xpnon
O HETATPOTIEQS inverter TIPOOPIZETAL YLA LETATPOTIA TOU CUVEXOUG PEUIATOC OE TAON EVOANIOTOHEVOU

PEVIATOG (AC) 230 V~- HE Hopdr) kaBapol NuULTOVOELSOUG KUATOG yLa TN AELToupyia Kat tn otabepn
NAEKTPLK TpodoSoaia Twy CUVEESEEVWY KATAVAAWOEWY 230 V.

O petatporteag inverter Uopet va tpododoTel T ouvdedepeveg katavalwoelg arneuBelag pe téon AC
Ao ULa EEWTEPLKA TIAPOY N PEVIATOG, OTAV CUVSEETAL HEOW KAAWS{oU KaTd IEC e pLa e§wteptkn mptla
PELUATOG,.

O HETATPOTIEQ inverter TTPOOPILETAL LA CUVEEDN OE:

¢ DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
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O HETATPOTIEQS inverter £lval KATAANAOG yLA:

 Eykatdotaon og oxnpata avapuyne (RV), doptnyd, EmayyeAUATIKE OXATA ) UNXavVoKivnTa Kat
LOTLOTIAOIKA YLOT

» Ytabepn f KNt xprion

« Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO

O petatportteag inverter S&v elval Kat@MnAog yLa:

« Xprion o€ eEEWTEPLKO XWPO
AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPNoN
oUpPWVa PE AUTEG TLG 08nyLe.

AUTO TO eyxelp(Elo TTapExeL TTANPOodopLeC TToU elval amapaiTnTeg yLa TN CwWOTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG. Xe Ttepimtwon AavBacopevng eykatdotaong f/kat xphong f) cuvtrpnong, 8a pokUPeL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoon kay, Tlavwg, BAABN.

O KaTaoKeuaoTng Sev amodgxetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC ) {NULEC OTO TIPOLOY, TTIoU
odefhovral oe:

« AavBaopvn ToTtoBETNONG, CUVAPHOAGYNON I CUVSEDT), CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
upnAficTaong

e AavBaopévn ouvtr)pnon f XPAoN KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWVY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
Qo TOV KATAOKEUAOTA

» Metatpoteg oTo TIPoidv XwplG T prTr AdEL TOU KATAOKEUAOTH)

e Xprion yla okottoug StadopeTikoUg ard autoug TIou TEpLYpAdOovVTaL O AuTo TO eyXELpiSLo

H Dometic Statnpel to Sikalwpa alayng tng epdaviong Kal Twv Tipodlaypadwy Tou TTpolovog.

8.1 Tlevwkn meplypadn

O petatportteag inverter elval evag petatpomeag peUpatog DC og AC NULTOVOELS0UG KUUATOHOPDAG HE
EVOWHATWHEVO SLAKOTITN HETAYWYNG.

O HETATPOTIEQS inverter UTIOPEL va XPNOLUOTIOINBEL 0TA TIAPAKATW OUOTHpATA SIKTUOU:

e Alktuo TN
e Alktuo IT
Ta cvotApata Siktuou pubBpuidovtal peow plag Biéag otov YetatpoTed inverter.

O petatpoTeag inverter SLABETEL TOUG TIAPAKATW HNXAVIOHOUG Tipootaoctag:

» Teppatiopog Aettoupyiag Adyw uttéptacng: O LETATPOTIEAS inverter ATIEVEPYOTIOLE(TAL, OTAV N TAON
uTtepBel TNV TLA SLakoTtG. O HETATPOTIEA inverter ETTAVEKKLVELTAL QUTOHATA, OTAV N TAOT HELwOEL
HEXPL TNV TLUI ETIAVEKKIVNONC.

» Teppatiopdg Asttoupyiag Adyw ToAD XapnAng tdong: O HETATPOTIEAS inverter ATTEVEPYOTIOLE(TAL,
6TaV N TAon PELWBEL KETW amod Tnv T SLtakoTng. O YETATPOTIEA inverter ETIAVEKKLVELTAL, OTaV N TdoN
uTtEPPEL TNV TLUI EMavekkivnong.

» Teppatiopog Aettoupyiag uPpnAng Beppokpaciag: O LETATPOTIEAS inverter ATIEVEPYOTIOLELTAL, dTAV
n Beppokpacia oTo E0WTEPLKO TNG CUOKEVAG UTTEPPEL TNV T StakoTtg. O HETATPOTIEAS inverter
ETIAVEKKLVE(TAL QUTOHATA, OTAV I ECWTEPLKA BEPHOKPATIA HELWOEL PEYPL TNV TLUN ETTAVEKKIVNONG.

» MNpootacia amd uPnAr évtacn pedpatog e§6&ou: O LETATPOTIEAS inverter ATIEVEPYOTIOLE(TAL OTAV
ouvSgovtal tapa TToANA doptia.

» MNpootacia évavtt BpaxuKuKAWpatog: O LETATPOTIEAS inverter ATIEVEPYOTIOLE(TAL OE TIEPITTTWON
BPaxUKUKAWHATOC. O PETATPOTIEAS inverter EMAVEKKIVELTAL AUTOHATA HETA ATTO PEPLKA SeUTEPONETTTA.
Edv evtoTiLOTEl BpayUKUKAWA TTEVTE OUVEXOUEVEG OPEG, O LETATPOTIEAS inverter SEV EMAVEKKLVE(TAL
AUTOUATA KAL ATTALTELTAL XELPOKIVNTN EMaveKKivnan.

O HETATPOTIEQS inverter CUMHOPGWVETAL e Ta TipoTuTia N-BUS Kat CI-BUS yia ta SeSopeva Kat TLG

AeLToupyleg kat 0 EAeYXOG TOUG yiveTal HEow Hiag 08ovng adhg (MapeAkopeva) Kal LEow TNG EGAPHOYAG

yla Kwnta.
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O petatpoteag inverter SLABETEL TNAEXELPLOTAPLO YLa TNV EVEPYOTIONON KAl ATIEVEPYOTIONOT) TOU.

O HETATPOTIEQS inverter UTIOPEL va TEBEL O AeLToupyla £60LKOVOIINONG EVEPYELAG TTPOKELEVOU VA HELWVETAL
N KatavaAwon o Katdotaon adpAvelag Kat va ehayLotoroleltal to poptio Tou Aapfavetal ard tnv
pratapia. Auto propet va yivel péow evog SLakoTTn DIP

8.2 Xtouyeila eENéyyoOu Kal OUVSEDELG

@ YMOAEIZH Ot aplBpNTIKEG TUUEG UTTOSELKVUOUV TLG EKSOTELG yLa TNV NTELPWTLKA Eupwrn.

Ap.

Ovopaocia

AKPOSEKTNG (+), oUVEEDN HE Tov BeTLKO TIOAO TG Seutepelouoag pmnatapiag oxn-
patog/okddoug

AKPOSEKTNG (-), oLVEEDN HE TOV apvNTIKO TIOAO TNG Seutepelovoag puratapiag oxn-
patog/okadoug

EvSelktikn Auyvia LED kataotaong

Alakorng DIP

AlakoTeng On/Off

AKPOSEKTNG yLa EEWTEPLKS ENEYXO

>0UvSeon CI BUS/N Bus/TtnAexelpLlotnpiou

T0véeon CIBUS/N Bus/TnAexelplotnpiou
‘EE0S0g AC

E{oobog AC

Acodaiela AC (Lovo yla oLvdean Loodou pelpatog AC)

>Uvdeon yelwaong
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Ap. Ovopacia

13 Bi6a yia puBpuion diktvou IT/TN

8.3 TnAexelpLotiplo
H

Ap.oto [ oy. Ovopaoia

oTn oeAisa 431
1 MARKTpo On/Off
2 EvSelktikn Auyvia LED kataotaong
3 >0UvSeon tnAexelpLotnpiou

8.4 Evéeiktiki Auyvia LED katdotaong

Katdotaon Nepypadn

Green AeLtoupyla HETATPOTIED inverter

Orange Mpoetdomoinon: YndpxeL €§060¢ peupatog AC, kivuvog UTIEPTACNG, UTTOTACNG 1)
SLaKOTIWV PEVHATOG

Red TddApa: Aev UTIAPYEL PEVHA ELGOSOU AC, O ETATPOTIEAS inverter (VAL ATIEVEPYO-
Totnpevog (BA. kedpdhato Avtipetwriion PAaBwyY otn oeAiba 441)

431



9.1 O¢fonTtomoBEtnong
a

MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnong npuLag
® > Tpwv amo tn Stdvolgn omwy, BePatwbeite dtL Sev umtapxeL EpIMTWon va TPoKANBoUY {NLEG

0€ NAEKTPLKA KaAWSLA A AAAa €60PTAATA TOU OXNHATOG armod Tt SLATpnon, TO TIPLOVIOPA A TN
Aetavon).

YNOAEI=H
> O HETATPOTIEQG inverter UTIOPEL va TOTIOBeTNOEL lte o€ KaBLOTN €lte O avaptnpévn Beon
(B oy. B ot 0e\i&a 432).

5cm

5cm
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TnpAOTE TIg TapakdTw o8nyleg, dtav ETIAEYETE €va onplelo ToroBeétnong:

» Befalwbeite 6TL N emuddavela TomobETnong elval otabepr) kat Timedn.
* Tnpeite g mpodLaypadeg amdotaong yia enapkn agpopd (B oy, B otn oehisa 432).

9.2 IXTEPEWON TOU PETATPOTIEN inverter

1. ETUAEETE TIG KATAMNAEG OTIEG OTEPEWONG AVAAOYQ LLE TOV ETIAEYIEVO TUTIO OTEPEWONG (O€ KABLOTA A
avaptnpeévn B€on) Kat onpewote Tig omeg Stavotgng (B oy. I otn 0ehisa 433, A).
2. AlavolETE K TWV TIPOTEPWV TLG OTIEG OTEPEWONG,.

3. BSwote tov petatportéd inverter ot 6¢on tou (@ oy. B ot oehiSa 433, B).
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9.3 ZTEPEWON TOU TNAEXELpLOTNPiOU

(7 F.

[

1. Inuadédte tny emidpdvela tonobetnong ([ oy, Il otn oehisa 434, A).
2. Avo(&Te pLa oTtA e SLAUETPO 44 mm ... 45 mm, TLY. pe Ttotnpotputtavo ([ oy. [l otn oeAiSa 434, B).
3. Adatpgote o koutl Stakhadwang amé tov riivaka ergyxou ([ oy. [l otn oehisa 434, C).

4. TomoBetAote To Kouti Slakhadwong péoa otnv ot kat PLéwote to ot 8¢on tou ([ oy. [l otn
0eNba 434, D).

YMOAEIZH Befalwbeite 6Tt n katakdpudn eubBuypdppLon elvat owoth, OTwe
uttoSeLkvUETaL aTto Ta BEAN TTAvVw OTO KouTi SLakAadwaong.

5. Yuvdéote tov mtivaka eheyxou oto kouti Stakhadwong (& oy. [l otn oeAiSa 434, E).
6. AdaLpEOTE TO TIPOCTATEUTIKO BN
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9.4 XUV&e0n TOU PETATPOTIEA inverter

H nAeKTpOAOYLKA EYKATACTAON KABWG KAt n pUBHLLON TNG CUCKEUNG TIPETTEL VA
TIPAYHATOTIOLOVVTAL ATIO EGELSIKEVIEVO TIPOOWTILKO HE QVTIOTOLXN KATAPTLON KA ETTAPKELG

YVWOELG OXETIKA JE TNV KATAOKEUT| KaL TN ALToupyia NAEKTPLKOU EEOTIALOMOU KAl NAEKTPLKWY

EYKATAOTACEWY, EEOLKELWHEVO HE TOUG OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAg, OTnV oTtola TTpOKeLTaL

va eykataotabet r/kat va xpnotporotn el o eomALopOG Kal exeL AAPEeL ekmtaideuon aodaielag

YLA TNV QvayvwpLon Kat TNy aropuyr) Twv OXETIKWY KWEUVWV.

‘ONEC OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOUV ETTLONG VA TIPAYHATOTION 600V aTtd 1N ETIAYYEALATIES XPAOTEG.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> TNPNOTE TIG CUVLOTWHEVEG TLEG SLATOMIG KAAWSI WY, HAKOUG KAAWSIWY KAl AOPAAELWV.

MPO®YLAZH! Kivéuvog TtupkayLag
> ToTtoOETOTE TLG AOPANELEG KOVTA OTLG UITATapLeG, yLa va TIPOOTATEPETE Ta KaAwSLa arno
TUXOV BpayukukAwpata kat kapipata.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag

> MnV QuTLoTPEDETE TNV TIOAKOTNTA.

> ZOi&te tamadipadia kat TG BISeG pe peylotn porttr) cUodLENG 15 N-m. Ot XaAQPEG OUVOEDELG
prtopet va odnyroouv og uttepBEppavan.

TnPrOTE TLG TIaPaKATw 08nyleg Katd tn oUVEECH TOU LETATPOTIED inverter:

» Tnpeite Toug LoYUOVTEC KAVOVLOHOUG, OTav pUBUIZETE éva KUK WA Stavoprc TTpilag (eykataotaon
NAEKTPLKOU SLKTUOU).

o EmAéETe 600 TO Suvatov TLo KovTd HAKOC KAAWS{0U Twv KAAwSIwv DC (0UVEEDN |IE TOUG AKPOSEKTEG
™G pnataptag) < 1 m).

« [la ouvSeon tou Stktuou TN: EyKATAOTAOTE LA GUCKEUN) UTIOAELTTIOHEVOU PEVATOG (RCD).

» [la oUVSeon Tou SLKTUOU IT: EyKATAOTHOTE Pl CUOKELN TIapakoAouBnong povwaong (IMD), edv elvat
ouvSeSeEvVa TTEPLOOOTEPA aTo eva dpoptia. Iaxvouv ta eBvikd potuTa.

1. TpoobloploTe TIG SLaTopES KOAWSIWY kal AoPAAELaG:

Artatopn) KaAw&iou Aodpdlela kaAwbdiov
DPSIN512TS 50 mm? 200A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150A

2. EAéyEte oL n ouokeur elval artevepyorotnuévn (B oy. [l otn 0ehisa 436, A: 1).
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3. Amoortdote ta kaAuppata and toug akpodektes ([ oy. Bl otn oeAiSa 436, A: 2-3).

4. MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuiag
® > [lava anopuyeTe BpayxUKUKAWON TNG CUOKEUNC, CUVEEETE TIAVTA TIPWTA TO HAUPO

KAAWSL0 (apVNTIKOG AKPOSEKTNG).

Y UVEEOTE TO HAUPO KAAWSEL0 OUVEEDNG (bk) OTOV AKPOSEKTN (-).
5. ZUVGEOTE TO KOKKIVO KaAwSLo oUvEeong (rd) atov akpodektn (+) ([ oy. 8| otn oeAida 436, B: 1-2).

6. TUVSEOTE TO (+) oTOV BETLKO TIOAO TNG Seutepelovaag prnataplag oxfpatog/okddoud (B oy. [l otn
0eN6a 436, B:4).

YNOAEI=H lMpootatete To BeTIKO KaAwSLo TnG Seutepeliovoag pmatapiag oxHuatos/
okddoug pe pra acpdreta (@ oy. Bl otn oehisa 436, 1).

7. TUVSEOTE TO (-) OTOV apvnTLko TIGAO TNG Seutepeviouaag pmatapiag oxfpatog/okddous (B oy. B otn
0e\i6a 436, B:5).

8. Zuvdéote ) oLvSeon yelwaong otn velwon (oto oaot) (@ oy. B otn oeAisa 437).
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9.5 ZXUvdeon tou TnAexelplotnpiov

YNOAEIZH To tnAexeLpLotrpLo Kat to Siktuo N-BUS/CI-BUS Sev pmopolv va elvat ouvdedepeva
Tautoypova.

> ZUVOEOTE TO TNAEXELPLOTAPLO OTN CUVEEDN TNAEXELPLOTNPLOU XPNOLUOTIOLWVTAG TO KAAWSLO oUVEEDNG
Tou TNAexelpLotnplou.

9.6 XUVSe0n TOU EEWTEPLKOU SLAKOTITN

YNOAEIZH Edv ouvbebel n akiba ENB+, n katdotaon tng AeLtoupylag 50LKOVONONG EVEPYELAG
Sev propel va aldagel.
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12/24V=

1. PuBpiote Tov Slakdrtn evepyorttolnong/arevepyottoinong otn B¢on 0.

2. Xpnouorotnote tnv akida ENB+ wg €§NG:
« [la evepyoTtoinan ToU JETATPOTIED inverter, OUVSEDTE TNV AK(SA ENB+ 0TOV BETIKO TIOAO TNG
Seutepelouoag Pmatapiag oxAHAToG/okAdOoUG HETW KATAMNAOL KaAWS(0U.
« [la amevepyoTto{non Tou PETATPOTIED inverter, ATTOCUVSEDTE TV akida ENB+ armd tn deutepebovoa
pratapia oxfuatoc/okadouc.

10 AlapopPpwan Tou CUCTAHATOG SLKTUOU

H nAeKTpOAOYLKA EYKATACTAON KABWG KAt N pUBLON TNG CUCKEUNG TIPETTEL v
TIPAYHATOTIOLOVVTAL ATIO EGELOIKEVIEVO TIPOOWTILKO HE QVTIOTOLYN KATAPTLON KA ETTAPKELG

YVWOELG OYETIKA JIE TNV KATAOKEUT) KL TN AELTOUpYia NAEKTPLKOU EEOTIALOHOU KAl NAEKTPLKWY

EYKATAOTACEWY, EGOLKELWHEVO LE TOUG OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG, OTnV oTtola TTpOKeLTaL

va eykataotabet r/kat va ypnotporotn el o eEomAMopOG Kal €xeL AAPEL ekmtaideuon aodarelag

YLa TNV QvayvwpLon Kat TNy aropuyr) TwV OXETIKWY KWWEUVWV.

‘ONEC OL ANNEC EVEPYELEG UTTOPOULV ETTLONG VA TIPAYHATOTION 60UV aTtd N ETTAYYEAUATIEC XPNOTEG.

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpottAn§iag
> AdQLPECTE OVO TO TIPOCTATEVTIKO KATICAKL aTto Tov SLakottn DIP yia Stapdpdwon.

> EMQvatomoBeToTe TO TIPOCTATEVTIKO KATIAKL, YL VA ATTOTPEPETE TNV Tuxaia puBuLon Tou
Slakorten DIP.

> Tadlapodpdwon tou StkTtuou TN: BeBatwBeite OTL €XEL eyKATAOTABEL HLa CUOKEUT)
UTTOAELTIOEVOU PEVHATOG (RCD).

> [adlapdpdwon Tou SIKTUOU IT: AELTOUPYNOTE HOVO €va GOpTLo f EYKATACTACTE [id
OLOKEUA TTAPakoAoUONaNG HOVWanG (IMD). TnpAOTE ta eBVIkA TipdTuTIaL

> TomoBetrote tn Bida otn Beon @ yLa va puBpioete to Siktuo TN.
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> TomoBetrote tn Bida otn B¢on (K yLa va pubpioete to SikTuo IT.

11.1  Asittoupyia cuckeuwv 230V

YNOAEI=H
> ZUVOEOTE OVO OUOKEUEG, TWV OTIOLWVY TO OUVOALKS PopTio Sev uTtEPPAlVEL TLG TUIEG TTOU
avadepovtal oTny eVOTnTa TEXVLKA XAPAKTNPLOTLKA OTr) OEAba 442.

> ZUVBEOTE TIG OUOKEUEG 230 V otV €080 pevatog AC Tou petatpottéd inverter (B oy. B ot oehisa
439).

11.2 EvepyoTtoinon KaL amevePyoTioincr ToU HETATPOTIED inverter

YNOAEI=H
> EAv 0 HeTaTpoTeag inverter TIPOKELTAL VA EAeYX OEl HEOW TOU TNAEXELPLOTN POV, O SLAKATITNG
gvepyortolnong/anevepyonoinong mpemet va tebel otn B¢on IT1.

> [0 ToV €EAeyX0 TOU HETATPOTIED inverter HEOW TNG akiSag ENB+, 0 SLakaTng evepyorotnong/
amnevepyotmolnong TpeTeL va pubuLotel otn B€on 0.

> [la va EVEPYOTIOLOETE TOV LETATPOTIEA inverter, BE0TE TOV SLAKATITN EVEPYOTIOINONC/ATIEVEPYOTIOINONG
otnBeon I.

> [lava amevepyoTIoLACETE TOV ETATPOTIED inverter, BE0TE TOV SLAKOTITN evepyoTtoinong/
arevepyoroinong otn Bon 0.

> XPNOLUOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTAPLO ) TNV akiSa ENB+ yLa TNV EVEPYOTIOLNON KAL TNV ATEVEPYOTIOinon
TOU ETATPOTIED inverter.
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11.3  PUBpLon tng Asttoupyiag e§0LKOVOUNONG EVEPYELAG

YNOAEI=ZH
@ « Avo dlakormtng DIP S2 glvat pubpiopevog otn B€on OFF , 0 HETATPOTIEQS inverter peTaBailvel

QUTOHATA OTNV KAVOVLIKA AEtToupyia 6tav ouvbéetal éva Goptio = 45 W.

* Av o 8lakotTng DIP S2 elval puBuLopevog otn B¢on ON, O ETATPOTIEAS inverter HETAPBALVEL
QUTOHATA OTNV KAVOVLKA AetToupyia otav ouvdeetal eva Goptio = 80 W.

« Hkatdotaon tngAsttoupyiag e6otkovopnang evepyelag Sev Uopet va aMa&et av
XPNOLLOTIOLETAL TO TNAEXELPLOTAPLO ) N aKiSa ENB+, EKTOG Qv EKTEAEOTEL Evag TIANPNG KUKAOG
EVEPYOTIOLNONG-ATEVEPYOTIONTNG

Evepyottoinan tngAsttoupyiag e§oLkovounong evépyeLag
1. Edv amnatteltal, amnevepyoTioloTe ToV JETATPOTIED inverter.
2. ZUpete tov Slakoren DIP S1 otn B¢on ON.

v HAettoupyla e§otkovopnong evepyelag evepyoroLeltat.
Amtevepyottoinon tng AeLttoupyiag e§0LKOVONGNG EVEPYELAG
1. ATIEVEPYOTIOLNOTE TOV ETATPOTIET inverter.

2. XUpete tov Stakorten DIP S1.otn Bgon OFF .

v HAettoupyia e§olkovopnong evépyeLag amevepyortoLeltal.

11.4 Xuvdeon tng e§wtepLkng apoxng pevpatog AC yLa Xpron tou

SLaKOTITN pETaywyng

> Zuvbéote éva kahwdlo katd IEC oto [ oy. Bl otn oehida 430, 11.

v Edv amevepyoronBel o petatpoteag inverter, N e§wTePLKA TIapox pevpatog AC elvat areuBeiag
Slabgolun otnv €£050 pelaTog AC.
Edv evepyoTtolnBel 0 HETATPOTIEQS inverter, N EGWTEPLKA TINYI PEUHATOC AC elval StaBéotun otnv €080
PEVHATOG AC adOU EKTEAECTOUV OL ECWTEPLKOL EAEYXOL TOU HETATPOTIED inverter.

12 KaBaplopog kal ppovtisa
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> ATIOOUVSECTE T OUOKEUT aro TNV Tpopodooia NAEKTPLKOU PEVIATOG TIPLY ATTO TOV
KaBaplopod Kat tn ouvTAPnon.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > Mnv kaBapllete TTOTE TN CUOKEUN KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO ) HECA OE CaTIOUVASA.

> [latov kaBapLlopd, Un XPnOLHOTIOLETE atynpa A okANPA avTikelpeva, TPLBLKA KaBapLloTikd
HEOA ) AEUKQVTIKA, SLOTL EVEEXETAL VA TIPOKAAETOLV NILEG OTN CUOKEUN).

> BePalwbelte 6T Ta avolypata agpLopol Kat eEaePLOpOU TG CUOKEUNG elval kaBapd amo
okoVN Kal pUTIOUC, WOTE va propel va amtayBel n Beppotnta.

> KaBaploTe Teplotactakd tn UOKEUN e €va HAaAaKO, Uypo Ttavi.

> EAEyXETE TAKTLKA Ta peUpaTOoPOpa KAAWSLA ) TLG PEUHATOPOPEGS YPAUHES yia BAABEG Lovwaong, onpela
Bpavong 1) AaOKAPLOPEVEC OUVEETELG.
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13 Avtipetwrion BAapwv

TPOBANpa

Attia

MNpotewopevn Beparmeia

O petatpomeag inverter 5V AL
Toupyel. H evdelktikA Auyvia
LED Kataotaong elval ofnotn.

BpayukUKAwpa TTEVTE GOPEC
Sladoyka.

> Haoddhela tnéng tng ou-
OKEUNG TIPETTEL VA avTLKaBi-
otatal amno évav e£ouctodo-
TNHEVO TEXVLKO TOU THAMA-
TOC €EUTINPETNONG TIEAATWY,
otav £xeL kasl Aoyw uttepPo-
ALKG UPNARG évtaong pevpa-
TOG,.

BAGBeg povwong, onpela Opav-
onG N AQOKAPLOPEVEG CUVEE-
O€LG OTa PEVHATOPOPA KAAW-
Sa.

> EAeyEte ta peupatodopa ka-
Awéta yia BA&Beg povwong,
onpeta Bpavong fAackapt-
OJLEVEG CUVOETELG.
Edwv Sev pmopeite va evtorti-
OETE KATIOLO TIPOPANUA, ETTL-
KOLWVWVINOTE [e evav eEoualto-
S0TNHEVO TEXVLKO TOU THI-
patog eGutnpeTnong TeAa-
TWV.

O HeTatpomeag inverter 5V AgL-
toupyel. H Auyvia LED katdota-
oNG avABeL e KOKKLVO XPWwHa.

Mpootaota amd uPnAr) évtaon
pevpatog eE6Sou.

Melwwote ta ouvdedepeva dop-
tla.

Tepuatiopdg Aettoupylag upn-
NG Beppokpaotag.

1. ATIEVEPYOTIOLIOTE TOV ETA-
TPOTIEQ inverter KAL TA CUVSE-
Sepeva poprtia.

2. EAéyEte 6Tt oLeloobol kat
oLegodot agpa Sev glval Ka-
AUHHEVEC 1 dpayUEVEG.

3. AdnoTe Tov peTaTpoTEa
inverter Va KDUWOEL.

‘ExeL TipokANBel BpayukUKAW-
pa.

H aodpdAela thEng Tng cUOKEU-
NG pemeL va avtikabiotatat
ard gvav e£0UoLoS0TNHEVO Te-
XVLKO TOU THAUATOG eEuTinpE-
TNONG TEAATWY, OTaV EXEL Kael
AOyw UTTEPPBOALKE UPNANG Evta-
ONG pPEVHATOG.

Teppatiopog Asttoupylag Adyw
uTEptacne. MoAL uhnAf Ttéon
pratapiag.

> Melwote Tn ouvdedepevn Ta-
on.
O HETATPOTIEQS inverter ETIA-
VEKKLVE(TAL auTopata, étav
n Téon HEWWBEL pexpL TNV TL-
uA emavekkivnong (BA. kedpa-
AaLo TepUATIOHOC AeLToupyi-
agAOyw UTIEPTAONG OTN OEAL-
5a 444).
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‘ TpPORANpa ‘ Attia ‘ MNpotewvopevn Beparteia ‘
> EAvto odpdApa tapapevet:
AUENOTE TG SLATOHEG KAAW-
Slwv. MeLWoTe To pNKog Ka-
Awélou.

Tepuatiote tnAettovpylaNoyw | > AdAoTe tnv pmatapia va
TIOAU XapnAARG Téonc. H tdon enavadoptiotel apyd.
NG pnatapiag elvat mpa oAy O LETATPOTIEN inverter £TTC
XAUNAA. VEKKIVELTAL auTopata, dtav
n téon uttepPel TV T ema-
vekkivnong (BA. kedpdhato
Teppatiopog Aettoupylag Ao-
YW TIOAD XANANG TAong atn
0ehiba 444).

14 Eyyunon

Iox VgL N vOpLpN SLApKELa EPTTOPLKAG EYyUNonG. EQv To Tipolov elval EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVAOTE |E TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0T XwPa odg (BA. dometic.com/dealer) A 0TO KATACTNHA AYOPAS.

la tuyov etokeun A aglwon KAAUPNG armo TNV EUTIOPLKN €yyUnarn, TIAPAKANOUE va ATTOOTENETE €TTioNG
Ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUT):

« 'Eva avtlypado tng anoddel§ng ayopds (e tTnv npepopnvia ayopdg

» TovAdyo yia tnv a§lwon kdAupng amo tnv eyyunon f pa meptypadn tng BAABNG

AABeTe UTTOYN OTLTUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV (SLO I LN ETIAYYEALATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
ouveTteleg aodalelag kabwg kat va amoTEAETEL altia akUPWanG TNG EUTIOPLKIG yyUNoNG.

15 Amodppupn

Edv elvat epikto, amopplPte Ta UAKE 0UOKELAT(AG OTOUC AVTIOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWGNG.
AuToc 0 Slaxwplopdg etvat anapaitntog, kabwg n cuokeuaoia arotehel TTOAUTLHO TTOPO KaL N
— akatédMnAn anéppubn LIopel va eTtnpedoeL TNy avBpwrivn Lyeia Kat To TEpLBAMov.

Y UMPBOUAEUBE(TE Eva TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWGNG I VAV EGELOIKEVIEVO EUTTOPO YLa
AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TOV TPOTIO ATIOPPLPNG TOU TIPOLOVTOC OUHPWVA HE TOUG LOXVUOVTES
KavovLlopoUG SLdBeonG amoppLLHAETWY.

To Tipolov propel va anoppldBet Swpedv.

16 TeXVIKA XOPAKTINPLOTLKA

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

OvopaoTikr| Taon eL.06dou 12 V= 24 V=

Meploxr) Taong eLloodou 10,5...16,5V= 21..33V=

Taon elo6dou AC 230V~

Pevpa etoodou AC 13A

YuveXNG Loy UG eE660U PO . 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W
VOL.

MéeyLotn oxug e€ddou (1 miﬁ]) 1725W 2300 W 1725W 2300 W
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DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TS DPSI 2024TS

Méeylotn Loy ug uttéptaong (1s) P

U-

TiépTaong

3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Katavdhwon évtaong peupatog
o€ Aettoupyla adpdvelag

<1.2A <1,5A <0,7A <08A

Katavdwon évtaong peupatog
o€ AeLToupyia avapovrg

Alaotdoelg

<04A <0,5A <0,25A <03A

B o). [/ ot oehiSa 442

Bdpog

4,8kg 4,9kg 4,8kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPSI 3024TS

OVOHaOTIKN TACN £L0GS0U

12V= 24 V=

MepLoxr téong eLoddou

10,5...16,5 V= 21...33V=

Taon elo6dou AC

230V~

Pevpa elodSou AC

13A

YUVeEXNG LoYUG eEOS0U P

OVOLL

3000 W 3000 W

Meyiotn Loy ug e§680u (1 min)

3300W 3300W

Méeylotn Loy ug utteptaong (1s) P

U-

TIEPTAONG

5700 W 5700 W

Katavdwon évtaong peupatog
o€ Aettoupyia adpdvelag

KatavdAwon evtaong peupatog
o€ AeLTOUPYLA QVAHOVIG

<1,8A <1,8A

<06A <0,35A

Alaotdoelg

B o). [ otn oehiSa 442

Bapog

5,1kg 5,1kg

16.1 Tevikd teXViIKa otolyeia

EUpoc tdoewv eE660U

Yuyvotnta e§odou

230V~ +10%
50Hz+1%

Kupatopopodr) e§6dou

Meéylotn amnédoon

KaBapod npitovoeldeg kipa

90 %

Oeppokpacta mepBANOVTOC yLa
™ Aettoupyla

0...50°C

Oeppokpaata mepBAAOVTOC yLa
TNV anoBrjkeuon

-30°C...70°C

Yypaota epBarhovtog

0 ... 95 %, non-condensing
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‘EAeyyog / Tiiotomoinon c €

16.2 Teppatiopdg Asttoupyiag Adyw TOAD XapnAng taong

TR SLakoTng TR emavekkivnong
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 23,6V

16.3 Teppatiopdg Asttoupyiag Adyw uTEpTaong

T StakoTig TN emavekkivnong
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintumeéte, jog is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracijg galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.
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ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné zala.

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

4 Saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

4.1 Bendrojisauga

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Nelieskite laidy plikomis rankomis.
> Kad baty galima greitai atjungti prietaisa nuo kintamosios srovés tinklo, lizdas turi bati netoli prietaiso ir
lengvai pasiekiamas.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prietaisg montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Nenaudokite prietaiso, jei pats prietaisas arba jungiamasis kabelis yra akivaizdziai pazeisti.

> Jeigu Sio prietaiso laidas pazeistas, reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant uzkirsti kelig pavojui dél
saugos.

§j prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy kabeliy.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:

* Po naudojimo

* Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitra

¢ Prie$ kei¢iant saugiklius

vV V. V. VvV Vv

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus / degios medziagos
> Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisams gesinti tinkama gesintuva.

> Netinkamai isdéscius, prietaiso kabelis ir valdymo blokas gali kelti rizika jsipainioti, pasismaugti, uzkliati
ar uzminti. Pasirapinkite, kad per ilgi dirzeliai ir maitinimo kabeliai baty tiesiami saugiai.

.i t ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
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ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Pries paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo Saltinio
jtampa.

Jsitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.

Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.

Netraukite uz jungiamuyjy kabeliy ir nenaudokite jy kaip rankenos.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Laikykite sausoje vietoje.

vV V. Vv v

4.2 Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Montuokite ir naudokite prietaisa tik uzdarose ir gerai ventiliuojamose patalpose.

> Draudziama montuoti ar naudoti prietaisa toliau nurodytomis salygomis:
* Sdrioje, Slapioje ar drégnoje aplinkoje
¢ Salia ésdinanciy damy;
* Salia degiyjy medziagy;
* Salia Silumos $altiniy ($ildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy orkaiciy ir pan.);
* srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Uztikrinkite, kad prietaisas stovi tvirtai. Prietaisas turi bati pastatytas ir pritvirtintas taip, kad negaléty

apvirsti ar nukristi.
> Statydami prietaisa j vieta, sitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet kokio
apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Dékite prietaisg sausoje vietoje, kurioje jis bus apsaugotas nuo taskomo vandens.
> Naudokite tik jZemintus ir liekamosios srovés jungtuvais apsaugotus lizdus

4.3 Saugajungiant prietaisa elektriniu badu

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Jei dirbate su elektros sistemomis, pasiripinkite, kad $alia jasy baty asmuo, kuris kritiniais atvejais galéty

padéti.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius.

> Kabelius iSdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti kabeliai gali sukelti
rimty suzalojimy.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes su

astriais krastais.

> Negalima tiesti 230 V maitinimo i$ elektros tinklo kabelio ir 12 V nuolatinés srovés kabelio tame
paciame kanale.

> Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty laisvas ar stipriai sulenktas.

> Patikimai priverzkite kabelius.

4.4 Saugos atsargumo priemonés tvarkant akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant kiino.

Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kano vieta gerai nuplaukite vandeniu. Dél rigsties
patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba Ziedy. Ragstiniai $vino
akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy metaliniy daliy ir saugokités, kad jos nenukristy ant akumuliatoriaus.
Tai gali sukelti kibirkstis arba trumpajj akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy jungima.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su
akumuliatoriais nelieskite akiy.

> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuz$alancioje vietoje ir palaukite, kol jis prisitaikys prie aplinkos temperatiros. Tada pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirkéciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto priemoneés,
kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia isimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami akumuliatoriy
atjunkite visas jungtis ir elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

4.5 Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skyst;.

> Prie$ jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant kistuko néra rddziy ar
dulkiy.
> Atkreipkite démes;j | tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis perdegeé.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir i$leidZiamo oro angos neuzdengtos.
> Uztikrinkite gerg védinima.
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5 Pristatoma komplektacija

2
O
o
3
Nr. pateikti Pavadinimas Kiekis
@ pav. fl pus-
lapyje 449
1 Sinusiniy bangy inverteris 1
2 Nuotolinio valdymo pultas 1
3 Nuotolinio valdymo pulto prijungimo kabelis 1
4 Fiksuojamieji varztai 6
- Montavimo ir naudojimo vadovas 1
6 Priedai
Pavadinimas Nuor. nr.
Nuotolinio valdymo pultas DPSI-RC 9620018306
TD283 jutiklinis ekranas 9620013272

7 Paskirtis

Inverterio paskirtis — konvertuoti nuolatine srove j nemoduliuojamy sinusiniy bangy 230 V~ kintamaja jtampa (AC) ir
taip uztikrinti prijungty 230V energija vartojanciy prietaisy veikima bei stabily maitinima.

Inverteris gali tiekti prijungtiems prietaisams kintamosios srovés jtampa tiesiai i$ iSorinio maitinimo $altinio, jei jis IEC
kabeliu prijungtas prie iSorinio maitinimo tinklo lizdo.

Inverteris skirtas prijungti prie:

e DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=

e DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Inverteris yra tinkamas:

* Jrengti poilsinése transporto priemonése (RV), sunkvezimiuose, komercinése transporto priemonése ir motorinése
bei burinése jachtose

* Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas

¢ Naudoti patalpose
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Inverteris néra tinkamas:

* Naudoti lauke
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jirengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalag gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

8.1 Bendrasis aprasymas
Sis inverteris — tai DC-AC sinusiniy bangy inverteris su integruotu perdavimo jungikliu.
Galima naudoti inverterj Siose tinklo sistemose:

¢ TNtinklas
e [Ttinklas
Tinklo sistemos nustatomos ant inverterio esanciu varztu.

Inverteryje yra $ie apsauginiai mechanizmai:

* Isjungimas dél virsjtampio: inverteris issijungia, kai jtampa virsija atjungimo verte. Jis automatiskai paleidziamas
i$ naujo, kai jtampa nukrenta iki paleidimo i$ naujo vertés.

* Isjungimas dél per mazos jtampos: inverteris issijungia, kai jtampa tampa mazesné uz atjungimo verte. Jis
automatiskai paleidziamas i$ naujo, kai jtampa virsija paleidimo i$ naujo verte.

* Isjungimas esant aukstai temperatirai: inverteris iSsijungia, kai jrenginio vidiné temperatara virsija atjungimo
verte. Jis automatiskai paleidziamas i$ naujo, kai temperatara nukrenta iki paleidimo i$ naujo vertés.

* Apsauga nuo stiprios i§éjimo sroves: inverteris iSsijungia, jei prijungiama per daug apkrovy.

* Apsauga nuo trumpojo jungimo: Inverteris iSsijungia, kai susidaro trumpasis jungimas. Po keliy sekundziy
jis automatiskai pasileidzia i$ naujo. Jei trumpasis jungimas aptinkamas penkis kartus is eilés, inverteris
nebepasileidzia automatiskai ir reikés paleisti jj i$ naujo rankiniu badu.

Inverteris suderinamas su N-BUS ir CI-BUS, todél duomenis ir funkcijas galima valdyti jutikliniame ekrane (priedas) ir

mobiliojoje programéléje.

Inverteris turi nuotolinio valdymo pulta, kuriuo galima jjungti ir iSjungti inverter;.

Galima perjungti inverterj j energijos taupymo rezima siekiant sumazinti sgnaudas neveikos rezimu bei apkrova
akumuliatoriui. Tai galima padaryti naudojant DIP jungiklj arba
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8.2 Valdymo elementai ir jungtys

@ PASTABA Paveiksléliuose parodytos Zemyninei Europai skirtos versijos.

Nr. Pavadinimas
1 (+) gnybtas, prijungimas prie namelio akumuliatoriaus teigiamo poliaus
2 (-) gnybtas, prijungimas prie namelio akumuliatoriaus neigiamo poliaus
3 Busenos indikacijos $viesos diodas
4 Perjungiklis
5 Jjungimo / i&jungimo jungiklis
6 I$orinio valdymo pulto gnybtas
7 CIBUS / N Bus / nuotolinio valdymo pulto jungtis
8 CIBUS / N Bus / nuotolinio valdymo pulto jungtis
9 Kintamosios sroveés lizdas
10 Kintamosios srovés jéjimas
1 Kintamosios srovés saugiklis (tik kintamosios sroves jéjimo jungtyje)
12 |zeminimo jungtis
13 IT / TN tinklo nustatymo varztas
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8.3 Nuotolinio valdymo pultas

Nr. pateikti Pavadinimas
B3 pav. H pus-
lapyje 452
1 Jjungimo / i$jungimo mygtukas
2 Busenos indikacijos $viesos diodas
3 Nuotolinio valdymo pulto jungtis

8.4 Busenos indikacijos Sviesos diodas

Busena Aprasymas
Green Inverteris veikia
Orange Ispéjimas: yra kintamosios srovés iséjimas, kyla virsjtampio, per zemos jtampos ar maitinimo

trikéiy rizika

Red Klaida: néra kintamosios sroves j&jimo, inverteris isjungtas (zr. skyriy Gedimy nustatymas ir
salinimas puslapyje 461)
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9.1 Montavimo vieta

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Pries grezdami bet kokias skyles, jsitikinkite, kad jokie elektros kabeliai ar kitos transporto priemonés

dalys nebus pazeistos greziant, pjaunant ir slifuojant.

PASTABA
> Galima montuoti inverterj ant horizontalaus pavirsiaus arba ant sienos ( & pav. puslapyje 453).

5cm

5cm

Pasirinkdami montavimo vieta laikykités $iy instrukcijy:
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* sitikinkite, kad montavimo pavirsius tvirtas ir lygus.
* Laikykites atstumo specifikacijy, kad bty uztikrinta pakankama ventiliacija ( ) pav. B puslapyje 453).

9.2 Inverterio montavimas

1. Pasirinkite reikiamas montavimo angas pagal pasirinkta montavimo tipa (ant horizontalaus pavirsiaus arba ant
sienos) ir pazymékite grezimo angas ( [ pav. [ puslapyje 454, A).
2. |Sgrezkite montavimo angas.

3. Prisukite inverterj jo vietoje ( [ pav. [ puslapyje 454, B).
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9.3 Nuotolinio valdymo pulto montavimas

(7 F.

[

O

1. Pazymekite montavimo pavirsiy ( [ pav. puslapyje 455, A).

2. Grezkite 44 mm ... 45 mm skersmens anga, pvz., ziediniu pjaklu ( [ pav. puslapyje 455, B).
3. I$imkite junggiy dézute i$ valdymo pulto ( [ pav. [l puslapyje 455, C).

4. |statykite jungciy dézute j anga ir prisukite (&) pav. [l puslapyje 455, D).

@ PASTABA Pasirupinkite tinkamu vertikaliu lygiavimu, kaip parodyta rodyklémis ant jungéiy dézutés.

5. Tvirtinkite valdymo pulta prie jungciy dézutes ([ pav. puslapyje 455, E).
6. Nuimkite apsaugine plévele.
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9.4 Inverterio prijungimas

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgtdziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su Salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose, kad
galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Laikykités rekomenduojamy kabelio skerspjaviy ir ilgiy, jrenkite rekomenduojama saugiklj.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Saugiklius dékite Salia akumuliatoriy, kad apsaugotumeéte kabelj nuo trumpojo jungimo ir galimo
nudegimo.

Prietaiso elektros instaliacij ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis elektros jrangos

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nekeiskite poliskumo.

> Priverzkite varztus ir verzles maks. 15 N-m sukimo momentu. Jei jungtys bus laisvos, kils perkaitimo
pavojus.

Prijungdami inverterj laikykités toliau pateikty instrukcijy:

* Nustatydami lizdo paskirstymo grandine (maitinimo tinklo instaliacija) vadovaukités taikomomis taisyklémis.

* DC kabeliy (jungties su akumuliatoriaus gnybtais) ilgis turi bati kuo mazesnis < 1 m).

* TN tinklo prijungimas: montuokite liekamosios srovés jrenginj (RCD).

* IT tinklo prijungimas: jei prijungta daugiau nei viena apkrova, montuokite izoliacijos stebéjimo jrengin (IMD).
Taikomi nacionaliniai standartai.

1. Pasirinkite tinkama kabelio skerspjavj ir saugiklj:

Kabelio skerspjiivis Kabelio saugiklis
DPSI512TS 50 mm? 200 A
DPSIN524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas ( [ pav. [ puslapyje 457, A: 1).
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3. Nuimkite dangtelius nuo gnybty ( [ pav. B puslapyje 457, A: 2-3).

4. PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Kad isvengtuméte trumpojo jungimo, visada pirmiausia prijunkite juoda kabelj (neigiamas gnybtas).

Prijunkite juoda (bk) jungiamajj kabelj prie (-) gnybto.

5. Prijunkite raudona (rd) jungiamajj kabelj prie (+) gnybto (B pav. [l puslapyje 457, B: 1-2).

. Prijunkite (+) prie namelio akumuliatoriaus teigiamo gnybto ( [ pav. [ puslapyje 457, B:4).

PASTABA Apsaugokite teigiama namelio akumuliatoriaus kabelj saugikliu ( B pav. [E}
puslapyje 457, 1).
Prijunkite () prie namelio akumuliatoriaus neigiamo gnybto ( [ pav. [l puslapyje 457, B:5).

. Prijunkite jzeminimo jungtj prie jzeminimo (vaziuokleés) ([ pav. Bl puslapyje 458).
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9.5 Nuotolinio valdymo pulto prijungimas
@ PASTABA Nuotolinio valdymo pulto ir N-BUS / CI-BUS tinklo negalima prijungti vienu metu.

> Prijunkite nuotolinj valdymo pultg prie nuotolinio valdymo pulto jungties naudodami nuotolinio valdymo pulto
prijungimo kabel;.

9.6 Isorinio jungiklio prijungimas

@ PASTABA |ei prijungtas ENB+ kontaktas, energijos taupymo rezimo blsenos keisti negalima.
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1. Nustatykite jjungimo / ig§jungimo jungiklj j padétj @ .

2. Naudokite ENB+ kontakta, kaip aprasyta toliau:
¢ Norédami jjungti inverterj, prijunkite ENB+ kontakta prie namelio akumuliatoriaus teigiamo poliaus tinkamu
elektros kabeliu.
¢ Norédami isjungti inverterj, atjunkite ENB+ kontaktg nuo namelio akumuliatoriaus.

10 Tinklo sistemos konfiguravimas

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgtdziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursg apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su Salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose, kad
galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Nuimkite DIP jungiklio apsauginj dangtel; tik norédami konfigaruoti.

> Uzdékite apsauginj dangtelj atgal, kad isvengtuméte netycinio DIP jungiklio reguliavimo.

> TN tinklo konfigravimas: jsitikinkite, kad jrengtas liekamosios sroves jrenginys (RCD).

> IT tinklo konfiglravimas: naudokite tik vieng apkrova arba jrenkite izoliacijos stebéjimo jrenginj (IMD).
Laikykités nacionaliniy standarty.

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis elektros jrangos

> |statykite varzta | padétj @), jei norite nustatyti TN tinkla.
> |statykite varzta | padétj (), jei norite nustatyti IT tinkla.
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11.1 230V prietaisy naudojimas

PASTABA
> Prijunkite tik prietaisus, kuriy bendroji apkrova nevirsija Techniniai duomenys puslapyje 462 nurodyty
veréiy.

> Prijunkite 230 V prietaisus prie inverterio kintamosios srovés lizdo ([ pav. m puslapyje 460).

ewe .

11.2 Inverterio jjungimas ir isjungimas

PASTABA
@ > Jeiinverteris bus valdomas nuotolinio valdymo pultu, reikia nustatyti jjungimo / i$jungimo jungiklj j
padétj IT.
> Jeiinverteris bus valdomas per ENB+ kontakta, reikia nustatyti jjungimo / i$§jungimo jungiklj j padétj @ .

> Norédami jjungti inverterj, nustatykite jjungimo / i§jungimo jungiklj j padétj I .
> Norédami i§jungti inverterj, nustatykite jjungimo / i§jungimo jungiklj j padétj @ .
> Galima jjungti ir iSjungti inverterj naudojantis nuotolinio valdymo pultu arba ENB+ kontaktu.

11.3 Energijos taupymo rezimo nustatymas

PASTABA
@  Jei DIP jungiklis S2 nustatytas j padétj OFF , inverteris automatiskai persijungia j jprasta veikima, kai
prijungiama > 45 W apkrova.
 Jei DIP jungiklis S2 nustatytas j padétj ON , inverteris automatiskai persijungia j jprasta veikima, kai
prijungiama = 80 W apkrova.
* Negalima pakeisti energijos taupymo rezimo busenos, jei naudojamas nuotolinio valdymo pultas arba
ENB+ kontaktas, nebent atliekamas visas jjungimo ir iSjungimo ciklas

Energijos taupymo rezimo jjungimas
1. Prireikus isjunkite inverter;.
2. Pastumkite DIP jungiklj S1j padétj ON .
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v Energijos taupymo rezimas jjungiamas.

Energijos taupymo rezimo iSjungimas

1. I§junkite inverterj.

2. Pastumkite DIP jungiklj S1j padétj OFF .

v Energijos taupymo rezimas i$jungiamas.

11.4 ISorinio kintamosios srovés maitinimo saltinio prijungimas norint
naudoti perdavimo jungiklj

> Prijunkite IEC kabelj prie & pav. ﬂ puslapyje 451, 11.

v Jeiinverteris i$jungtas, iSorinis kintamosios srovés maitinimo $altinis yra tiesiogiai pasiekiamas kintamosios srovés
iséjime.
Jei inverteris jjungtas, iSorinis kintamosios srovés maitinimo $altinis yra pasiekiamas kintamosios srovés iséjime
atlikus vidines inverterio patikras.

12 Valymasir prieziira

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ valydami ir atlikdami technine priezitra, atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

> Valydami nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali
pazeisti prietaisa.
> sitikinkite, kad oro jleidimo ir iSleidimo angose néra dulkiy ir neSvarumy ir Siluma galés iseiti.

> Retkarciais nuvalykite prietaisg minksta drégna sluoste.
> Reguliariai tikrinkite jtampingus kabelius ar linijas, ar néra izoliacijos pazaidy, Gziy arba atsilaisvinusiy jungciy.

13 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema ‘ Priezastis Priemoné
Inverteris neveikia. Busenos indika- | Trumpasis jungimas penkis kartus > Prietaiso saugiklj, paveikta per
cijos Sviesos diodas nesvyti. i$ eilés. didelés sroves, turi pakeisti jga-
liotasis techninés priezitros at-
stovas.
Jtampingy kabeliy izoliacijos pa- > sitikinkite, kad tiesioginés sro-
zaidos, I0Ziai arba atsilaisvinusios veés kabeliai neturéty izoliacijos
jungtys. pazaidy, pertrakiy arba atsilais-

vinusiy junggéiy.

Jeigu negalite rasti pazeidimo,
susisiekite su jgaliotuoju techni-
nés priezitros atstovu.

Inverteris neveikia. Busenos indika- | Apsauga nuo stiprios iséjimo sro- Sumazinkite prijungtas apkrovas.
cijos Sviesos diodas uzsidega rau- Veés.
dona spalva.
ISjungimas dél aukstos temperatl- | 1. I$junkite inverterj ir prijungtas
ros. apkrovas.
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Problema Priezastis Priemoné

2. Patikrinkite, ar neuzdengtos ir
neuzsikimso oro jleidimo bei
iSleidimo angos.

3. Palaukite, kol inverteris ataus.

Atsirado trumpasis jungimas. Prietaiso saugiklj, paveikta per di-
delés srovés, turi pakeisti jgaliota-
sis techninés priezitros atstovas.

I$jungimas dél virsjtampio. Per > Sumazinkite prijungtas jtampas.

auksta akumuliatoriaus jtampa. Inverteris automatidkai palei-

dziamas i$ naujo, kai jtampa nu-
krenta iki paleidimo i$ naujo ver-
tés (zr. skyriy Isjungimas dél vir-
Sjtampio puslapyje 464).

> Jeiklaida vis tiek jvyksta: padi-
dinkite kabeliy skerspjavius. Su-
mazinkite kabelio ilgj.

I$jungimas dél per mazos jtampos. > Palaukite, kol akumuliatorius lé-
Akumuliatoriaus jtampa per zema. tai jsikraus.

Inverteris automatiskai palei-
dziamas i$ naujo, kai jtampa vir-
Sija paleidimo i$ naujo verte (zr.
skyriy ISjungimas dél per mazos
jtampos puslapyje 464).

14 Garantija

Taikomas jstatymuy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

15 Utilizavimas

Jei jmanoma, pakavimo medZiaga sudékite j atitinkamas perdirbimo SiuksliadéZes. Toks rasiavimas batinas,
nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir aplinkai.

— I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités
vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

16 Techniniai duomenys

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

Vardiné jéjimo jtampa 12V= 24 V=
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DPSI 1512TS

DPSI 2012TS

DPSI 1524TS

DPSI 2024TS

|vesties jtampos diapazonas

10,5...16,5V=

21...33V=

Kintamosios sroveés jéjimo jtampa

230V~

Kintamosios srovés jéjimo srové

13A

Nuolatine isejimo galiaP

1500 W

2000 W

1500 W

2000 W

Maksimali iséjimo galia (1 min)

1725 W

2300 W

1725W

2300W

Maksimali virsjtampio galia (1s) P, _

Sjtampis

3000 W

4000 W

3000 W

4000 W

Srovés sagnaudos neveikos rezimu

<12A

<1,5A

<0,7A

<08A

Srovés sanaudos budéjimo rezimu

<04A

<0,5A

<0,25A

<03A

Matmenys

B pav.

puslapyje 462

Svoris

4,8kg

4,9kg

4,8kg

4,9kg

DPSI 3012TS

DPSI 3024TS

Vardiné jéjimo jtampa

12V=

24 V=

|vesties jtampos diapazonas

Kintamosios srovés jéjimo jtampa

10,5...16,5 V=

21...33V=

230V~

Kintamosios srovés jéjimo srové

13A

Nuolatine isejimo galia P

3000W

3000 W

Maksimali iséjimo galia (1 min)
Maksimali virsjtampio galia (1s) P, _

Sjtampis

Sroveés sgnaudos neveikos rezimu

3300W
5700 W

<1,8A

3300W
5700 W

<1,8A

Srovés sanaudos budéjimo rezimu

<06A

<0,35A

Matmenys

B pav.

puslapyje 462

Svoris

5,1kg

5,1 kg

16.1 Bendrieji techniniai duomenys

18&jimo jtampos diapazonas

230V~+10%

I$&jimo daznis

18&jimo bangos forma

50Hz+1%

Nemoduliuojama sinusiné banga

Didziausias efektyvumas 90 %
Darbiné aplinkos temperatara 0...50°C
Sandéliavimo aplinkos temperatra -30°C...70°C

463



Aplinkos dregmé 0 ... 95 %, non-condensing

Patikra / sertifikavimas c €

16.2 ISjungimas dél per mazos jtampos

Atjungimo verté Paleidimo i$ naujo verté
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 ISjungimas dél virSjtampio
Atjungimo verté Paleidimo i$ naujo verté
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. s piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Mes apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.
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BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

B

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

& @

4 Drosibas norades

Nemiet véra ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

4.1 Visparigadrosiba

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

> Lai batu iespé&jams ierici atri atvienot no mainstravas barosanas avota, kontaktligzdai jaatrodas ierices
tuvuma un jabut viegli pieejamai.

B

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks

> lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Nedarbiniet ierici, ja redzami ierices vai savienojuma kabela bojajumi.

> JaSisierices stravas vads ir bojats, tas ir janomaina, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
> Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

lzmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.

Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

Atvienojiet ierici no barosanas avota:

* péc lietosanas;

* pirms tirisanas un apkopes;

* pirms drosinataja mainas.

BRIDINAJUMS! Ugunsbistamiba / Viegli uzliesmojosi materiali
> Ugunsgréka gadijuma izmantojiet elektroiericem piemérotu ugunsdzésibas aparatu.

B

vV V. VvV Vv

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks

> Nepareiza novietojuma gadijuma $is ierices kabelis un vadibas bloks var radit sapisanas, noznaugsanas,
paklupsanas vai uzkapsanas risku. Paripéjieties, lai papildu saites un stravas vadi ir novietoti drosa
veida.
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BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos riskus.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.
Nodrosiniet, lai citi priekSmeti nevar izraisit partrauktu kédi pie ierices kontaktiem.

Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

Nevelciet aiz savienojuma kabeliem un neizmantojiet kabelus ka rokturi.

Sargajiet ierici no lietus un mitruma. Glabajiet sausa vieta.

v

vV V. VvV Vv

4.2 Uzstadietierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> lerici drikst uzstadit un izmantot tikai slégtas un labi vedinatas telpas.

> lerici nedrikst uzstadit vai izmantot talak aprakstitajos apstaklos.
* Slapja, mitra vai sala vide
* Kodigu tvaiku tuvuma
* Uzliesmojosu vielu tuvuma
* Nenovietojiet siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes plidu utt.) tuvuma.
* Vietas, kur pastav gazes un puteklu izraisitu spradzienu risks

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Raugieties, laiierice butu stabili novietota. lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu apgazties

vai nokrist.
> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi butu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzstadiet ierici kada sausa vieta, kur uz tas nevar uzs|akstities ddens.
> Vienmér izmantojiet kontaktligzdas, kas ir iezemétas un kuram ir paliekosas stravas noplides
aizsargsledzi
4.3 Drosiba, veidojot ierices elektriskos savienojumus

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
> Javeicat ar elektrosistémam saistitus darbus, raugieties, lai tuvuma batu kads, kurs arkartas gadijuma

varétu jums palidzét.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Raugieties, lai vadi atbilstu $kérsgriezuma prasibam.
> Novietojiet vadus ta, lai durvis vai transportlidzekla parsegs nevarétu tos sabojat. Saspiesti vadi var
izraisit nopietnas traumas.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem arasam malam.

> Neizvietojiet 230 V barosanas vadu un 12V lidzstravas vadu viena kanala.

> Vadinedrikst bus parlieku valigi vai izteikti savérpusies.

> Drosinostipriniet vadus.

4.4 Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka Skidrums no akumulatora nonak saskaré

ar jusu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora skidrums, rapigi nomazgajiet to ar ddeni. Ja no
skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, rokas pulkstenus vai
gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit isslégtas kédes, kas var radit nopietnas traumas.

> |zmantojiet tikai izolétus instrumentus.

> Nenovietojiet nekaddas metala dalas uz akumulatora un noveérsiet jebkadu metala dalu uzkrisanu uz
akumulatora. Tas var izraisit akumulatora un citu elektroiericu dzirkste|osanu vai isslégumus.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsarghbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

> |zmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

> Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas nav
paklauta salam, un gaidiet, kameér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai. Péc tam saciet
uzlades procesu.

> Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles motora vai akumulatora tuvuma.

> Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka ar tas sistémas vai transportlidzekla razotaja instrukcijas,
kura akumulators tiek izmantots.

> Jaakumulatoru nepieciesams iznemt, vispirms atvienojiet zemé&jumu. Pirms akumulatora iznemsanas,
atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilntba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladéjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.

4.5 Drosaiekartas lietosana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
> Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un ka uz
kontaktdaksas nav netirumu vai rasas.
> Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var bt spriegums ari péc drosinataja pardegsanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerices gaisa iepludes un izplides atveres nedrikst batu aizsegtas.

> Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
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5 Komplektacija

Nr. B att. Kl Nosaukums Daudzums
Ipp. 469
1 Sinusoidala vilna stravas parveidotajs 1
2 Talvadibas pults 1
3 Talvadibas pults savienojuma kabelis 1
4 Nostiprinasanas skrives 6
Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata 1

6 Papildu piederumi

Nosaukums Atsauces numurs
Talvadibas pults DPSI-RC 9620018306
TD283 skarienekrans 9620013272

7 Paredzétais izmantoSanas mérkis

Stravas parveidotajs ir paredzéts tam, lai parvérstu lidzstravu tira sinusoidala vilna 230 V~ mainsprieguma (AC),
nodrosinot pievienoto 230 V patérétaju darbibu un stabilu barosanas avotu.

Stravas parveidotajs var pievienotajiem patérétajiem tiesi nodrosinat mainstravas spriegumu no aréja barosanas
avota, kad tas ir savienots ar [EC kabeli ar aréjo tikla ligzdu.

Stravas parveidotajs ir paredzéts savienosanai ar:

* DPSI1512TS, DPSI2012TS, DPSI3012TS: 12 V=
* DPSI1524TS, DPSI2024TS, DPSI3024TS: 24 V=
Stravas parveidotajs ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

¢ Uzstadisana atputas transportlidzek|os (RV), kravas automasinas, komerctransportlidzek|os vai mehaniskajos
transportlidzek|os un buru jahtas

¢ Stacionaram vai mobilam lietojumam

* Lietosanai telpas

Sis stravas parveidotajs nav piemérots talak noraditajiem izmantoanas veidiem.
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* Lietosanai arpus telpam
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8.1 \Visparigs apraksts
Stravas parveidotajs ir lidzstravas-mainstravas sinusoidala vilna invertors ar integrétu parslégsanas slédzi.
Stravas parveidotaju var izmantot talak noraditajas tikla sistémas.

* TN tikls
e [Ttikls
Tikla sistemas tiek iestatitas, izmantojot skrivi uz stravas parveidotaja.

Stravas parveidotajam ir talak noraditie aizsargmehanismi.

* Parsprieguma izslégsanas. Stravas parveidotajs izslédzas, kad spriegums parsniedz noteikto izslégsanas
veértibu. Stravas parveidotajs tiek automatiski restartéts, kad spriegums samazinas lidz restarté$anas vértibai.

* Nepilnsprieguma izslégsanas. Stravas parveidotajs izslédzas, kad spriegums k|ast zemaks par izslégsanas

veértibu. Stravas parveidotajs automatiski restartéjas, kad spriegums parsniedz restartésanas vértibu.

IzslegSanas augstas temperaturas gadijuma Stravas parveidotajs izslédzas, kad ierices iekséja temperatara

parsniedz izslégsanas vértibu. Stravas parveidotajs automatiski restartéjas, kad iekséja temperatira samazinas lidz

restartéSanas vertibai.

* Augsta izejas stravas aizsardziba: Stravas parveidotajs izsleédzas, kad ir pievienotas parak daudzas slodzes.

Aizsardziba pretissavienojumiem Stravas parveidotajs izslédzas, kad ir radies issavienojums. Péc dazam

sekundém stravas parveidotajs tiek automatiski restartéts. Ja issavienojums tiek konstatéts piecas reizes péc kartas,

stravas parveidotajs netiek automatiski restartéts un nepiecieS$ama manuala restartésana.

Stravas parveidotajs ir piemérots N-BUS un CI-BUS datu un funkciju parvaldibai, un to var kontrolét gan ar

skarienjutigo displeju (piederumi), gan mobilaja lietotne.

Stravas parveidotajam ir talvadibas pults ta ieslégsanai vai izslegsanai.

Stravas parveidotaju var parslégt uz energijas taupisanas rezimu, lai samazinatu patérinu dikstaves laika un samazinatu
akumulatora slodzi. To var izdarit, izmantojot DIP slédzi vai
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8.2 Vadibas elementi un savienojumi

@ PIEZIME Attélos ir paraditas kontinentalajai Eiropai paredzétas versijas.

Nr. Nosaukums
1 (+) spaile, savienojums ar dzivojamas zonas akumulatora pozitivo polu
2 (-) spaile, savienojums ar dzivojamas zonas akumulatora negativo polu
3 Statusa indikatora LED
4 DIP slédzis
5 lesleg$anas/izslégsanas sledzis
6 Pieslégvieta aréjai vadibai
7 CI BUS/N Bus/talvadibas pults savienojums
8 CIBUS/N Bus/talvadibas pults savienojums
9 Mainstravas kontaktligzda
10 Mainstravas ieeja
1 Mainstravas dro$inatajs (tikai mainstravas ieejas savienojumam)
12 Zemeéjuma savienojums
13 IT/TN tikla iestati3anas skrave
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8.3 Talvadibas pults

Nr. & att. Nosaukums

Ipp. 472
1 lesl./izsl. poga
2 Statusa indikatora LED
3 Talvadibas pults savienojums

8.4 Statusaindikatora LED

Statuss Apraksts
Green Stravas parveidotaja darbiba
Orange Bridingjums! Notiek mainstravas izvade, parsprieguma risks, nepietiekams spriegums vai

stravas padeves traucéjumi

Red KJada: Ja nav mainstravas ievades, stravas parveidotajs tiek deaktivizéts (sk. nodalu Proble-
mu noversana lpp. 481)
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9.1 Uzstadisanas vieta

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirms jebkadu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbjot, zagéjot un vilgjot netiks bojati elektriskie

vadi vai citi transportlidzekl|a elementi.

PIEZIME
@ > Stravas parveidotaju var uzstadit vai nu novietojot uz virsmas, vai piekarinot (& att. lpp. 473).

5cm

5cm

|zvéloties vietu uzstadisanai, nemiet véra talak sniegtas norades.
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» Uzstadisanas virsmai jabat stingrai un lidzenai.
* levérojiet noradito attalumu, lai batu pietiekama ventilacija ([ att. B Ipp. 473).

9.2 Stravas parveidotaja nostiprinasana

Atkariba no izvéléta montazas (novietojot uz virsmas vai piekarinot) veida izvélieties piemérotus montazas
caurumus un atziméjiet urbuma vietas ( B att. ﬂ lpp. 474, A).

2. Vispirms izurbiet montazas caurumus.

leskravéjiet stravas parveidotaju vieta ([ att. [ Ipp. 474, B).
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9.3 Talvadibas pults nostiprinasana

[ 7 N B

[

1. Atziméjiet montazas virsmu ([ att. [l lpp. 475, A).
2. lzurbiet caurumu ar 44 mm ... 45 mm diametru, piem., ar cilindrisko zagi [ att. lpp. 475, B).
3. Nonemiet savienojumu karbu no vadibas panela ( (3 att. [ Ipp. 475, C).

4. levietojiet savienojumu karbu cauruma un ieskravéjiet savienojumu karbu vieta ([ att. [l Ipp. 475, D).

@ PIEZIME Nodrosiniet pareizu vertikalo izlidzinasanu, ka noradits ar bultinam uz savienojumu karbas.

5. Pievienojiet vadibas paneli savienojumu karbai ( [ att. lpp. 475, E).

6. Nonemiet aizsargplévi.
9.4 Stravas parveidotaja pieslégsana

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas prasmes

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu un kas parzina spéka
esosos noteikumus attiecigaja valsti, kura & ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un kas ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.
Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.
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BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
> |zmantojiet ieteikumiem atbilstoSus kabe|u Skérsgriezumus, vadu garumus un drosinataju.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> Uzstadiet drosinatajus netalu no akumulatoriem, lai pasargatu vadus no issavienojumiem un iespé&jamas
aizdegsanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Raugieties, lai tiktu ievérotas pareizas polaritates.

> Pievelkot skrives un uzgrieznus, neparsniedziet maksimalo 15 N-m griezes momentu. Valigi
savienojumi var izraisit parkarsanu.

Pievienojot stravas parveidotaju, nemiet véra talak sniegtas norades.

* Izveidojot kontaktligzdas sadales shému (uzstadisanu elektrotikla), ievérojiet piemérojamos noteikumus.

* Izvélieties péc iespéjas mazaku lidzstravas kabelu garumu (savienojumam ar akumulatora spailém) < 1 m).

¢ TN tikla pieslégumam: Uzstadiet paliekosas stravas aizsargierici (RCD).

* IT tikla pieslégumam: Ja ir pievienota vairak neka viena slodze, uzstadiet izolacijas uzraudzibas ierici (IMD).
levérojiet valsts standartus.

1. Nosakiet kabela skérsgriezumus un drosinataju:

vada skersgriezums Drosinatajs uz vada
DPSI1512TS 50 mm? 200 A
DPSI1524TS 25 mm? 100 A
DPSI2012TS 70 mm? 200 A
DPSI2024TS 35 mm? 100 A
DPSI3012TS 95 mm? 350A
DPSI3024TS 50 mm? 150 A

2. Parbaudiet, vai ierice irizslegta ([ att. [l lpp. 477, Az 1).
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3. Nonemiet vacinus no spailem ([ att. Bl lop. 477, A: 2-3).

4. NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Lai izvairitos no issavienojuma, ierice vienmér vispirms japievieno pie melna kabela (negativa spaile).

Pievienojiet melno (bk) savienojuma kabeli (-) spailei.

5. Pievienojiet sarkano (rd) savienojuma kabeli (+) spailei ( [ att. [l Ipp. 477, B: 1-2).

. Savienojiet (+) ar dzivojamas zonas akumulatora pozitivo spaili ( [ att. [l Iop. 477, B:4).

PIEZIME Aizsargajiet dzivojamas zonas akumulatora pozitivo kabeli ar drosinataju ( [ att. [E]
lpp. 477,1).
. Savienojiet (-) ar dzivojamas zonas akumulatora negativo spaili ([ att. [ Iop. 477, B:5).

. Savienojiet zem&juma savienojumu ar zemi (asiju) ([ att. [} Ipp. 478).
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9.5 Talvadibas pults pievienosana
@ PIEZIME Talvadibas pulti un N-BUS/CI-BUS tiklu nevar savienot vienlaicigi.

> Savienojiet talvadibas pulti ar talvadibas pults savienojumu, izmantojot talvadibas pults savienojuma kabeli.

9.6 Aréjasledza pievienosana

@ PIEZIME Ja ir pievienota ENB+ kontakttapa, energijas taupisanas rezima statusu nevar mainit.
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12/24 V=

1. lestatiet ieslégianas/izslégsanas slédzi pozicija 0.

2. lzmantojiet ENB+ kontakttapu sadi:
¢ Laiieslegtu stravas parveidotaju, pievienojiet ENB+ kontakttapu dzivojamas zonas akumulatora pozitivajam
polam, izmantojot piemérotu elektribas kabeli.
* Laiizslégtu stravas parveidotaju, atvienojiet ENB+ kontakttapu no dzivojamas zonas akumulatora.

10 Tikla sistémas konfigurésana

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu un kas parzina spéka
eso$os noteikumus attiecigaja valsti, kura $i ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un kas ir apguvis drosibas
instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
> Nonemiet aizsargvacinu no DIP slédza tikai konfiguracijas veiksanai.

> Uzlieciet atpakal aizsargvacinu, lai novérstu nejausu DIP slédza konfiguracijas mainisanu.

> TN tikla konfiguracijai: Parliecinieties, vai ir uzstadita palieko3as stravas ierice (RCD).

> IT tikla konfiguracijai: Izmantojiet tikai vienu slodzi vai uzstadiet izolacijas uzraudzibas ierici (IMD).
levérojiet valsts standartus.

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas prasmes

> levietojiet skrivi pozicija @), lai iestatitu TN tiklu.
> levietojiet skravi pozicija (%), lai iestatitu IT tiklu.
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11.1 230 Vieri¢u izmantosana

PIEZIME
@ > Pievienojiet tikai ierices, kuru kopéja slodze neparsniedz vértibas, kas noraditas sadala Tehniskie dati
lpp. 483.

> Savienojiet 230 V ierices ar stravas parveidotaja mainstravas izeju ( [ att. [ Ipp. 480).

11.2 Stravas parveidotaja ieslégsana un izslegsana

PIEZIME
@ > Jastravas parveidotaju ir paredzéts kontrolét ar talvadibas pulti, tad ieslégsanas/izslégsanas sledzis
jaiestata pozicija IT.
> Jastravas parveidotajs jakontrolé ar ENB+ kontakttapu, tad ieslégsanas/izslégsanas slédzis jaiestata
pozicija @.

> Laiieslegtu stravas parveidotaju, iestatiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi pozicija I .
> Laiizslegtu stravas parveidotaju, iestatiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi pozicija @ .
> Stravas parveidotaja ieslégsanai un izslégsanai izmantojiet talvadibas pulti vai ENB+ kontakktapu.

11.3 Energijas taupisanas rezima iestatiSana

PIEZIME
* JaDIPslédzis S2 ir iestatits pozicija OFF , stravas parveidotajs automatiski parslédzas uz normalu
darbibu, kad ir pievienota > 45 W slodze.

* JaDIP sledzis S2 ir iestatits pozicija ON, stravas parveidotajs automatiski parslédzas uz normalu darbibu,
kad ir pievienota > 80 W slodze.

* Kamér nav veikts pilns ieslégsanas un izslégsanas cikls, energijas taupisanas rezima statusu nevar mainit,
ja tiek izmantota talvadibas pults vai ENB+ kontakttapa

Energijas taupisanas rezima aktivizésana

1. Janepieciesams, izslédziet stravas parveidotaju.
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2. Pabidiet DIP slédzi S1 pozicija ON.

v Energijas taupisanas reZims ir aktivizéts.
Energijas taupisanas reZima deaktivizé$ana
1. lIzslédziet stravas parveidotaju.

2. Pabidiet DIP slédzi S1 pozicija OFF .

v Energijas taupisanas rezims ir deaktivizéts.

11.4 Aréja mainstravas barosanas avota pievienosana parslégsanas slédza
lietosanai
> Pievienojiet IEC kabeli pie @ att. B Ipp. 471, 11.
v Jastravas parveidotdjs ir izslégts, aréjais mainstravas barosanas avots tiesi piegada elektribu mainstravas izejai.
Ja stravas parveidotajs ir ieslégts, aréjais mainstravas barosanas avots piegada elektribu mainstravas izejai péc

stravas parveidotaja iekséjam parbaudém.

12 Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms tirfisanas un apkopes atvienojiet ierici no barosanas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici nedrikst tirit tekos$a tdeni vai trauku mazgasanas masina.

> TiriSanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai balinatajskidumus, jo
tie var sabojat ierici.

> Nodrosiniet, lai ierices gaisa ieplides un izplides atveres bltu bez putekliem un netirumiem, lai varétu
izplst siltums.

> Regulari tiriet ierici ar mikstu, mitru dranu.
> Regulari parbaudiet elektroinstalaciju, lai parliecinatos, ka tai nav izolacijas defektu, parravumu vai valigu
savienojumu.

13 Problemu novérsana

Probléma Célonis Lidzeklis
Stravas parveidotajs nedarbojas. Issavienojums piecas reizes péc > Jaierices drosinatdjs ir nostrada-
Statusa indikatora LED nedeg. kartas. jis, jo tikusi pievadita strava, kas

parsniedz pielaujamo lielumu,
tas ir janomaina pilnvarotam ser-
visa parstavim.

Vadiem, kuros plUst strava, ir boja- > Parbaudiet, vai vadiem, kuros

ta izolacija, parravumi vai valigi sa- plst strava, nav izolacijas de-

vienojumi. fektu, parravumu vai valigu sa-
vienojumu.

Ja neizdodas atrast problémas
céloni, sazinieties ar pilnvarotu
servisa parstavi.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Stravas parveidotajs nedarbojas.
Statusa indikatora LED iedegas sar-
kana krasa.

Augstas izejas stravas aizsardziba.

Samaziniet pieslégtas slodzes.

|zslegsanas augstas temperataras
dél.

1. lIzsledziet stravas parveidotaju
un pieslégtas slodzes.

2. Parbaudiet, vai gaisa ieplides
atveres un izplides atveres nav
aizsegtas vai aizsprostotas.

3. laujiet stravas parveidotajam
atdzist.

Radies issavienojums.

Ja ierices drosinatajs ir nostradajis,
jo tikusi pievadita strava, kas par-
sniedz pielaujamo lielumu, tas ir ja-
nomaina pilnvarotam servisa par-
stavim.

Izslegsanas parsprieguma dél.
Akumulatora spriegumi ir parak
augsti.

> Samaziniet pievienotos spriegu-
mus.

Stravas parveidotajs automatis-
ki restartéjas, kad notiek sprie-
guma kritums Iidz restartésanas
vértibai (sk. nodalu Parspriegu-
ma izslegsanas lpp. 484).

> Jakluda vél arvien notiek: Palieli-
niet kabela skérsgriezumus. Sa-
maziniet kabela garumu.

|zslégsanas minimalsprieguma dél.
Akumulatora spriegumi ir parak ze-
mi.

> laujiet akumulatoram léni uzla-
déties.
Sprieguma parveidotajs auto-
matiski restartéjas, kad sprie-
gums parsniedz restartésanas
vértibu (sk. nodalu Nepilnsprie-
guma izslegsanas lpp. 484).

14 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt

anuléta.
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15 Atkritumu parstrade

Ja iesp&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu kirodanas konteineros. Sada sadalisana

ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
— vidi.

Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,

konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

16 Tehniskie dati

DPSI 1512TS DPSI 2012TS DPSI 1524TsS DPSI 2024TS

Nominalais ieejas spriegums 12 V= 24 V=

leejas sprieguma diapazons 10,5...16,5V= 21...33V=

Mainstravas ieejas spriegums 230V~

Mainstravas ieejas strava 13A

Nepartraukta izejas jauda P 1500 W 2000 W 1500 W 2000 W

Maksimala izejas jauda (1 min) 1725 W 2300 W 1725 W 2300 W

Maksimala parsprieguma jauda (1's) 3000 W 4000 W 3000 W 4000 W

Ppérsprw’egums

Stravas patéring dikstaves rezima <12A <1,5A <0,7A <0,8A

Stravas patérins$ gaidstaves reZzima <04A <0,5A <0,25A <0,3A
Izmeéri [ -t (K] 1pp. 483
Svars 4,8kg 4,9kg 4,8kg 4,9kg

DPSI 3012TS DPSI 3024TS

Nominalais ieejas spriegums 12V= 24 V=

leejas sprieguma diapazons 10,5...16,5V= 21...33V=

Mainstravas ieejas spriegums 230V~

Mainstravas ieejas strava 13A

Nepartraukta izejas jauda P 3000 W 3000 W

Maksimala izejas jauda (1 min) 3300 W 3300 W

Maksimala parsprieguma jauda (1's) 5700 W 5700 W

Ppérspﬂegums

Stravas patérins dikstaves rezima <1,8A <1,8A

Stravas patéring gaidstaves rezima <0,6A <0,35A

Izmeéri B att. B Ipp. 483
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DPSI 3012TS DPSI 3024TS

Svars 51kg 51kg
16.1 Visparigi tehniskie dati

Izejas sprieguma diapazons 230V~ 10%

Izejas frekvence 50Hz+1%

Izejas vilnu forma Tirs sinusoidals vilnis

Maksimala efektivitate 90 %

Darbibai nepieciesamais apkartéjas 0..50°C

temperataras diapazons

Uzglabasanai nepiecie$amais apkar- -30°C...70°C

téjas temperatiras diapazons

Apkartéjais relativais mitrums 0 ... 95 %, non-condensing

Parbaude/sertifikacija c E

16.2 Nepilnsprieguma izsléegsanas

IzslegsSanas vertiba Restartésanas vertiba
DPSIxx12 10,3V 1,8V
DPSIxx24 20,6V 236V
16.3 Parsprieguma izslegsanas

IzslegSanas vertiba Restartésanas vertiba
DPSIxx12 16,5V 15,5V
DPSIxx24 33V 31V
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